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Preface

This annotated bibliographY of basic t'oolS of access for the study of the uncommonly-

taught languages is a revision of -A_Provisional_Survey of. Materiale_for the_Study of. the

iiegl_eEtd_lahgLAch the Center for.Applied Linguistics published in 1969. AiI-1-7-)&rn

languages except standard English, Frenchi:Oerman, Italianussian, and Spanish have in

principle been included whenever adequate materials for sLudying then could-be located,

The present edition was compiled in response to a consensus reached at the Kittamaqundi

Conference on tho UncommonlyTaught Languages convened bythe U.S Offiee of Education.in

Columbia, Maryland Sept-ember 29 - October 2, 1974.* Area specialists participating?in the

conference felt that the quantity of materials published-in all areas since the appearance

of-the 1969 survey warranted a complete update ofthat edition.

The current survey is being published'in eight fascicles, utilizing:the same arrange-

ment of languages and language groups as the earlier one within the following divisions:

Western Europe/Ridgins and Creoles (European-based); Eastern Europeand the Soviet Union;

The Middle East and North Africa; South Asia; Eastern Asia; Sub-Saharan Africa; Southeast

Asia and the Pacifi; North, Contral and South America.

The primary emphasis. continues to be on materials designed for use by the adult

learner whose native language is. English, although some materials of interest mainly to

the teacher, the..specialist and/or thetextbook writer have been incorporated.' Under

grammars, texts have been added which require knowledge of modern linguistic terminology.

Books in print and available commercially are included, as well as those out of print,

forthcoming or of limited accessibility. On theother hand, some of the publications of.

limited .accessibility appearing in the 1969 survey have been dropped, especially when they

have been superseded by later publications which are more readily. available.'

In the case of languages for which there appear to be no adequate or recent.texts in

English, entries include older books,technical studies, and books in foreign languages.

For languages not appearing in the'former'survey, both recent works and older textbooks

have been ineluded to give a more comprehensive overview.of information a-ailable. Pre-

1940 bilingual dictionaries are listed when they apparently constitute thd sole or major

-sour for the language, or when they have appeared as reprints.

The- present survey is the result of contributions from many individuals. Dr. David

DeCamp, the Centerrs Associate Director for International Programs and Professor of Lin-

guistics, English and Education at the University of Texas, served as project director

until .June'30, 1976, at which time Dr..Anthony Robson assumed this responsibility as head

of the Center's International Programs.

Generous assistance was given hyour colleagues at the Center, epebially Begay

-*Papers presented at this conference were published by the Center for Applied LinguisticS

(Matemil Dveloiment Needs .in tie Uncommonl -taught Lnia esPmioritis
1975
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Atkinson, Publications Director, and Diane Bartosb or thp publications staff; Al,ice Eppink,
Librarian; and members of the staff of the ERIC Clearinghouse on ;Languages and ancnistics.
We also wish to express our gratitude to,tbose scholars who .reviewed our preliminary draft
and made many valuable suggestions. Thejr names are listed.dn'the appropriate fascicles.

, ThanRs are also due the Library of Congress, including many staff members in tho specialied
reference 'sections of Lhe Library. The Library'allowed us access to its stacks, which

-.greatly facilitatcCNour Work.

(In. very special thank Wilmo. 'Chase, Jean Lowis and Sonia Kundert, who. typed
manuscript for publication.

At the end of each fascicle we are providing our readers with a form which we hope
they will use to send us information about published or forthcoming basic tools of access
which have not come to our attention and which may be included in a later edition of this
collection:

Dnra E. Johnnli
81rt7it, A. Hlass

Stephen R. Cahir
William W. Gat7c
William F. Hanks
Elizabeth Kimmell
Dorothy Rapp
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Introduction

As result of burgeoning interest in the languages of.the Pacific Islands _la

'Guinea and. Australia, a number or basic tools of access have been published in recent
years.. Much of the work done on these languages is elementary and incomplete, but where
:6as-provide more than an Outline of the language, we have included them. (Many of these
'0.E1,11',uages have a limqted nurr of peakers, particularly in the Pacific islands and,

-alia.

The'Malayo-Polynesian languages haife been broken down into Languages of Indonesia and

Malaysia Languages of the Philippines, and Languages of the Pacific (including a few
entries dealing ,w- a the aboriginal languages of Taiwan). /'

B -ausfl of lingUistic affiliation, e have included/languages o_ the Tibeto-Burman
border reit,:! -- e.g., Akha, Litu, Lahu ahd Lolo inifhis volume Malagasy, on the

other hand, appear's in the Sub-Saharan Afica volume,/

A recent important bibliography on Philippine'languages is:

Ward, Jack H. A Bibliograph_2S Philpine Linguistics and_ Minor Languages. With
Annotations and Indices Based on Work in the Library of Cornell University_ (Lin-

guistic Series, V. Data Paper No. 83) Ithaca, NY: Cornell University, Southeast
Asia Program, Dept. of Asian Studies, 1971.

Also of interct are tl- series.by the Koninklijk Instituut voor Taal-, alTd=-

Volkenkunde in The Netherlands:

ise,-A.A. and H.M. Uhlenbock. Critical Survey of Studies on _the. LangUagesof

Borneo. (Bibliographical Series,
- 1958:

rile Hague, Ne herlande. Martinus Nijhbff,

Teeuw, A. .A Critical Survey of; Studies on Mala and Bahasa Indonesia. (Biblio-

graphical Series,. The Hague, Netherlands: Martlnus Nijhoff, 1961.

Uhlenbeck, E.M. A Critical Surve of Studies Languages of:-Java and Madura

(Bibliographical Series, 7 The Hague, Netherlands: Martlnus Nijhoff, 1954.

Voorheovo, PetrUs., Critical .Survey of-Studies. on the Languages of Sumatra. (Bib-

liographicai_ Series_ 1) The Hague, Netherlands: Martinus Nijhoft 955.

These books eiltain general background information on the languages of Indonesia and
Malaysia.

The Paciric.Asian Linguistics Institute PALI), University of Hawaii, has in recent
yea., produced a number of basic tools of access for the languages of Melanesia, Polynesia

and._ Micronesia. Simultaneously, the Research School of Pacific Studies of the Australian

.
National University .(Canberra) and the Australian Institute of.Aboriginal Studies (Can-

berra) have published a varietY.of materials pertaining to many of'the languages appearing
in this volume. It is. anticipated that fel- the.hext few years these three, institutions

'will be major sources of additional reference works comparable to those entered in this
bibliograuby.



Info nation on bibliographic-Sources not included here may he found in Troike,
Rudol ph C. and Crawford Feagin Stone, Bibliogra thy of -Bibliogra:hies of the Languages n
-the World. Arltngt,M, IfA! Center for Applied _inguistics forthcoming

Und each language heading, the iterv- are arranged as follows:

caching Materials basic, intermediate, -advanced courses,audio-visual
courses, rad1.0 recordings, character texts, and introductions to the writing
system). Information about intermediate and advanced materials,is, in general
given when silch materials are members of a series which contains a basic 'course.

wlders
school readers

Grammars (re

literary, histo-- social sOience, folklore, newspaper and

s, linguistic grammars, and partial descriptions).

Dictio ar ,-2s (comprehensive, concise and student dictionaries and glossa

Annotation_ are, descriptive, rather than critical, and follow a condensed format.
Wherever possible each entry contains the following bibliographical information: author,
title, place of publieation, publisher, date and pagination. Reprirtt
arid panying tapes and records listed where-known. Materials available through. the
ERIC Documtion Service are also included.

The reader should note that unl-ss other 's- indicated.;:7_,

Tex books are for Use with an-instructor.

Textbooks are designed for the adult English speaker.

3. Staidard or generally accepted iialects are used.

i. Standard orthography is utiliz-d thro-- -ut.

Descriptive information about pronunciation is provided when skill emph sis
indicates,pronunciation drills.

,

'Vocabulary lists are not noted if there is a cumulative glossary at the end of
the book.

7. Dictionaries are intended fo- the speaker of English.

Abbreviations appearing inbrackets after the annotations identify materials produced
under U.S. ,Government auspices or hy the American Council of: Learned Societies.

William Gage served as principal advisor for this fascicle. At
siderable help was given hy Professor R.B. Jones of Cornell Unlversit and Ms. Yolanda

early stage, con-

)Beh, Librarian of the Regional English Language Center (RELC) in Sin pore, proVided us
with info7ation on materials in the RELC library. Also, Dr. Bonifa71.0 P. Sibayan, Pres-

_ut.'or t'he Philippine .Normal College in Manila, furnished us with a great deal _of infor7
mation on languages of-the Philippines, and language officers of U.S. Peace Corps (ACTION)
office in tIle Philippines, Thailand, and Malaysia supplied us with bibliOgraphical infor-
mation on materials pertaining to languag:.s in their-areas.

'.=
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Abbreviations

ACLS

ATD

ETA

DLI

ED

FSI
20520.

American Couneil-of Learned Societies=

Books published under ACLS auspices are available through Spoken Language
Services, P.O. Box 183, Ithaca, New York 14850, which is the solo dis-
tributor forthese publications.

Ager

D.C.

Internatlonal Develofment, U.S ent of-State, Washington,

Bli-eau of Indian Affairs, U.S. Department of the In erior, Washington,
D.C. 20240.

Defense Langua,_ Instit U.S. Depa tment of Defense _onterey, Califor-
nia 93940.

Educational Document. The numbers that follow refer to entries in Resources
in Edu-tion (RIF.), which is published monthly by the Educational Resources
Information Center (ERIC). Documents may be ordered directly Trom:

ERIC pocument Reproduction Service (EDRS), Computer Microfilm International
Corporation, P.O.,Box 190, Arlington, Virg nia 22210.

Or, for ft ther information, contaCt:

TheERIC Clearinghouse on La guages and Linguistics, 1611 Nor Kent Stree
Arlington, Virginia 22209.

ED numbers listed which do not have YLF' (microfiche only) or Resume' only
(i.e. sUmmary of document, cost, andAere obtainable) are available in
microfiche and hard copy.

Foreign Language. The number assigned by the Clearinghouse on Languages
and Linguistics to the documents it enters into the ERIC system. Each
document is assigned an EDnUmber when it is published in RIE.

Foreign Service Institute, U.S. Department of State, Washingto D.C.

NDEA National Defense Education Act, Office of Education, U.S.
Heqlth, Education hnd Welfare, Washington, D.C. 20202.

PC Peace Corps (now ACTION), Washington, D.C. 20525.

Depart en

USAFI Armed Forces Institute, U.S. Department of Defense, WashIngton, D.C. 20301.
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SoUtheast Asia and the Pacific

Burma (and 'c'unnan)

ORMMA

Lewis, Paul. "Akha Pio10
guisties 10:2. 8-18 (1968).

DICTIONARIES

AKIIA

An -hropolOg :al Lin-.

Lewis', Paul. Akha7Enr1ish--

Program Dat. P,apers
NY:. cornellAiivers
1968. xxvi,363.p...

Incrudie.s:a gramMatical intrc
information, loveas or usage arti

,ally indicated. an ti-anscrin

(boutheast, Asia

Series 5) Ithaca,
Far Eastern Studies,

TEACRIHD.MATEai
\ 1

n. Grammatical
loan words oCcasion-
ion used throughout.

BUM BE

Ballard, Emilio M. Lessons in_Spoken Burmesg Books I

& II. Rangoon, Surma:- Baptist Boatid--OT-Pjbl

1961-62. 2 vols. in 1.
e

Designed to give spec and 'iting prac-
4 e -

Lice. In the 30 unit , grammar is oxplained in struC7
tural terms, and,-illustrated in covernrttisns ,, texts,
and mornoriz.Atft6n, reading, comprehension, vocabulary,
recognti, and writing drills and ekercises. Pronun-

elation drills. Tests. Burmese-Englis Ehglish-

,-Bnrmeseivocabularies.

Burmese Basic Course. Monterey, CA: Defense Language

Institnte, 1963-6C-- 5 vols. Tapes EED 023 0963
Designed to give 'speech,. reading, and some, inn

practice. The 64 units contain dialogues, word lists
grammatical drills ahd reading exercises. Consonant

q.---s4)d transcribed Aist or numernIsi appended to.

Vol. I.' i---Pl'iLurc cues in Vols., I, III ahd IV ,.M1.1.1i'

S.

Ithaca, N! Onki n

2 vols. Recor --

LED 089 550/551 H urn1 nlyl
mese). 506 PP.

1971.
[Reprint or Holt .191.5 f.A...]

n Bur-

May be used for self-instrue purposes. De-

signed to give speech practice. In the 30 lessons, .

/7.1.61inar is explained in structural terms, arldLdlluar
trated in dialogues without buildups whieh serve as a

-base for structured conivciisation. There hro pronuncia-
tion, multiple choice and response drills. -,Niririese
material in Roman transcription with tows
by diacritics. Ehglish-hurmese, Burmese2Raglish glos-
saries. E0SAFI/AC1S1

and D. Haigh Roop. .Beginping Burmese. '(Yale
Linguistic Series): New Haven, CT: Yale University-

PreSs, 1968. xiii5Ol pp. Tapes..

A revision of CorriYn's Spoken Burmese. Designed to
givp 'speech, yeading, and Writing practice. In the,27
units, grammar is -explained in structural terms and
illustrated in basic-sentence dialogues with buildups.
There are pronunciation repetition, euestion-ariswer,
completion, substitution, and writing drills and exer-
cises. Roman transcription also used threUghput.
English-Burmese, Burmese-English glossaries. ENDEA3

Jones, Robert 'B. and U Ithin The Burmese Writing'Sys-
tem. (Program.in Oriental Languages, Publications:
Series B-Aids-No. 1) New York, NY:, American Council
of Learned Societies, 1973. v, 37 pp.

description of the'relation between theispoken
language and the symbels used to represent itjn writ-
ing. Designed to introduce the student to reading the'
Burmese script.. The s3mbols of the script are int:ro-.
duced in tables accomPanied by explanatiensiand illus
trative word lists. A sample text illuStrating the
literary and colloquial styles is printed,in.the Bur-
mese script and in transcription and/reproduced in a
style of handwriting close to the printed forths and_
again in a cursive script. [ACLS1-:*

_',---

Okell, John.r. 1,11-A2L-,0 Romanization5of'Burmese-

(Jam.:s ii-long--Pund4' v 7) -Tondon, Rngland: Luzac

"Rk101: A itie-__ Soci6tr-oT-'Great Britain

and IrelnrI 19 .--,-.J
pptm

. 'i

Lists "om-Pa various systems of-Burrilehe-romnft-
- -

ization with 6mments regarding each one. 'Provides
alternative conventions. ' Included are a bibliography
and reference tables of the systuMs In use/.

Richt/2r, Eberhardt and Maung Thau Za
burmesisches Gesorlichsbuch. Leipzig, E.-Germany:
Vurlrg Ermyklopaclic,1969. .306:pp.

Roof, D. Hater. An'Introduction.totPeriBurmese Writ42 E
System. .,(Ynle Linguistic Series) New Millen, CT:. Yale

Universyty Press, 19724 xii, lP2 pp.
Porlself-instrnctional purposes., iDeSigned.to give

readiCig ahd writing praatiae. Osumes a Mdnimal knowl-
edge of Burmese phonology. Each:element, of the Burffiese '

writing system is introduced through nonce syllables
and supplemented with reading and writing ekercises.
Periodic review tests. Apperided are a summary test, a .

description of Burmese spelling, and a list of all the
symbols-used in the Burmese,Writing system.

Deutsch

Stewart, John A. Mannual of Colloquial Burmese Part 1.

London, Eng. .n.1:- Luzac and Co., 1955. xii, 122 pp.
For uelF-instraeLLonal pur'pones and dealgued to

give speech and Pending practice of tile aiandard collo-
quial language. ChaPiers I and II outline The phonology

1 4



2

and the Burmese Script. Grammar is explained in tradi-
tional terms'with illustrative sentences and dialogues.
Vocabulary lists. Reading selections from modern lit-
erature with translations. Transcrintion also used
throughout. Appended are a 'grammatical index aud a
list of foreign words.

READERS

Cornyn, William S. Burmese _ Chrestomathy. (Program in
Oriental Languages, Publi-Cations Series A-Texts-No. 4)
New York NY: AmeriCan Couneil of Learned Societies
1957. 393 pp.Burmese Glossary. 1958. 209 pp,

The reader constitutes a continuation of th auf,hort

Spoken_Burmese.'. It presents a survey Of varioas Styles
of spoken and written Burmese. /he Burmese material
is in the Burmese script supplemented by aftrasscrip-'
tion in the 'Olossnry. Alphabetical arrangement in the
Glossary follows the Standard Burmese ordering 0f
initials. EACLS,1

GRAMMARS

Armstrong, Lilies E. and Pe Maung Tin. A Burmese --

netic Reader wit_h En,lish Translation. (The London
Phonetic Readers) London, England: University of
London Press, 025. viii,-61 PP-

Cornyn, William S. Outline of Burmese Grammar. (Lan-
guage Dissertation% No. 38) Baltimore, MD: Linguistic
Society of America, 1944. 34 PP.
,A linguistic grammar intended for the speclalist.

Structural in approach. In the siX brief chapters,_,
-descript-thns deal with the-phonemes, sentence types
and partieles,--the-verhal and nominal systema, numerals
and classifiers-, arid derivation. Ekamples (with trans-

--
lattL:=2.1low it6m5 'described. anaiTz=ed is-

baSe,i On Lhe colIoqaini of-one informant from Lower
ihroduction contains a bibliography of.noun woer:s--on Burmese, with comments. Phonemic

tran6:-_:rIation used throughout. Paragraphs numbered
continuously. Index-of bound forms.

durison, AtIoniram. A Gramm:rue of the BurAl

11.67.'ed. Rangeon, Baptist Board of publica-
tions, 1951. 66 o:?. Elst,PAn: 1941

Okeil% John. A Reference Grammar of Collo uial Bur-
menc, Parts I & II= ,(London Oriental Series) London,
Englasd:' Oxford University Press, 1969. 500-pp. in
2 volS.

Intended as a comprehensive reference grammar..
Part I is on the parts of speech which are described
in terms or classes. One chaptcr on the sounds of
Burmese. Part II is a grammatical dictionary, in which
the items discussed in _Part I arelisted in alphabeti--
cal order. -Numerous examples.rollow items described.
Roman tl'anscrlption also used throughout.- Appendices
include: a Hat of H/Non-H verb pairs, counting and
measuring, and distinctions and problems. Also in-
cluded is a schematic summary af the main cjasses and
sub-classes or wordsiand particles clistinguished in
grrumnar with references to chapters and sections. Bib-
liogrhphy%

. DICTIONARIES

Appleton% George= Bum irmner 's En -11ish-Burmese Dietion r

SOUTHEAST.ASTA

Rangoon, Burma: Burma C.b.S. Press, 1944. viii,
145 pp.

Approximately 3000 entries. Parts of speech indi-
cated.

Ba Han, Maung. The Universi lishBurmeSe Dietioa-
ary. Rangoon, Burma: Hanthawaddy Press, 1951-57.
:[i.e. -19693 11 parts (continuous paging)!_

Comprehensive dictionary, primarily intended for
the Burmese speaker. Parts ofspeeca, levels of usage,
grammatical information, and illustrative phrAses and
sentences.

Esche% A. WOrterbuch Burmesisch-DeUtach. Leiexig,'
s E. Germany: VET Verlag EnsyklopUdie, 1975. 540 pp..

.judson, Adoniramo Judlon's Burmese-En lish Dictionary=
Rev. & enl. by Robert C. Stevenson and F.H. Eveleth.
Rangoon, Burma: Baptist Board of Publications, 1953.
1123 pp. 1st pub. as: A Dictionary, Turmese and En -
lish. =

A comprehensive dictionary,:intended for the-speaker_
of Burmese. Arrangement 'is according to the,Burmese
script used throughout. Entries include parta--of

'speech and levels of style, cross-references', and
illustrative phrases. Appended are proverbs and ante-
n

.- Judson's En-lish and Burmese Dictionar--. 10th
ed. Rangoon,-Burma: Baptist Board of Publications,
1966. 928 pp.

Stewart, John A: and C.W. Dunn, comps and eds. A 'Bur-

DoaszEj_iglish Dictionary. Rev., and ed. by Hla 'Pe et al.
London, England: Lunar and Co., 1940-69. 5 vols.
(Further parts in preparation)

Comprehensive encyclopedic dictionary. Burmese
entries also in Roman transcription with tone marked.
Illustrative sentences also taken from literary sources.

GRAMMARS

Hanson, Oda. A grammar_pf the KaeKin I_ApgAgge.
Burma: American Baptist Mission'Press, 1896:-

Hertz,'Ifienry.Telix. A Praw-Acal HandboO101f..the:Hae-
or Chihgpaw Language. 2nd rev. ed. Rangoon.%=ABOrth.:

Government Printer, 1954a= vi, 173 pp. [1st pub.- 1911]
' Contaias a brier-obtline of grammar, in traditional
terms And -with numerous examples.; lists or AentAnceS
with their'..E6ilish equivalents (to ,be used as.--transla-
tion'exercises); an English-Kachin.glossary, and an ---

appended section on Knchin customs', laws ahd -religion.

_PuZinckij, Evgenij V.- Ea'61n.si
niAgpxo.) .(Yaziki narodov Asij I Arriki) Moscow,
USSR: Nauka, 1968. 111 pp= .:

Outline-graimmar dealing with phonOlogY, mOrPholegY,
and syntax.

DICTIONARIES

Hannon, Oln. A Dictionary of the Kart; Lnagwlge.
Rangoon, Burma: Baptiat Board of Publication's, 1954:

-. iv, 739 pp. [Reprint of 1906 cd.l
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TEACHING MATERIALS

KAREN PWO

Duffih,C.U. Mn=nual -° the u-Karen ialect. Rangoon

Burma: America _ Mis._on 1913. viii,

/56 PP.
For.self-instructienal purposes and designed to give

reading and some speech practice. Consists ofgrammat-
.10a1 rules with numerous illustrative sent'ences,'stwo-
way translation drills, and.letters. The PwoKaren
material. is Pwo-Karep script'. Appended is aa
English-Pwo-Kar-u )ssary.

DICTIONARIES

Purser, William -C Tun Aung. A -om
. Dictionary or the pwo -Karen Dialect. R

1922. -2 vol-s.

dbnes, Eonert,
scrintion

A: UniVertY o

-- Part I, pages
Kare "

Lin

rma,

CT1ONARIES-

r

_ din
California Fri

Uni-e si of Cal-
Bor

is a "DescriptIon of MoUlmein

LISU

lARS

Fraser, James 6.

guage. Rangoon.. Burma. buperintendent Print., .

1922. xi, 108 pp.
Describes the parts of speech. Numerous examples

follow items descrlbed. Tones marked. Also contains
an introduction to the culture of the Lisu. English-

Lisa Vocabulary.

ndhook o- the List_

,...Edward Reginald. T e D
ices: A transformational case grammar. (Pacific

Linguistics--Scries B,,No.- 31,) Canberra, Australia:
The Australian National University, 1974. viii, 184 'pp.

Analysis _If _ homed on. the dialect spoken in Thailand.

JUi 1-fu. .."Dri the SdundeoI the Lisu Language_with
Remarks on the- q,,Isu BcrIpt".- .Academia

. -

26 (1948):

-11.(1off,,BeLagueI I "AA.Grammarof the Lieu Language.7
Ph.D. piss., Yale Univrsity, 1970: 334 pp,

Analysis is based .o4 the dialect spoken in Thailand.

ackwell, Gec 'The Angio7Karen-Dtctionarv_: DICTIONARIES -

ised'on the Dictic ttr Comiflod b- J. yade and Mrs.,

JI.t.P..'Earlac Rev Lad abbr Ran1 oon Burma: ibipt i-st Vial,.Paul. ,Dictionr ditl

Board_of Publicati i, i )i pj LReprint of Hong Kong:'-,Impr, de l_ t Cci tCt (IL 1

earlieP ed.J .C' , -' A 1909. _454 p.,..'

Intended fdr the pOikLr of Ka an The approtcirnately ' French-Lolo iictiandry . Lola glosses are Ia._ Roman
.--

3 ,500E-nglish entries are 1 n t e standard-Orthography trahscription and Lolo script: Illustrative pin ases-.

m6dified to-indieate qtress Pcnt,s of'sspeuch indicated. Graimmatical description precedes diet-1016.y. Included,

Kni.em glosses-%re,in --Bib-mese-based s'vipt. are Samhletexts with transiatIons.'
.. ._

LOLO

GRAMMARS

Liftard,-Arfred..-,7Notions clOgrammaire lo-lo (dialecte
A-hi)". BUIleti l'Ecole FranTaise

9.285-314 (1009).

h Dictionary of the Bgaw Karen Language-.

Rey oi th by J. Wade and Mrs, S.K. Beanet. Rangoon,

-Burma: American Baptist Misaion 1896. 1341 pp.-- GRAMMARS

-.7TACHINC MATERIALS

Peet,' Larry M:7'Towards a More Loqun.ei nus Lahu

Chiengpai, Thailand: Overseas Mi
-

Telford, -ek of.the Lahu_.(Mphso) Language

and En-!lish-Lahu Dictionary: Rangoon, Burma: Super-
intendent, 661,rt. Print. & Stationery, 1938. 100 pp.

LAHU

Fellowship, 1961,.

GRAMMARS

:Matisoff, James A. The Urwiunur of Lnhu. Pahl Icaticris
. in Linguistics, Vol. 76 Berkeley, CA: Univorni tY of

California Press, 1973. 11-9 673 PP.
Intended _r,the specialist. On the whole genera-

tive in approach. Points out areas of'diffieulty or
SPOCLtLI interest whehe further investigation is needed
Or wher- linguistIc th..ories r411' -ilde

any ins1,-ht.

Hasyell, James M. t,rnjnmatical No

-he Peguan Language. Lnd ed. Rangooa,._ Burrn.i AmGrl-

can . Baptist Mission Press, 1901. xiX, 357,pp='. ,

Part I.-contains grammatical notes in traditional
trims Part TI,,reading selections with English:transL
lotions; and Part Mon (Peguan)7EnglishBiirmese
vocabulary. Appended Ip a list of g6ogPaphical names.

READERS-

U Wayarmt Mon Rt,_ader. Rangoon Burma: All Nmunay

lina Mon Association, 1946.

DICTIONARIES

Halliday, Robor 4 .Mornglish Dic_onarl Bangkok,

Thailand; Siam Society, 1922. xxx, 512 rit)

A comprehensive dictionary intended for.the speakers
orhoth langudges. Arrangemeat is according to the
Mon script which is used throughout; supplemented by a
transliteration. Parts of speech indicated.



Shorte, H.L. A Dic lode

don, England: Unive-.1 y of London,
and African Studies, 1962, 296 pp.

43ased on the central dialect of Rama Mon. The
entries include the Mon word written in transcription,
followedhy the grammatidal classification, a gloss or
-Other means of identification, and by citations (iC
sily) Probable sources of lban words are indicated.
Entries are listed according to the order of the San-
skrit syliabarY. Appended is an index of.literary
forms.cited in the dictionary in literary Mon script
with transcription.

UTHEAST ASIA

. Lon- Script'. Bulletin of the Inst. 9f History:and Philol-
hool of Oriental opy, Academia Siniea 29:1.121-29 (1957);

PA UNG

GUAMM&RS

Milne, Mary Lewis An .Elementary Palaung Grammar.
Oxford, Ehgland: Th Cliroridori Press, 1921. 1-87 nb.

Intended au a pedagogical 'grammar. Descriptions ,
the Parts of speech arc followed by examples.with
litcral and ,approximnte transIntions. InclUded ,_!----==

praCtical sentences, and texts wi,Lh interlinear Ittern1
translations also provided.

DICTIONARIES

Milne, Mary Lewis. A
and Palaun- n-ll.

_ Print, and o.nticuery,', --ice Institute, Dept. of E-Oate, 1972-75. 7 vols.
Falaung material-in phonetic transcription,. . Entrf;s [Vols.. 1-6 available from GPO] , Gramma 'cal Sket h by

inslUde occasinnaL.illUst.raive shr,-.1.4=es. AnpehdfceS Midelini S Ehrman and Kern Sos xi 115 pp. LSD 066
/include pames'of.the namti.f.06sAogrees or relationship, 0941 Introduction, by Lim-liak Kheang et al. 669.pp.
the names.of Palaung measnresv. and 4 CED 074 8191 The -Land and'the Ecoadqz, by M.E. Ehrman
words 'c011ected in.dlt pp-. CEO 096 8.1) TheSocial_Institutions,

Dating et al. 391 pp. CEP 096 8501 Politieal
ineititutions, by M.E. Ehrman et al. 386 pp. rtb

-ZuscZ 2ndividual and Societ by M.E. Ehrman'et-al.
Glossa vi, 59 pp-; CED 112 647

De-signed to give speech and reading practice to
-beginning and . int7mediate students. Utilizes modular
approach; upon: completion of the Introduction the.stu-
dent may use any of the following topic-oriented-texts.
LaSsons typically eonsjst of dialogues, reading pas-'
sages, drilis and apOlication exereiS-es designed to,.

DICTIONARIES

Cushing; Josiah NeJson. A Shan and
Westmead, Farnborough, England: Ore ,
Publishers, 1971. 724 pp. CReprint o
ed.l

Brief intraduction to the language. .Tones, sylla-
bles, and parts of speech indicated. Shan script uped
throughout. ,

lish Dictionary.
Internat onal
Rangoon 1881

_
Mix,

m

H.W. An En '.h and Shan Dictionary. Rangoon,
Burma: American Baptist Mission Press, 1920.

C.o,rnhodia Laos and Thailand

,CAMBODIAN

TEACHING MATERIAlS
laung

Eu erinit pdent, V)01.0011..t,err. Washington, DC: Foreigm Serv-

_Bigg-Wither, uide tor.e _SUi-dy
'Shan Lanpna 0 nrtha: Ame,.Lcan ;-
sion Press -5 PP:-

.

Designed LQ rcading and'writing. practice.
Part I is a brief dramalatical outline in traditional
terms. Part ILconrtain liSts miscellaneouS and
topically arrmngod sentlences. Part III-includes.trans--
lation exerciSes. Par't IV is petitions, and includes
,some Shan stOries. .In Shan t_Inipt. Mn vocabulary.

Cushing, Josiah Nelson. 'Elomen inndbook of the
Westmead Farnborough ogland:. Gregg

International Publishers', 1971. ,272 pp. EHeprint-of
Rangeon 006 ed.'; 1st/pub. 1888.J.

Dasigneil. to givel-apeech and.reading._ rimetief. PaTt I
contains 20ri1essoris with grammaticai eXplanatipns and
basic sente'rices.,- Par4 II is topically arranged senten-.
ces. Oart III contains 15 reading siections rePresent
Ang.colloquini styles and proverbial sayings; one
literary selection.. Part IV is an English-Shan v ab-
ulary. Shan script qsed t hi rouglasi t,.

CHTOMRS

Cushing, Josiah. 'Jason. Grammar of _tne.Shnn. Lanlana.
-2nd ed.- Rangoon, /Surma: American Baptist. Mission .

Press, 1887.

od, Wren. "EOeerit ".als of Strin

p,,reparli:2-euelto_diseuss tie kinds of topico ...,uggested
,ant the end otleach-lesson. Roman transcription used
only in Introduction.and. as an did in othjr volumes.
CUMulative glossark., Entries include information'on
leVels.of style.. (See also,Ehrman under GRAMMARS.)
fFSI/DLIJ

cf),,,

tdk-Keam. Ba iii Stud of Cambodian ror Forci Be in-
ners:, Phnom-PenhCambodia.:.- AuthoP, 1964. 109 pp.

17-or.lself-instructional purposes. Designed to givc
speech'and reading practice. This book does- not renne-
sent n.whole,textbook The h2 lessons, including.four
revieWs, can be covered ln one month. Cambodian
material is in the Cambodian script,. introduced in
Lessons 1-6. Pronunciation information and drills on'
words and shOrt sentences in Leasons 6-09. Lessons 31-
40 include grammatical explahations in traditional
termsvocabulary lists, and nartatives. Lessona 43 .
and 12 contain supplementary vocabulary.

HuffMan, Franklin. E,
'Linguistic Serios) New Haven

1970.Xiv,. 451 FP
nology. and only1

17

1C oken Cambodian. (Yale
CT: Yft-le University
as rED 042 158 Resum6
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Designed to give spech and readi, practice. .In

:he 41 lessons, grammar is explained in structural
.notes and illustrated in dialogues with buildups which
serve as a-base for structured conversation. Tbere
are pronunciation, sdbstitution, progressive substitu-
tion, intonation, response, question-answer,.transfor-
mation, repetttion,-transiatien, composition, and .com-
prehension drills and exercises. Phonemic transcrip-
tiun used throughout. Cambodian-English, English-
Cambodian glossaries. Index of grammar notes, (See

7also author's Cambodian System of Writin and Be-Inning
Reader with_ Drills .and Glossary,

In -mediate-Advanced Level Cambodian Refresher Cou se
Monterey, CA. Defense Language Institute, 1961. I,

parts in 8 vols. Tapes. .[ED 024 925] [Also published
as Intensive Spoken Cambodian. Washington, DC: Eng-
lish'Language Services, 1966. 2 vols.]

.May be used for self-instructional'purposes. De-
signed to give speech and reading practice. Lessons
include grammatical notes, dialogues, pronunciation,
grammar drills, and structured conversations. Part IV
given over to military subjects. LOLI3

Jacob, Judith M. IntrodUction tp Cambodian. London,
England: Oxford University Pres , 1968. xii, 341 pp.

Tapes.
May be used for seIf-instructional pdrposes. De-

signed to give speech, reading, and writing practice.
-.in.seven parts. Lessons 1-4 deal vitt pronunciation.

Cambodian S stem of Wr nd Be Reader
with Drills and Glossary. CYale Linguistic Series)
New Haven, CT, and London, England: Yale University
Press, 1970. xii, 365'pp. [EP 037 706..Reuill6_only]

Designed to teach reading and writing. 'To be used
n conjunction with the author's Modern 8poken Cambo-
dian. Part I presents a formal analysis of the rela-
tionship between the phonology and the writing system.
Part II is a programmed appr6ach to the same informa-
tion= Consists of 225 cumulative exercises, each.of
which introduces and provides practice in'a limited
amount of new information. Part III contains 50 read
,ing seleetions graded in difficulty and ranging from
short simple narratives to essays on Cambodian culture.
New'vocabn2.ary items are glossed with a transcription .
and a definition, Part IV is a Cambodian-English glos-
sary with 2,000 vocahulary items with referenees to
first occurrences in the text. [NDEA]

and Im Proum. Ini,er ediate Cambodian Reader.
(Yale Linguistics Series> hew Haven,. CT: Yale Univer-
sity Press, 1972. viii, 502 pp. [ED 074..858 Resum6

only]
'Y

-A sequel to Huffma ' diap §ystem of WritIng:
andBe-ir.-Reader:. ,IntenW to:serve appal. inter-
mediate reader to develop t.itj students''ability to the.
'point of readies unedited- Ckmbodian texts with the aid.,
of a dictionary. ,The 37 texts, graded acCording to
length and difficulty, represent a range Of style and
content', :Nevi vocabulary items and grammatical notes-

4,6S:sons 4-13 contain an outline-of the Cardsodian script follow eacb Selection. The Cambodian-English glossa*
Withexercises in the use of the script. In Lessons-14.- ineludes all Vocabulary items, (also in phonetic tran

' 48, grammar is explaided in traditiOnal 1,erms with scription) of the present bbok as-weal-as those of the'
translation drills of unrelated sentences andnarratives beginning reader. CNDEA]
Part IV contains a key to the scriptexercises in Les-
son 10, and script of exerdises in.the--other parts of Lewits,.Saveroa. Lectures carribodgtenne (reader),

the book. Part. V, kuvs to oxQroinos Part VI, Ccuidoe,- potions succintes-. Paris, France: Librairic d'Am6riqne

dian-English, English-Cambodian voeabularies. Part VII, et d'Orient, 1968. ii, 111 pp.,

various graummtical appendices an&general index. Pho- For the beginning student,..to be used in conjunction
-netic transcription also used throughout. Catbodian with a grammar. Twenty-five brief graded reading selee-
material in the educated-speech of Phnom-Penh. tions. Cambodian-French vocabulary.

Noad,,Richard S.,- Im Proum and Someth Suos. Cambodian
!Basic_Course. (Basic Course Series) Washington, DC:
Poreign Service institute, Dept. of State, 1966,70.
2 vols. Tanes, [Available from GPO.] CED 041 267/. Ehrman, Madeline E. Con Cambodian: _

GRAMMARS

e_

268 MF only] Peal Sketch. Washington:DC: Foreign Service Insti-
Designed to give speech and reading practice. In tute, Dept. of State,.1972. xii, 115 pp., [Available

Units 1,45, grammar is explained in structural terms:

a

froM GPO] at) 066 0943
and illustratedin .dialogues or narratives which serve, Referencd '. grammar designed at the first module tn

as the basis for comprehensiowdrills., There are sub- be used with the Contemnorary Cambodiantextbooks.
stitttion, response-, expansion, and transformation Prammatital material cross-referenced Vb this volume.
exercises. No pronunciation information. Phonemic Contains a brief introduction to the language and its,
transcription used throughout. Units 46-90 are in the speakers, followed by a sketch of the phonology and aa
Same besie format- witlblongrer dialogues, conVersations, outline of the syntax. Several chapters on different
narratives,' and 'drills. Cambodian material entirely word-classes. Final chapter discusses special problems
In Cambodian script. TextS introdnce Standard Cambo- of vocabulary and usage, focusing on the effects of

relative age, social class, and blood relationship.
Phonqinie transcription also used throughout. Appendipea

. . on the usesof common words and naming patte s-

The Alphabet,_ DLIJ
FityLe Punctuation.

1 Khim,w, No, Phnom-Penh, , Gorgoniev, Yurij A. The _Khmerjanguage. Tr. by V.

Prrah Sihanouk Raj, 1962. Korotky. (Languages of Asia and Africa) Moscow, USSR:
Hanka Pub. House, Central Dept. of Oriental Literature, *

1966. 136 pp=
Translation of Kxmerskij jauk. Deeriptiva grammar

in traditional terms. Deals with phonctice, vocabulary,
morphology and syntax= Bibliography.

dian and the dialect ofPhnom-Penh. 'Cambodian-English
glOssary. CHDEA/PSIJ

TOkin, Der--
Handwriti
fCalture et CjvLlioi
Cambodia: IJoiversit

READERS

Huffman, Franklin'E. Cambodian Li
Ithaca, NY: Cornpli University, f oming.
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, :enderson, Eugenie J.A. '"The Main Features
nunciation". Bulletin or of Or

African Studies 14.149,71 (1952

Huffman, Franklin S. fa 01

Ann Arbor, Un versity

Maspilrc, GeoFges.
bodgien). Paris,

DI IONABIES

e.of_Carbodian Gramm
rofilms, 1967.

e dela lanMue k cam-
a .Nutional, 1915. viii,

Guesdon, .Jinepti. Dictionnal bodffien-francais.

Paris, F_ ' irs Fetits-giTs de -lan et. Hourrit,

1930* 2 vc_

Canrehnrciva dictionary.. Cambodian Glosses i1eo .

in Roman transcr_ asare the illustrative pharen
und sentences* Parts of speech, levels of usage, and
references to texts included*,

Headley, Robert K.,- Jr-*
, Washington, EC: Ca 1

. forthcoming.

Cambadias-Engliali Dictionaryo
c Elniwaraity of America Press,.

Ruffman, Franklin E. English-Cambodian Dicti _r,
\ Now Haven; CT: -Yale University Frets, rortheeming.

\,
. .

Hymndre,'D. Vacan.5**nu.,.', 'a'ngles khmaer Dictio v:

EliglialiCambodiaa.. D.o., 1972. 652 . pp.

Jacoh, Judith W. A Concise Mb n-Lri1ial Dirt I n-

ary. \Loadou,'England: Oxford Iniversity Press, 19114.
xxxiv,\ 242 po,',

,

Intirnded for the beOnning and -i t.rjeciiLnte -studen

ApprOxi7mately 7000 entries arranged aceording to Cam
bodian phonic order. Entries also in Phonetic tran-
,scription, apd are assigned grammatical .classes. Also
included are_somantic variants, alternative .spellings,
:citations aneeompound words. 'Sub-entries only in
Thonetic transcription* Introduction on the various
aspects of Cambodian orthography, and the grammatical.
classes assigned to entries in the dictionary.

BhikkhU. Dictionary:_ _English-Cambodian,
'Plinom-Pebh, Cambodia Institut Bouddhique,.1957.

992 pp.
Intended fur the .spoaker of Cambodian* Entries - r-

in Cambodian script. Parts of speech indicated.

Sam-Thong.. Lexique franco-Rhmer, 2nd. ci. Plinom
Cam'oodia, 1961.

LOXInUC k

-9--

3

Phnom-Penh,'Cambodia,

Designed to* givo the meaning and, r the 2000.
"'new" words which have recently:been boriowed from

Parlakrit or Pali. Cambodian entries contain brief
French glcssos, and are followed by the definition in
:Cambodian,.ofterLaccoMpanied by citations. Pronuncia-
tion indicated whore difriculty in anticipated.

Tep-Yok and Thno-Kun. Di'otionnaire frariin-khn
Phnom-PenhiCambodia: Librairic Bouth Neaug,
2 vols.

Provides extensive r- ion on 1 evels or iii

SOUTHEAST ASIA
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()BMWS

Maspero, Henri* Orianx,pour l'etude de la langue
T'6rig*" Saigon, Vietnam: Bulletin de l'Lele. Franca
d'Extr -Orient 47.457-507 (1955).

Smalley, William -A. Outline of Khmu7 Structure.
(American Oriental Series, Essay 2) New .Haven, CT:

American Oriental Society, 1961. xix, 45 pp.
A descriptive grammar, intended for the specialipt.

Based on the Item and Arrangement princiole of lin-
guistics.. In two parts: phonology and morphOlogy.
Examples with translations follow items described.
Cross-referencing., -Phonemic transcription used through-,
out except in-the appended sample text which is written
morphophonemically. The,text includes literal and
approximate translations. Analysis is based on the
dialect spoken around Luang Prabang, Laos.' Bibliog-
raphy.

THAI7LAQ L40

TEACHING MATERIALS

.Intermedinte-Advanced Level Laotian Refresher Course.
Monterey, CA: -Defense Language Institute, 1961:
4-parts in 8 vols. LED 024 0233, I-Also published as
Intensive Spoken Laotian. by English Language Services,
Washington, VC, 1966* .2 vols.3'.

Designed to give sp6ech and reading practice.
Book I reviews phonology and with drills. Remaining

.

lessons include-narratives and dialogues with memori-
zation, response, and substitution drills. Lesson 15
contains grammar r tea. .Books jj and III are like
Book I except all Laotian material is in the Lao script,.
Book IV is primarily on military Subjects with compre-
hension and translation tests. EDLI3

Rerfe, G* Edward and Thelma W. Roffe..' Spoken Lao*"
(Program in Oriental Languages, Publication Series B-
Aids-No. 7) Wazhingtok, bC: American Councii of
Learned Societies, 1956-58. 2 vols*

May be- used for self-instructionai purposes* Der
signet to- give speech, reading, And 1,,witing practice.
In tIe 30 lessons, graimnar is explained in structural
tormS and illustrated ivbasic sentences. Dialogues
with buildups and narratives serve as a base for struc-
wed conversations. There are prenunciation,'response,

cOmpletion, translation, and comprehension drills and
exercises. Topical vocabulary lists* Lao material
handWrittn in vol. I and typedin Vol. II, accompanied
by transcription. Tbe appendix' in Vol. I covers tonal
patterns for the Luang Prabangdialeet. Lao-English,'

English-Lao glossary in Vol. II* EACLS1

Yates, Warren G. RE-172ipil Lael. .A._rogrammed Introduc-.0
tion. Washington, DC: Foreign Service Institute,

491 pp* ,Tapos. Mt/tillable rroM CPO] LED 096
355J .

For self-instructional purposes. ,Must be used with
accompanying tapes. Designed to giire rending practice
of elementary materials with facility, and intermediate

crials with the aid or a dietionary. May be used
Upon coMpretion of Vol. I.of Yates et al, 'Lao Basic
Course. Contains 1600 nuMbered and sequenced frames
beginning with symbels and moving to short sentences.
LESI/NDEAJ



SouksombOun.E9 yaoithoena, and Malichanh Sveng-
SOUK. Lao BasiclCourso, Basic Course Series) Wash-

.;!tion, DC: Foreign s-ervice institute, Dept, or aate,

1970-71. 2 vols. Tapos. [Availablo from GPO] [ED 041

264, Vol, 1, MF Only;. ED 054 668 Vol% II]

DeSigned to give speech and reading practice. . Vol. I

contains 65 cycle4 in microwave format. , Grammar notes
in generative-transforMational terms. Phonemic tran-

scription used "throughout. Vientiane dialect repro-
sentecL Yol II contains. six modui-es intended to
intrduce the student to Laotian culture. Each module
contains art introducLion in English which servns as.an
or,ientatiOn- to tho'material, a series of selections in
Lao relating.to that module, and relevant charts, pic-

as and diagrams. Laotian material in -Lao script.,

Cumulative Lao-English glossary, (See also Yates'
Reading Lao: A Programmed.Introduction..) CESI/NDEA1

GRAMMARS

Hospitaller, Julien J. Qrammaire laotienna. P-

Franco: Imp, nationale,..Librairie Orientalista Paul

athner, 1937. xvi, 270,-pp.
Tho first half of the book treats, phonology and tbe

. Laotian script. A transcription is also used. The
remaindev-of tho hook'is a reference gramMar in tradi-

Itlonal terms.

'Morey, Lejy.-N, AtosoktA jazyk. (Jduki na_
Afriki), Mosno LD-SR. Nauka, 1972.. 255 y

, Nginn, Fierrc D. El6rnents de gram

Vientiane, Laos: 1961. 65 PD.
A brief reference graminar in traditional terma%

-,-Jtrtiiizes the Laotian script and:a transcrintion.

e la henna

DICTIONARIES

-Boonyavong, L_-n Thom. English,Lao Dictionua, ,Vien-
tiano, Laos: Lao-American Association, 1962. 367 pp.

intended for the speaker of Lao., Approximately
'6000 entries, Parts of speech indicated. Homophe,.as

appear as subontries arranged according t ly.xts

of speech'. An introductory.section conta ,out-

line of English phonology.

Collins, D.G. An English Laos.14ctionary. 2nd, ed.

Westmead, Farnborough, England: Gregg international,.

Publishers, 1972. 237 pp, [Reprint of 1906 ed.]
Basically a glossary; on the whole one-Word glosFies

provided.

Guignard,, /Lhiodore. 01ctionnairo Lao B15@,

Westmead,'Earnhorough, England:- Gregg International
Publishers, 1971. -1xx, 959 pp, [Reprint of Hong Kong

1912 ed.]
Entries are also in Roman transcripti&E, On the

whole i-3 word definitions. Includes brief grammatical

outline.,

Allen B. Lno7English_Dictionary. (Publicationa
languages or Asia, 2) Washinton,@DC: Catholic

University of America Press in ssoolation with Censor-

titanwpress,'1973. voir-
Comprehenolve'dictionary boned on Vientiane di

Marcus, Russell. English-Lao: Lao-English Dictionary.

Rhtland, VT: Charles E. Tuttle, 1970.' 416 pp
HO. of Bangkok 1968 cd.3

Student -ictionary intended for speakers Of both

languages. Englioh-Lao section contains approximately

5000 entries. Lao-English sectiorOs a selected lint
of words taken from primary school texts. Section on
alphabetizing Lao words and some notes about the lan-

guage.

Nginn, Somchine P. Dictionnaire fran'ais-lao. Vierf-

tiane, Laos:, Librairie Nay Say, 1969. 840 PP@

Reinhorn, Marc. Dictionnaire la tien-frangals. (Atlas

ahno-linguistique. ,heme Dictionnaires) Paris,

France: Editions du Centre national de la recherche :

scientifign, 1970-71. 2 yols, [1st pub. 1956]

-THAI-LAO SIAMESE

ING MATERIALS

Allison, Gordon H. Emy Thai; An introduction to the,

Thai. Latigvlse with Exercises and Answer Key. Rutland.,

VT: Charles E. Tuttle Co., 1970. 105 pp. [Re-

print of 1969'ed.]
For aelf-instructional purposes. Designed to give

reading and writing practice In.-the 16 lessons, the
Thai ncript, gradually:introduced, is used supplemented
by a transcription. Grammatical explanations in tradi-

tional terms'. -Vocabulary list.-

Modern Thai_ with EXercises, Vocabularies-
Answer_ Ke and Asnendix. Bangkok, Thailand: Nibondh

and Co.,' 1959. vii, 252 pp.
May be used forsalf-instructionni purposes. De-,-

signed to give speech, reading, and writing practic-e.'
In tho 15 lessons of section 1, grammar is explained
in traditional term,- There are translation and-tran-
scription exercises... 4 the 11 lessons or section 2,
-grammar and Vocnbularybsage are illustrated in dia-
logues and, narratives. There are completion and re-
sponse drills,' Information about tones, sounds, and
the Thai, letters in both sections. Thai material is
in thp standard orthography, introduced in Lesson 1,
and accompanied by a transcription in the explanatory
sections'. Appended are an outlineOf the phonology,
llsts or classifying nouns and personal pronouns, and
Thai-English. English-Thai glossaries.

Anthony;:Edward M. A Programmed Course iii Reading

Thad'SyllAbles.- Rnd rev. ed. Ann' Arber, . Univer-
sity of Michigan, 1962. 132 pp.

This course is.tc be used concurrently With an inten-
sive course jr-r:Thal using an aural-oral approanh. It

assumes familiarity, with the phonological structure of
Thai and with,tne phonemin notation employed by Mary
Haas'and Hong B. Subhanka in Spoken_Thai. The text
is in two,parts:- 12 sections introducing Thal script
and four tests. A symbol_ofthe Thai script isex-
plained and immediately tested in various waYs.

Deborah P. French. and Udom Warotamnnnimikkhndit.

1,0111-0 titans Book T Parts 1 " 2. Ann Arbor,

MT: aiversity of Michigan Press, 196 2 vols in 1.

Tapes. [ED 014 690/691 Resume' only] -

-Des+ed to give speech, reading, and some writing
1nracticc. In Fart I grammar and vocabulary are intro-
duced in, grammatical frames and charts and explained
in structural terms. There are pronunciation, repeti-
tion, reponse, substitution, comilletion;, transformation,
sentence construction, and partial parslng The



second half of a lesson contains illustrative dialogues
a summary ef new Materlal, and a reading selection (in
transcription in Lessens 1-14, in the standard orthog-
raphy aceompanied by dome words in transcription in
Lessons 15-17, and entirely in the standard orthography
from Lesson 18 on). Recognition and repetition drills
on sounds,-tones, and length in most lessons. Thai
material is ln transcription with tones indicated by
numbers and diacritics and length by double sYmbols.
.The .standard orthograPhy is gradually introduced from
Lesson 8 on, aceoMpanied by writing.instructions and
reading and writing drills. The dialect is that of
Bangdtok. ENDEA3

, Jackson T. Candour, and Udom Warotamasikkhadit.
FoUndations of.Thaii_ Book II, Pittsburgh, PA: Uni-
Versity of Pittsburgh, 1968. 2 vols, ip one. CED 023
0721

An intermediate COUV51Q designed.te give speech,
reading, and writing practice. in the 120 lessons new
Patterns, both lexical And grammatical, are presented,
in frames which graphically contrast the_peints at
issue followed by explanations in structural terms.
Dialectics and narratiVes Illustrate the graimar and
vocabulary and, in later lessons, serve as a baao for
paragraph construction. Vocabulary lists in each les-
son. There are completion, transformation, response,
'and substitution drills. Some cultural Information.
Each lessen concludes with a set of sentences illustra
ting-the more iMpprtant matters covered in the lesSow,
this'usummary" is:to be' Copiedlintil mastered. The
Thai 'material is in tranneription, supplemented by the
Thai script in dinlognes,:aarratives, and summaries.
Appended-are a selective grammatical review, grammar
addenda, and additional information about the Thal
writing syntem, CNDEAT

Bisuddhanarakash, Noree. 111,1 Itinir Coumne Books 12.4.
Bangkok, Thailand: Peace Corps. 1912 EBooks 1 and 2
with Sutira.Arlyaponcse; Book h, intermediate Thai
R(liAizfa, by -Uthai Kaewkhao, 19741 h vols,

' Designed torgive speech'and reading practice. e, In
the 30 lessons of Books 1 and 2, grammar is illustrated
in dialegues, basic sentences arranged in a modified
microwave format. There are pronunciation, pattern
praetice, question and, answer drills and exercises,
and useful 'expressions for memerizati6n. Book 3 intro-
duces the Thai Script with explanations and examples.
Book h is a reader, containing short texts with vecab-
'ulary dotes. No glossary. CPC-3

Brawn, J. Marvin. A.B.A. Center Thai Cc
Bangkok, Thailand: American tlniverrtity Alumni Associa-
tion Language Cer.=cr, 1967-69, 3 vols, Records.

Designed to speech add possibly reading and
writing practicel Fach book consistsef 20 lessons,
every fifth' of which is a review narrative-and/or
,dialogue intended for comprehension nractice. Grammar
is illustrated in pattern sentences. Dialogues with-
out, buildt!ps serve as 'a base Tor structured conversa-
tion. There are' substitution, response, transformation
,and expansion drills.- Each lesson.includes prOUncia-
tion-inTormation and.drills on tones, vowels, and con-
-Ponants. The- sections on-vriting. aPPeai'inC in
lesson-, do not form an integral, partof the .course,
The language represented io Central Thai, written in
the Thai script and in transcription, Thai-English
glossary In all volumes. (See also.BiCiMer, Thai. C-
Dialog Book A.)

'3c
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_;ampbell, Stuart arid Chuan haweevongse. The ndam-n-
tals of the Thai banguage 4th ed. New York, NY:
Paragon Book Gallery, 1967. x,,487 pp. CReprint of
1962 ed., 1st pub. 19573.

Desighed to sive speech and rdading practice. In
the 26 lessena,-, grammar 1..s explained in traditional
terms and illustrated in unrelated sentences. Transla-
tion exercises. Vocabulary usage is explained in notes
whieh also contain cultural information. Tranlitera-,-
tion also,used with tones indicated. The section on
spelling and the rules governing tones are arranged so
they constitute separate sections, and may be omitted.
Appended are supplementary vocabularies, a guide to
usiag a dictionary, and an English-Thai glosaary.

Dellingor, Dav d W. Readin Thai ed a _ch,
Arlington, VA: The'Author, 1975-= xv, 164 pp.

For self-instruetional purposes.- Designed to.teach
the student to read Thai. Thereare pronunciation,
reading, writing and recognition drills and exercises.
Also included are chapter summaries, quizzes, au index,
a glossary', appendices ==arising alp*betical order
of both consonants and -sels and the tone rules; and
an appendix on the use abe dictionary.

Haas, Mary R. Tho Thai_ S:steM of Writing. (Program
in Oriental Languages, Publication.Series B-Aids-No. 5)
-Washington, DC: American Council of Learned 'Societies,
1956 115 pp. CEO 089 536 MF onlyl.

May bc, used for selfeinstructional purposes. De-,

signed to give reading practice. To be used in con-
'Junction with author's Thai Reader and Thai Voeabnlary,
Presents consonants, vocalic'slcno; tonal markers,
initial, final, and medial consonants, irregularities,
numerals, and special signs. ,The Thai symbols are
first,hand-Ara-141, later typed. The relationship
Jetweeathe script and pronunciation io illustrate
through explanation and transcription.[ Numerous
examples, Thd language represented iS-the modern stan-
dard dialect or Bangkok.,'_CACLS3

_

and Heng B. Subhanka- Spoken, Thai. Ithaca, NY: .

Spoken Language' Serviees, Inc., 1973. .717 pp, in 2'
vols, EReprint of Holt 1945 ed.1 [ED 113 923 MF Only],

May be used Tor self-instruetionalpurpeses. Designed
to ive speech 'practice. In the 30 units: gmmmar is
explained in structural terms and illustrated in dia-
logues with buildups which serve as a, base for compre-
hension practice and structured conversation. There
are pronunciation, completion, substitution, multiple
choice, true and false, response, and translation
drills and exorcises. Thai Material is.in transcrip-
tion. Topically arranged vocabularies. Thal-English,
English-Thai glossaries. CUSAFI/ACLSJ

AdIntermodinte-Advanced_Level_ThaL Refresher 'Cot
Monterey,- CA: Defense Language Institute, 1960. 4

6 vols. . ERB 024'9573 CAlso published as
lye Spoken Thai, Washington, pc, EncliSh I.,tui6dage

-v -vols.i

Books I and If contain narratives, dialogues, user-61
expressions, drills (including pronunciation). Book
contains dialogues-for'listening,memorization, fluency,
and participation. Also included are drills and. tests.
Book IV is primarily military-oriented material. CDLIJ

Palmer, Adrian S. .Thai COUVOQ Dialug Book A: Small
Talk, Barwkok, Thailand: American University Alumni
Association Language Center, 1974. 181 pp. Cassettes. .



SOOT EAST ASTA

'To accompany grownl,
-Course. Designed to give peech prac
cultural noWs, grammar. explanations,
Roman transcription (based,on Haas system)
throughout.

nter _ Thai
lalogues,

frills.

Iso used .

Strehlow, Theodor,d. T-4g for,Bc inners: An Inti'oduci-
tion _to the Thai Lariruage and Cul ure. A svnoisis of
the. Lectures. Adelaidee, Australia: The Author, 1970.
1 vol. (various pagings)

Intended as a supplement to Spoken Thai by Mary Haas
The first section contains notes on ailture (Ehglish),
on Thai:writing, and on Buddhism. The sccorst_section
c.ontains pronunciation and reading exercises. ;TITe last

,three sections supply a brief graMmatical outlJne,
instructions for homework, and 'An English glossary.

Tha'/1 e it course. [Short Course_ in Thai] Mohterey,

CA: Derenno Language Institute,. 1971. -6 vois LED 057

711/710/709, EN 058 793, ED 059 651/652J alaEslan5, .

1971. h8 pp, rED 059 6491 Introduction to Thal,

Script. 1971. 139 pp. LED 059 65n1
Thin course was produced as a. field test edition. .

Designed to give speech, comprehension, reading, and
writing practice. Sixty. lessons contain' dialogues,
grammeviews, pronunciation, substittition, and re-
sponse drills,.and comprehension-exereises. The lessons
in Script Volume to be Introduced after Lesson 25.
Treats.middle, high, an&low class consonans, and
irregular spellings. Thai -consnnants and vowels in an

appendix. [LM]

9

-bessons-1-46 comp e-a series of short _exts on vari-

ous topics. Lessons 47-50 are selections froma,
Bangkok daily newspaper. New vocabulary is listed at

.the bottom of the Page. In LOS2Ona 1-10, each word is
presented in transcription as well as in the Thai
script. From then on, only problematic words appear
in transcription. [ACLS).

Jones., Robert,B., Ruchira C. Mendiones and Craig J.
Reynolds, Thai Cultural eade k I. Ithaca, NY:
Cornell:University Press, 1968, viii, 7-53 pp. CED 022

151 ResuM6 only3
Assumes mastery of Mary R; Naas' fipc211.s2DIIL and

Thai Reader, or the equivalent.' Except for the first
25 selections, the graded:readings, in the Thai script,
are excerpts from published-writings on Thai culture
and history. The vocathlary lists which accompany each
selection include information about vocabulary usage.
Thai-English glossary, CNDEA1

Tha' Basic Co

7

and Buchirn C. Merndlones. Introduction to Thai

Literature. (Southeast Asia Pro xr. NY:

Cbrnell University Presr., 1970.
010 Resum6 only1

Selections or ur-t, litera_u-e writtein in classical

etic- form._ Also included are examples from modern
short story writers. Allmaterial in Thai orthography
excet for notes dealing with spellings, "dentification
of characters, background and summaries of stories,-
L[IDEA)

vii, 563..pn LED 043'

ok IIThai Ithaca, NY:

_ 'Monterey, CA: Defense. Language Cornell University, SL iii ---ogram;71969- NAAJ.1,
,Iastitu -, 1967-69 .10 vets. 'Tapes.. [ED. .023 093, 791 pp,

vols.1.110 only] Workbook--Reeding. and transiatim Designed to pre:vide advanced studenta with a wide

exercises',Lessons 1780. 1971. 130 pp.. [ED 054 6h6 range of reading excerpts from Thai authors. Presup-

onlyJ Sounds of Thai speech. 1966. 126-pp., Tapes, poses the completion of the uuthors',Thai Cultural.
EED 023 092]: Exercises in the_y_ElIlagaystf.s. 1964. Reader Took:I or a vocabulary equivalent to that book.

104 pp. EDLI1, The 80 lessons are organized according to general topic
or period of history. A biblio&apnioni reference
precedes eaqh:reading and a vocabulary list follows.
The Thai 'script is used thyoughout. Thai-English glos
sary., ENDEA1

ultnral Read
Jutheus- As

Yates, Warren G. and Absorn Tr,
(Bas'e Course Series) 'Washington, DC: Foreign Servi
inntitiam, Department of State, 1970. 2 vols, Tanen.

EAVailablo from OF01 CED 040 403 MP only)

.
The first two volumes of a projected 3-volume c

designed to teach Standard Thai. Provides speech,
reading, and writing, practice. 'Vo3- I'contains a pro7
grammed introdubtion to Thai phonology (to be used with

tapes). Each of the 40 lessons contains 07basic dia-
lognC''which serves as the base for -structured eonversa
Urals, notes on thcllialogUe (information about Thai
culture), structurIN grammar notes, and vocatulary
notes. There,are'Pbnunciation, sutstitu%ion, trans-
formatien, expansion, dialogue variation, recognition
sentence ;formation, response, Nmillarisation,. reduc-
tion,combinatiOn,. Aria compreheanion,drills. Strue7
tured conversation exercians', often numerous. Phonemic

trminirrcr used throughout. Appended to ;Vol. T. is

a compreheffnive 111.1-English glossnry, (VoL 3 and
other supplintary materials not poblished.)MI/NDEA1

Thai

s-

:READERS

Haan, Ma -.111 ill ori,:art.a.l. Lan-

guage uhlications 'oerie, A -Tcx,s -No. 1) Washington,

DC: Amer ienn Connell or Learned Societies,' 1954,
16 pN LAM 089 535 1.11" onlY1

To be used in conjunction wi_
Vo,alinlarv in beginning rmediate courses.

. the,amthor's Thai

GRAJMMARS

Lanyon-Orgill, Pbter.A, An IntroducLlon to the Thai

(Siamese) Language far Euro can Students. Vic. ria,

B.C., Canada: The Curlew Press, 1955= xii, 51 pr)

A pedagogical grammar; intended for the,heginner.
On the.whole, traditional in approach but utilizing
modern linguistic principles. Chapter. 1 is an,intro-
duction to the Thai language, its' history and relation-
ship to other laaguage families., Chapter II is-en the
Thai alphabet. ;Chapter III, which comprises most of
the book, is an outline oe the grammar; Special atten-
tion is given to the classifiers. Some other 'categor-

ies described axe: 'formation of,nouns, questions,
verbs and adverbs, telling time, months, seasons, affir-
mation, negation and prohibition. ,Nomerous examples,

usually in list fo'rm, follow brief deScriptions of
roles. Thai-scriPt, 1PA-based phonetic transcripti n
(for prononciation.porposes), and translation used
throughout, Annotated bibliography.

Noss, Richard B. unf Washington,.
OC: -Foreign SOTW1C(1 Insi itlite, Department of State,.

1964. iv, 254 pp. LED 010 3473
A linguistic grammar, bahed on the Item arid Arran



mont principle h1 scri, lineal:- sz. Intended
ah an outline or --- mai .--,ructurai ,tureh of stan-
dard- spoken Thai, wth '-rmati--

tho Contrai Plain dialecb. firs: chapterh
cover tho phonolory, morpnol and :::ax- Chaers
III and IV, which comprise .ahout hal- booli.f outline

tbc Crow lexeme classes Cidtterjwctioi.-. renhonses,
vocativos, substantives, -Cia",-;ifiers, i:edicatives,
etc.), ahd tho bound lexeme classes Im6dals, prehosd.,
tionh, conjubctiorts, hostpositions, sndhtenco partiOleSi
codaphrahes, etc.). --criptions are followed br _

number of oxamptes (wi_l, translations) for each 1-==e.
Phonomic trahserlbti--. thimairbout. Indludei
topidal -index and. or forMs to the minor Torm
clasSes (sirh words, ii.s.ctional. words, etc.).
CFSI/NDEAJ

Eindhvanahda, Kanehaha. "The Verb in Nodern Thal."
Ph.D.'Diss., Mcorcetowh UnlversitY, 1970. -96 hP.

DICTIONARIES

Haas, 14:.7.ry Thai VoOabniary. (FT--- m An Oriental
Laguaro.=. iThblications :11erios A-Toxtz-Iid. 2) WaShing
ton, DC: American Connell, wdi Leabned 8ocieties, 1955.

xiv, A:('-iA9. LSD dily1

.

The vocabulary, approximately 5W11 it'.'em.5,-was col-
locted from That fieadep (same author), 2noken.Thai
(Ha4s ahd. Cnbhanha), and -Ohe. Thousand Cdmmoa ;.'drur Most
Used (MdFari--- Assumes a 11nowdedro or thi drrani-,e-

ment of-a Th-- Tile entries aii-ear ih the

scr1:- Ilowed by iUonotic -.,rahscrirtion, a

symbol. 1.:.:-_ating word illUstrativo sentencosi,
C rrohictive wordx

shown lmn,T,rtant derivatl liosns roliwed
by their ssiriers. -rOhi-nis

are A. intnx_ilict: = ,iedtion _tie.: A

ifst or the order of the Thai alphabet. CAMIL1

t

(A' al. Thai- StUdent'e riciJoria!:2L. Stan-
-, -.Vord, CA: Stanrori University Presh, xxix,

.638 pp. [SD 012 354 Pesumr, onlyl
Emphasis is on rimilein written Thai. 1 are

common abbreviations-, ollAin yncounterwd in nrw:rd=pern,
and place NAMt.:2:1. A;;sumes, a Showlodr mr the -._srAnno-

mont snr a Thai alcLionaTT. Entriwa, written in the .

Thal script, fIrt-, ,rollow-,4 by transcription With
indicuLe*d by diacritics, a sjdMbol desirnatine Wdrd

F1:liiTHEAST ASIA

1211 prd

Enclish-Thai, Thai-English dictionary. Parts of
lo.vls of in5are indicated.

.1timot Tumsal and Art-Ong Jumsal- Thhi-EnOish
[dictionary. Bangkok, Thailand: Chalormait, 1972.
2 vols. in I. [Previous cla2.]

Modern Standard_ Enelish-Thai Dictionary. How, ed. Rev.

and onl. by Chan Prabhavivadhand, Twee MookthaTanosar
and Plant., Phloyphrom. Bangkok, .Thailand: Prae Bhittaya,
Technical and Educational Department, 1966. xlv,
1942 pp_ Maps.

Planc Phloyph.;:om. Modern Standard_ Ennlish-Thai Dic
tionavv. Banrkoh,'Thailand: 16-thor, 1:965, -67]

Modorn Stahdard .Thai-lIng1ish Dictionary.
IINIck0k, Thailand: Prae Bhitthaya and Author, 1959.
150 1T).

.intended'for the Thai speaker. =Parts of specch
lo'vels of usage indiwatod.

and Robert D. Golden, Pru's
Thal7English, Dictionarv. Bangkok,

xii, ITA pp.
Entries also in transcrfption,' and arranged accerd-

Ing to the system used by the Royal Academy dictionary
(consonants taking precedence oVer voWels). Entries
include parte of-speech, levels of usage, and gramimat

informatIon.:

Mhdern Standard
Thailand: hors,

Sethanutra. New model Et Ish-Thai dietionar-.
Samrong, Thailand: So 'Scthaputra's Press, 1910.
Ji18 pp.

Conoise, dictionary interickich for the Thai- nuenker.
alho listod in Thai script. .Ptits oC speoch

and liArols of usage-indicated. Illustrative phrases.

The l:e'w Model English-Thai .Sanad
Prahan, So Sethaputra's Press, 1965. 2 vols.
EPrevions -

intended for the speaker of Thai= Entries include
Hilts or speech, levels of usage, grammatieal informa-
tion And, numrous illustrative, phrases and. scntencs.
identifies slang, poetic, metaphorical and facotiou0

Aini_wani.. Numerous appindiCws.

%class, ahd an indication of the Jevel'of'usage-. Syne- Model Thai-Vhdish Dictionar, Library ed.
nymo, antonyms, and iii,nr-trative sentences. Variant Thailand: So SothaPutra's Press, 1967.
spellings arip shown. -Tiril nameh ir in 727 pp. ftst lib. od., 1965. 2 vols.J
transliteration. Tile introduion It. or Primarily intended fOr the Thai student, but
the alphabetical order ter a Thai dictiuhLs-:. 2-= oul- udahinr, student or the Thal language will rind fl
lines or phonology, diu'lvational processes, and syntax, inleful. Includes numerdn6 footnotes-dealing with Tha
ReferOticoh. tilDEA1 idioms and grammar, and encyclopedic.,information on

Thailand. PrOnunciations where necessary aro given in
Mcl;avland, George Dietiotglxv. dnd ed. Thai characters 't-Ir pronunciation symbols. Assumes
Stanrord, CA: S' UniverSity rrese, 195h. xxi, -lmisic knowledge or the written Thai lanOvige, fit leaht
1058 pp. Cliepritr, 19hh ed.1 to the extent 'of being ramiAiar With the Thai al_phabet.

A compreheaslye dictionary. _ f.anwiedrp Entries include parts or npi-..-ech, 1Pveig or usurp, na-
or That aad or the arrangelmnt or n stan,r Thal die- mereinl_l illustrative Phrases and sentences. Identifies .

tionary. The Thai entries, in the Thai script in slatir, metaphorical, portic,.and facetious words.
transqlptiiptl, are followed by an aUbreviation'indicat:-
Inc t/mtidirt or spoell,
sent.0)..'fi, and, whore relevant, cultural itirmaLton, Witt Siwh,sarlyanoh. The Student's Engl_Ash-Wai Thai -

Pnglish Dictionary. Bangkok, thailand: Annitah Kakhong
Kuru Sapaha,,191q. vo_z.

Manich Jumsni, M.L., comp. English-Thai, dio.lionary. Intended. ror the speuf.--- or nvii. 'On the whole 1-3
20th ea. knvi(mi, Englund: & Co., 19o0. -word definitions.
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THAI-LAO YUAN

TEACHING MATERIALS

-Hope, E.H., and Herbert C. Purnell. A Colorful Collo-

uial: An.Intreduction to S ok-n Northern Thai.

ChieagMai, Thailand: Ova aa M9Siorlarj Fellowship,

1962 106 pp. EMimeol
Based on the rural Chiengrai dialect.

GRAWAIIS

Mundhenk, Norman A. Auxiliary_ Verbs in M an _oT North-

atn Thailand. (Hartford Studies in Linguistics, 22)
Ihirttold CT: Hartford Seminary Foundation, 196, .

DICTIONARIES1--

Purnell, Herbert C. A Short Nzther h Thai- lish-

Dictionarv (Tai Yuan Chien__ al, Thailand: Overseas

_Missionary Fe1lowahip196.3. v, 125 pp,
Entries include 1evls of usage And illustrative

phrases. Phonemic traripc ion used throughout-.

Vietnam

READERS

Banker, ..rohn and Elizabeth Banker. Sop hXaboar ho'mon

todrorden--tnetai-UffucliarlBahnar_soll-:0'i
Bahnar: 18- Huntington Beach, CA: 'Summer insti-

tute of Linguistics, 1971. 10h Pro
Culture/folklore textbook and reader.

tMARS

e- Ejjzabeth M. "Bahnai- ArCixation," Mon-Klimer

Studies I. (Publications of the Linguistic Circle of
Saigon, 1) Saigon, Vietnam, 196h. pp. 99-117.':

Banker, John E. "Transformational Paradigms in Bet- n_

Clauses." Mon-IQimar Studies_I. (Publications of-the
Linguistic Circle of Sargon, A) Saigon, Vietnam, 064,

Phasn haU Lai. The Phoneme Sy.tem Of Bahna- (PublIca-

ions of the Linguistic Ciir1 of oaigon; 2 ) Saigon,

Vietnams 1966.

DICTIONABISS

,Guilleminet, Paul. Dictionnaire bahnar-frangais.
(Publications, vol. h0) Paris, France: fleole Franvai

d'Extr6me-Orient, 1959-63. 2 vols.
Comprehensive.dictionary divided into three'partn.:

al habetical special words in tables and dekriptior.
P , ,

of the Bahnar. Entries include levels of usage, parts'

of speech, dialectal variations. Pronunciation infor- Thomas, Davld D. Chrau

mation a10 provided, Numorous illuntrativo phra5os Special Publication No.

and sentenCes. of Hawaii Proso, 1971,7

11

and R.P. Alberty. _Lexique a- ais-bahna

=6ahnar-Crancajo. Hanoi, Vietnam- Im

1940. 144 pp.

TEACHING MATERIALS

Taupin,

BR6U

Miller, John D. Ahd Carolyn Miller. English-Br6u:

(Language Familiarization Manual). Saigon, Vietnam

and Grand Forks, ND: Summer Institute of Linguistics,

1967. 36 pp. CMimeol
An elementary introduction to Br8u fOr Engl1sh

speakers. Introduces some basic phrases and designed
to teach the student to construct his or her own
phrases by using a simple substitution' frame. The

firat'section of the text gives basic, phrases. .In the
next section, some comMon sentence types are provided,
with subatitution possibilities indicated. The inanual

includes a guide to pronunciation and additional vocab-
ulary. kmodified, roman transcription 'is used.

READERS

Miller, John and Carolyn Miller. Nsilar-ta ph8p rit

cHai Bra: 1..p mdôi (Van4loa.'Va phong-tuc tap ouan:

18-om6t1. Huntington Beach, CA: Summer .Institute'of

Linguistics, 1971. 186 pp.
Culture/folklore te7tbook and readen

and EUgenia Johnston. Bien t6 naloongicut6v.
16 md()i tim-hieu khoa-hcc chn cac sic-t6c: 18p

m8t). Huntington Beach, CA: Summer Institut'e of 1in-

guistics, 1971. 183
-Science textbook'.

GRAMMARS

Miller, Carolyn P. "The Substantive Phrase in Br8u."

Mon-Khmer Studies (Publications of the Linguistic
Circle of Saigon, 1) Saigon, Ilietnam, 1964. pp. 03-'

80.

Millers John D. 'Word Classes in Br6u." Mon-Khmor
Studies I. -(Publications of the Linguistic Circle of

Saigon, 1), Saigon, Vietnam, 1964. pp. 41-62.

CHAN

DICTIONARIES

Aymonier, Etienne F. and Antoin-e Cabaton. Dict1orinare

N.m-Francais. (Publications De l''Ecole Trangaise
d'ExtrOme-Orient, v. 7) Paris, France: 'Imprimerie
nationale, E. Leroux-, 1906. xlvf, 589 PP.

Moussay, Gerard. Dictionn aire am-Vietnamanais
Phan Rang, Vietnam, 1971.

NM_

p.

MAU

GrantmaT. (Oceanic Li:gL _ es,

7 Honolulu, HI: Univwrsi y
x, 258 pp.
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Intended ror
Bibliography.

DICTIONARIES

e.specialist. Tagmemic in approach.

Thomas, David D. Chruu 7oeabularv: -111rau-Vit7E1
Saigon, Vietnam: GiTio-Duc,.1966 xv, 128

Chrau-Vietnamese-English grouped by meahings, with
ainhabetical indices. Guide to pronanciatioh and, somo
grammatical notes.

NAEANG

ORAMARS

Cooper, James S.. "Haliing Verb Phrase." Papers in
Four Viotnamene Langua-,es. Auckland, New_Zealand:
Linguistic Society of N-ew Zealand, 1966. 'pP, 28-3h.

_.and Nancy Cooper. "HaAng Phonemes." Mon-Khmer
.

.

sti es (Publications or the Linguistic Circle of
Saigon, 31 Saigon, Vietnam, 1966.. pp, 87 -98.

dICTIONA6IErl,

SOUTHEAST ASIA

Linguistics Special Publication, No,..12) Honolulu; HI:
Univeysity of Hawaii Press, 1972_.. 239 PP.

' Describes the basic phonologiCal and syntactic facts.
or the language. Also intended to apply recent version
of transformational generative erammar which recognizes
the importance of case relations, and which incorporates.
mechanisms rot. handlingthem lexically.

DICTIONARIES

Dournes, JaCques. Dictionnaire sr67.(k6ho)
recue11. de 8:0O0 mots et ex-iressions du.dialec 1721e-n
sri11 sonulations monta_mardes da aud-indochino s- tribu
des'Sri-1. Saigon. Vietnam: impr. d'Extrclme-Orient,
1950. xxx, 282 pp.

Drouin, S. and,Mai. Dictionnaire f-Inca-is-mon --na d
(koho). Fyan, 1962. 4 vols.

4ABAI

, DICTIONARIES

-MIAO

Dournes, Jacques. Ebanche do dictionnaire de la lan-e Hcimbach, Ernest E., comp.',White Meo-En-lish Diction--
ary.-- (Linguistics Series IV. Data Paper No. 75)jdrai.. Cheereo5 Vietnam, 1964.
Ithaca, NY: Cornell University, Southeast Asia Program, -.,

Lafont, P.R. . Lexicue Franeals-Jarai-Vietnamion (Parler 1969, xxv, 497 pp. EReprint of 1966 ed..] , -.-, .,

de la 'Province de Pleiku). (Publications, v. 43) Roman orthography based on phonemic analysis 14)

Paris, Frahce1 'cojo Frar1,-;als.' d'Extr:.ime-Orient, 1968. used throughout. The main text is followed by 10
ix, 297 p15. appendices: .1) Patterns of tone charige, 2) classifi-

ers', 3) Moo surnames, h) some usertil words and:phrases,

T'li 1;) somo asoful torso expressions, 6)'White Meo'proverbs,
. '7) tho goo work year, 8) -pest verbal intensifiers,.

9) classified vocabulary: Ehelish-Meo,- and 10) kinehip, '

charts.
TEACHING MATERIAL, /

Gradlu, Dwight. Joh i-anrnairo COUr20. Saigon. Vietnam:-

Summer Institute of. Lingudstics, 1964. Bertrals-Charrier, Yves. Dietiolinaire.hmod- (MaoBlanc
-fruncais. Vientiane, Laos; .Missiod Catholique-, 1964, i

KATU Unpaged-.

' Represents.dialect of Louang-Prabang. In double,
Ehch entry contains numerous illustrative

-PhraSes'and s'entenees indicating levels or usage.
liomankzed transcription used throughout.

LYimul,Thomas Amis. DictionarOr Mon, Una: A_Miad
it...2221_atiks Of SoutheaSt Asia, .Janua Linguarum,

KOHO Series Ptactiea, 123)- The Hague, Netherlands: MOuton
& Co 1Wh. 403 PP.

Vec4butlary or Gruen Nino= Also includes specialized,
terthw'ert7pujng to animals, plantn,

1n

agricul-
Lure, Zaving;1,kshiP, proper names,' kin namoratives,
and (.47TO'names. '4.1:Ian-words from Chinese and Tel also

\
indicatod.

1

DICTIONARIEE

Costello, Nancy A. 1-107-vqng Katu Mita vocabulary).
(Vietnam Montagnard ioUU-nage Series, No. '1.1) Saigon,
Vietnam: Bi:1 Cirto-Duc; xv, pp.

TEACHING MATERIALS-

Rochet, Gilbert. F1.16ments de converation__franco-koho:
Us 0, .contumen flOS montarftaris ce la %wince du Haut -
ponnai. Dalat, -Vietnam: Service g6ograPhique de
litndochine, 1951* 83 PP.

Evans, Helen and Peggy Bowen. Kdho Lan niage Course.
.

Vietnam:: Imprimorie Evangelique, 19o3. 2 vols.
introduces the beginner to the basic pnttern.3 of

. the language through Ow technique or dialopmes and
pattern -drills. Comments on reammar and phonology
are interspersed throughout the text,

GRAMMARS

MUONG

DICTIONARIES -,

Barker, Milton, comp. A. Muon-r-Vietnamese7E_ .1,511

((enter Cor Vietnamese 'SE-mites) .Garboniale,
IL: Southern Illinois University, 197.1-,

...

On I.B.M. cards. Printouts availableo..1.1th pc.rmis-
Maniey, Timothy M. Outline ut Bre Strue,tnre. (oceanic sion or author=



SOD FRI AL;TA

:DICTIONAR- S

Savina, Frangois'I'4. Dieti

aPE=SLLLejs.. pong Kong:
Ores, 1924. xii, 528 pp.

READERS

fRiNG

TEAOHINC MATERIALS

MIENS

_ Haupers, Ralnh and Di;7u 'BiN id-Al_tiqr

ssion.. - Stien Phrase Book. Sodi'en -Viat4nh. Saigon, Vietnam,

1967; 7.30 pp.
_Useful words and lhrases in Stieng, EnglICh and Viet- '.

RADE nameoe,

Banker, John, Y-Tlung Ayun hnd Y-San Niel Klei bhian
leh anan klei dhar-kreh: adu sa (Vgn h6a va phon., tuc

a . Huntington Beach. CA: Summ,.r-

Institute of Linguisties, 19 1.- 120 pp.
Culture/folklore textbook'.

Ernest. Rm h n: 18o m8t. Huntington Beach,
CA: Summer Inztit.uttof Linguistics, 1971. 174 pp=

vietnames r'Oele i with Rhade trabslabion inserteth

DICTIONARIES/

Louison, ,Sehiamia. Dicti
9rais=rhad -DnJELt, Vie

!-TEACHING MATERIALS

/,-
! Cohhey-Vernell et m. Bai h,

Ldsson
Vietnam: Summer institute of Linguin

33 pp=
Forty-seveh.short lessons withdialoguec, Rdglai,

English glossary.

RdGLAI

DICTIONARIES

GRAMMARS

Haupers, Ralph= "Stieng phonemes." Men-Khmer Studies,,

3. Ed. by David Thomas et al. Saigon, Vietnamand
Huntington Beach, CA: Summer Institute of Linguistics,

1969. pp. 131-37.

GRAMMARS

Donaldson, Jean.
Studies' in Linguistics, No
_Apinary Foundation, 1963=

=

DICTIONARIES

Tod

TETAI

(Hartford'
Hartford, CT: Hart ord

50 PP=

Donaldson, Jean and Diau Chinn Nhim, Pa :sari khham

--k t keo-en /Tai_ViCtflWliofleEfl..i1Zh ,Vocabula

_igon,-Vie Bo,

Beach CA: Summer Irsti,tute of Linguistic,=1970.
Xudt Ban,and Huntington

xvii, 476-pp,
White TaflVietname

and English indexes=
e-En lish indexes wi h Vietnamese

Miiiot,.Georgcs, "Dictionnaire\trly b1anc-frangai," avec

transcription latine". Bullet4h de l'teoleFraraise
d'Ext 'me-Orient 11:1=1-237 .(19401.

Vocabalare francais-thai blanc et 18men s dc

Eammaire= Paris, France: Ecole _rrancaiae d'E eme-
.0rient, 19119. 2 vols.,SaVary, Coretin. Vocabulai

Nha-trang, Vietnam, 1962.

\TEACHI G MATERIALS

StTith, ',Kenna

-ng Sedan&
39 pp. .

Sixty-two

,OAMMARS

gAith, =Ronne.
Stiidit-21 3=

nftm, and Hun
Linguistics,

CTIONARIES

S 1 -h D= , Voeahl Irv. Saigon Viotnam,

110 M60-flip, 1968. Xi, 128 pp=
Sednng-Vietnamese-English, f4rouped by meaniago

alphabetical indices. Guido to pronunciation and some:
dialect nnt-en. Includes iFiftlililLiim_2.E.LI21_i_21t_lsonn

(39 pp=). Grivied conversations Witilout comment.

n-

SEDANS

th D. f.L.sallear e lessons (Bal hoe

). Saigon, Vietnam:. B8 nao-duc, 1967.

On ith.dialogues

th D= "Sedang affi n." Mon-Khmer
Ed. -by David Thomas-et al. Saigon, Viot-

tington Beach, CA: Swmer Institute or
1969. pp1108-29.,

with

EACHING MATERIALS

Darnault, Robert. Conrs de dialeete tha: com

den 616mdrits_de -rammaire un vocabulaire francals7th8_,
.p.. Imprimerie dU Nord,

THO

renant

GRAMMARS

Day,"A. Colin= "The Syntax of Tho, A Tai Language of
Vietnam." Ph=D= 131s8=, University of London, .1966.
1)49 pr)

Dit4tiet 'clouard J. J tudd de ls Inagua TO. Paris,

France: Augustin Challame 1910. 131°PP= =

Contains a French-Vietnamese-Thd-Tai-giamesb (Thal)
odnbulary, eutline of the basic structures of Th8,

-and a French-Thrl vocabulary=

TEACHING MATE'RIAS

ittic VItfliiTh Rev. ed. Comp. hy the Summer
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can Council of Learned Societies,
[E1) 012 .10 kesum6 onlyl

reading, and writing prac-
uthern /1 ItrIamene. Introductory dialogues

-% with buildura a- iversations, nar-
ratives, and s0,1.1 -n. There are pro-
nunciat o 5 response, comoletion, multi-
ple ehoice and- 'ises. AlTammar is
exnlained in Ct.ructmiri terms and illustrated in serf-
teneen% V-ietnamese material 15 ill transcription in
Lessons 1-6, an,1 in the-standard orthography (with
stress, Juncture, and intonation indicated through
Lesson 15) in the remaining lessons. Culture notes.
Dessch 20 .eontains newspaper articles to introduce
vocabulary items in. &Ivernment and politics. Appen-

cover: supplementary vocabulary, the Vietnamese
kinshit-system, and a discussion of the Horthern dia
lect with nronunciation drills. Vietnamese-Engiish
glossary. LACIS/NDEAl

rn et al. PSI Vietnamese Basic.
ii, DC: Foreign Service Tnntitute,
Q, 1966-67.. 2 vols. Tapes. [Vol. I

I [Available from CPO]
self-ins -Inal purposes. De-

s In the 15 lessons,
grammar and VoOlbIl icy Vr..e.i.tiul-A.rated in dialogues

,.'substitution, transformation,
response:5ekpo,inIo:'f5;and cOMbinationirills. Vol.
codtainS a guide to-pronunciatdon.,with numerous drills.
ScJme new vecabulary,-Is oxplainbd in,nbtes.: Dialect
taught is that or Scutl-. Vietnam: IliuStratiOns. Gies-
sary. LF-SI3

z
Ng Yen illing Ii0i. Intprmt,di

ango, NJ: Seton Hall University,_ Pres, 1971. 2 vols.
EED 0714 867 Resumr, only]

Designed to give readinE, ad some Speech practice.
The 15 lesson.; -eden typically contain a reading tx
a-vocabelarY list, a student comprehension test
rdlort d'Alogue, grammatical and cultU?al notes. E

Limumese Pronunciation. (TALI Language Tex
Southe .Honolulu,. HT: University of Hawaii
Press,' 269 PP.

The dialect of Smsigon forms the 'main core of the
manual. Materials and drills of.standard Hanoi Viet-

e are included in review lessons for recognition.
Turposes.. Intreductory lessons familiarlze the studen
with Vietnameseiphonology-which is then Presented in
depth in the following 00 lessons. .Emphasizes both
recognition anclproduction of sounds. The various
types'or-drills'make use of-words; phrases, sentences;
bonversationa, and other passages. Pronunciation,
intonation and rhythm are drilled.

_

huh Iia (7z-5 al Vietname, Rev. ed.
IL '-ndale, IL: Southern Illinois University Press,
L9-0. x Li, 2,). pp, rm,,t vul, 1911.1

Intended as a eontinuatiOrt OV the author's :,Ineak
Vietnamese. Iu the 15 lessons, grammar is explained
in transformational terms, and illustrated in long

al:d vocabulary lists. There aro pronuncia-
tion, transformation, response, and translation drills
and exercises. Vietnamese-English glossary. Vietnam-
ese-English glossary, Vietnamese-English indeX to
---abniary. Index to grammar notes..

-.oak Vietnamese. Rev. ed. Rutland, VT:
rlea E. Tuttle, 1966, ixxiv, 107 pp.
Designed to give speech and reading practice. In

15 lessens, grammar i3 illustrated in dialogues
and in patternosehtences and explained in structural
terms. There are monunciation, repetition, substitu-
tion, fluency, multiple choice, resnonse, true and
raise, completion, and transformation drills and trans-
lation exercises of unrelated sentences hnd narratives.
Vietnamese material is in the standard orthography with
tones indicated by diacritics. Appended are a vocabu-
lary index and a,grammatical index.

-
Nguyan-Hy-Quang, Eleanor H. Jorden et al. Vietnamese
Familiarization_Course. Washington, DC: Foreign,

Service Institute, Department of State, 1969. xv,
232 pp. Tnpes. [Available from GPO] EED 055 5213

May be used for self-instructional purposes. Desi -ned
to give speech practice. In the 12 lessons, grammar is
illust.'dited in dialogues, with breakdoWns, which serve
as a bane for structured conversation and explained in
structural terms. There are substitution, transforma-
tion, response, expansion, and combination drills. No

pronunciation information:: The language represented
is that spoken in South Vietnam. Appended are useful
phrases for emergencies and a Vietnamese-English gibs-

qN-y.

Nguytn Phong. i.e viOtnusnien d.

;elation dialogues exercices, Erammairc, lexv
Paris, ance: Klincksieck, 1975. 155 pp.

Quir:al-, Robert-M. Introductory-Vietnamese.
Cornel]; tiniversity( Southeast Asia Program,
52a rip: [ED 066 998]

Designed to give speech practice. The thirty lessons
rim typieally include pronunciation explanations and

drills, basic dialogpea, notes on Usage, grammar notes,
,and Various drills ahd'ekercises. .Glossary. (See also
\An In ermediate Vietnames'e-Reader.) ENDEA1

Smalley, William A. and Nguygn vAnIran. Vietnamese
for Missionaries: A Course in the S;oken and Writte
Eanguage of 0entral Vietnam. Dalat, Vietnam, 1957.
3 vols. Tapes.

pesigned to give speech, reading, and writing prac-
tice. In the 36 lessons, grammar is illustrated in
baSic sentences with buildnns and explained in struc-
tural terms. There are pronunciation, spelling, snb-
. stitution and response dri4s. In Vol. III, additional_

,fr.ines consist qf letterlwriting, speech writing'-
andistructured corriversationi Vocabulary list in each
'lesSon. =From Lesspn 12, sci'ipture memorizing is part
of Most lessens. !The Vietnamese material'is in the
mtnridardpri:hogr4hy accomVanied by a transcriPtion in
Vols. If and II. i/Appended are an:putline of phonology,
spellininform--ion, dictation exercises, key to

Ithaba, NY:
1972.

i\
,



exer text
about xaminutions.

Vietiameso-Ha Course.' Mcrl.,( CA: Defense

Language Institu,e, 197h. 7 vols. Tapes. Glossary.
Rev. ed. 1972. 113 pp'. Phonology. 1972. yo pp.

Tates. Student Workboo? , Vols. I & IT. 1974- TOStrnc:

tor's Manual for Student --- .Vols.- 1 & 11. 1974.'_7
Introduction to the Star
30 pp.

General conturite of Vols. 4-7 are tor military po
sonnel. EDL1A

,Vietnamese (SaigOnDialect) _Course. Monteri2y

CA: Defense Language Institute, 1Q07 .11 vols,/ [ 1] GRAMARS
F0.P.3 rED 021 083]

Vietnamese Ono-Thou- rehons -a-1 Drill . Bonolulu,
HI: Asia Training Center, UH/AID, 9.

The 37 lrills eaeheontain a-01.107t'dial=7-_=, lists
of items:that can easil'Y\be..,subst:1,tuted,ine dialogue
sentences, ana 4 pronunciat: CA:::

15

namese-English glosnity. CNDEA]

Thompson, L'urunce C. and NguAl lac _i A Vietnam
ese Header. Seattle, WA: University of Washington
Press, 1961. xvi, 368 pp. [ED 015 447 Resum6 only]

Designed to lead tbe intermediate student, to the
.study of newspaper material and more technical or lit-
erary writings. The selections, a row of which are
'adapted, are in the standard Orthography. Accompanying
grammatiCal'and cultural notes. The text progresses-
from,simple colloquial-to a morc complex written style.
Bibliography. Viotnamose-Ehglish glossary. CNDEA]

Vietname Sai-on
Monterey GA: Defense. LdnHa-e'Institute, 197071.
4 vols. CED 021 .241, 1966-e=,_ 3 Vol ',Glossary._- _ ..- ---,

49 pp. SuPplemi4ntar1-Gloss,_,ry.33 pp`..- Supplementary

:Materials. 24 pp. Introduction_to_th =-,=ndard Writ-

ing System. 1966. 28 pp.

Vu'dng Gia Thig. Vietnamese in a nutshell. Montclai
, 1975. 191 pp.NJ: institute for

READERS

,. _.

Nguy6n Pang LiPm. Advanced VietnarAg; A

Reader. SouOrfinge, NJ: Scion -fall University Press,

1974. ,,\_77'pp.- [ED 066.995, 1972 Honolulu ed.
Advanced Vi,tnamese -.in Culture.]

Fonrth-Y ar reader inteodedIto preSent Vietnamese
ugh a selection orTscimilarly-texts. Texts

are also -- ected=0 fdcilitate atranaition from
general reading matter to 'a. morejlterary and technical
style of writing. Edited Tor voéabulary, gr4ummar, and
,cultural content'. Vietnamese-Englistn glossarY.-? Bib-

--,--_-hy.

ure

Read V'

in Written. VietnaMese. Rutland, Trr; che

1966. 189
Assumes mastery of'author's Speak Vietnamese.

Twenty-eight brief passages ofmodern journalistic
ing, increasing from ones of only a few lines to

ones of about a page. Examples oCnew types of pat-
',.!rns of-word and sentence'formation are presented in
,x diagrams (with some basic ones occupying Lessons

and Tw). Vocabulary of nev words, and antonyms,
..nd Vietnamese-English traadiation exercises accompany
each selection. OccasiOnal review lists of related

vocabulary. Key to exercises follows the lessons.
Glossary gives lesson of first occurrence far all words..

Quinn, Robert M. An Intermediate Vibtnamese Reader.
Ithaca, NY: Cornell University, Qoutheast Asia Frogras
1972:- 200 pp. CED o66.9971,_

.Doeighed to follow hhthorve Ihtroahetory Vietnamese.
Aims to develop the student's reading Ability within
the. social .sciences. Lessons include dialogues, vocab-
ulary seetions,,grammar notes, and quest;ions. Viet-

DUdng thanh Binh. TAgmemic Comparison of the Structure
lish and Vietnamese Sentences. -nue Linguarum,

Series Fraetica, ho. 110) The Hague, heriands:
Mouton & Co., 1971.

Emeneau, Murray B. Studies in Vietnamese (Annamese)
ar. (University of California Publications in ,

Linguist v. 8) Berkeley and Los Angeles, CA:
University of California Preas', 1951. viii, 235 pp.

Basically a linguistic'grammar, but organized so
I. it can also be used to some degree as a reference

grammar- Each word-class and sub-class is described,
with detailed discussion of the way certain words are
used.. Concentration is on the spoken language, --* _

some 'historical information included. The author uses
the official.Viethamese erthographyexcept in the
chapter on phonology (which discuse., primarily the
Vinh dialect). Examples are,manY,,with approximate
and literal translations. The, appendix contains two
texts with approximate and literattransiations. Index-

of words treated at sOme length mn1the grammar.

L6 van L. Le -arjer vietnamie
logjque et mornhologiqu_, fonctionnale. \ 2nd rev. ed=

(Fnblications l'institut derecherCheS historiques)
Saigon, Vietnam: Bq Gia0-duc, V16n --ao-ed,
1960. 282 .pp 'Clst pub. 19483

Thompson, Laurence C. A Vietnamese
VA:--University OT,Washingten Press
uf 015 448 ResUM6,onlyi

A reference graMmar intended as a comprehensive
description of Vie-.-.=7.ese.:.-Chapters 1-4 deal with
prenunciation, Han17.i tbe writing system and
dialectal variatio7.s: Chapters -11 describe:.the!.gram-
matical categories of the-language. Such-tepics as
strueture, compounds and pseudo-compounds, derivatives,
substantival, predicative and focal elements, and pa--
tidies cover about one-third of the book. Chapters 1'2-\
14 deal with sentencestructure, style and lexical j

complexities. Items are cross-referenced where neces-
sary. Numerous examples with translations follow items
described. Forms cited as linguistic examples appear
in italics. Special emphasis is provided by boldface
type. Appendices include a glossary of difficult forms,
and a list of word classes. General index, index of
Vietnamese forms and bibliography.,_ ENDEAJ

Grammar. Seattle,
1965. :_i- 386-pp.

TrUdng Van ChInh= Structure de la Langne_Vietnamienne.'
(Publications du Centre Universitaire_dea,Langue
Orrentales vivantes 6e srie - Tome 10) Paris, France:
Imprimerie Nationale, Librairie Orientaliste Paul
Geuthner, 1970,/vi, 478 pp: CTranslation and revi-

///
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sion of KbAo lu n v6 Qgq_pj Viat7Naml
Descriptive g ammiar, on the' whole traditional in

organization. Utilies categories or function to pr
sent data. index,/ Frenc -Vietnamese-Chinese termi-
nological lis

,

DICTIONARIFa

ligOa t thd Tuan-Tu, 1

kSauh arfL ba Kraig. Standard Pronouncing Viet-
11's1 lid Vietnamese Dictionarv. New

derick Ungar ThThiishing Co., 1955.
VO1S. 1. [Also published as TV-itian Anh-Vit va

Viat-Anh. Saigon, Vietnam: Zian-Hring; 1968. 2 vols.1
VCVol. 2 also published separately as Tdi:an tiau-chua'n

Anh-Viat. Saigon; 1968. 494 pp.]
Concise dictionary, intended-primarily for the

speaker of -Vietnamese. Entries include levels of usage
and illustrative phrases and sentences.

,erba-Ong. ,T44i6itiau-chipin Anh-Vift. Standard
ronouncing- English-Vietnamese dictionary (with a guide
.Vietnamese ,Orenupalation and an outline of Vietnam-

'ese ,grathmar). ! Rev e SaiPpn, Vietnam: ZiGn-HLg,
---1968:\' 494 1,TME-1 is-Vol. 2 of the La ba Khanh and

La ba Ong, Standard Pronouncin- Vietnamese-Engli
and En-i1sh-Vietnamese Dictionary. New York, Ungar,

pp.

Vie ersational diLtionarv.

n 471m-t TX: Zieleks,

1975. xxx, 414 pp. _[lst pub, Saigon, 1963]
Pocket dictionary', intended primarily for the speake,

of Vietnamese. Entries include illustrative phrases
and sentences in Vietnamese and English. English
entries also in phonetic transcription. .Included is

.an outline of English grammar.

n-dish Vietnamese Die
-Tr1, 1968, 1565 pp

SOUTHEAST ASIA

Saigon, Vietnam:

English-Vietnamese _dietionarv. Anh-Vi8t tuL
ditn. Paris, V4t-DrIng, 1955 1741 PIL
Elst pub. Saigon, 19521

- iel-Anh-Vic:pha thang. General Englisti

Vietnamese dictionary. Saigon, Vietnam: nal Trl,
1967.

. Viat-Anh Anh-Vi
Vietnamese-En-rlish En
Saigon, Vietnam:

Nguy&-t-vanLTao thEag Anh Viat. English

VietnaMese Xiictionar,';;: Saigon,:Vietnam: Tao-Dan,

1970. '

-

n. LUsual
ionar

vols, in

La van Hung and La van hung. Vinamese-En lish Dic
tionary, with the International Phonetic S-stem and
more than 30 000 Words and Idiomatic Ex ressions.
Paris, France: Alitions Furope-Asie, 1955. x, 820 pp.

A comprehensive dictionary. Words which may func-
tion as noun, verb, and adjective are marked by a semi-
colon between sub-entries. .Homographs appear within
-single entries, Illustrative sentences. Vietnamese
material is in standard orthography accompanied by a
transcription where tones are indicated by diacritics.
Bibliography.

_galygn dlah H8a. Vietnamese-English Dictionary. Rut-

land, VT: Charles E. Tuttle, 1968. , xiv, 568 pp.

[Reprint. of 1966 ed.]
An earlier editlon f the following entry.

. Vietnamese-English Student Dictionary. Rev.

ed. Carbondale, IL:- Southern Illinois University
Press, 1971. Xvi, 675 Pp. [ist pub.Saigon, 1967] -

Covers the -spoken and the literary language. .The

corpus includas both single morphemes and compounds.
.Reduplicative forms are listTd as independent entries.
Bound or restricted morphemes are.marked. Noupa'are
listed with their classifiers. Equivalents. of Chinese
borrowings are given. Illustrative phrases. Guide to
pronunciation.

-gxlygn van Khan. Anh-Viat t -ien; loai hB th6ng.

yAO-MIN

Purnell; -'Jr.--_Phonelog.y of a'Yao'Dialett

pok.W 1-11

.

oVinee_of Chiengrai, Thailand, (Hart-E
-,-ford,Studi '.-Lingulstics, 1.5) Hartford, CT: .8art-
ford Seminary. FoUndation, 1965. v, 1245. pp.

For the speeialist. Structural in approach.

DICTIONARIES

Lombard, S:ylvia, comp. Yac-Eriglisri Dictionary. Ed.

by H.C. Purnell, Jr. (Linguistic Series, 2; Data Paper,
no. 69) Ithaca, NY: Cornell Univeradty, Dept. of
Asian Studies, Southeast Asia Program; 1968. xvi,

363 pp.
The arrangement of the 3,234 main'entrie, out of a

total of 11,000 entries are arranged according to the
standard (Roman) orthography used throughout. The Iu
Mien dialect of Thailand and Laos is represented. The
entries include illustrative phrases and sentences,
occasional indications of loan-words from Chinese and
Thai, of levels of usage, and cross-references.
Appended are numbers, kinship terminology, names,
prove-fbs and idioms, and classifiers.

Indonesia and Malaysia

ACNI1ESE

GRAMMARS

Langen, Karel Frederick Hendrik.van. Handleiding voor
de beoefening der atjahsche teal. The Hague, Nether-
lands: M. Nijhoff, 1889. ix,'158 PE.

Traditional descriptive grammar. Part I deals with
phonology, morpholOgy, and syntax. 'Part II is a reader.
Texts in Arabic script and Roman transcription with
Dutch translations.

Snouek ,Hurgronje,- C. "Atj8hsche taalstudi 8n" Ti_j

schrift veor",indische taal- land- en volkenkunde,
1gfueven door oninklitaviaasch genootschaz. _
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van kunsten en wetenschappen 42.144-262 (1900). lands: Boekhandel en. Drukkerij, voorheen E.J. Brill,
1907. xi, 244 pp.

"Studi6n over atjhnche klank- en schriftlear". Entries in Manaailing script and in Roman transcrlp -

Tildschrift wear indische taal-, land-on_yqL11sLaha-ELL,_ tion. Levels of usage indicated.. Illustrative phrases.

uitgogeven d kii k hataviaasch'penootscharl
yap kupstep en wetepschappon J5,346-442 (1=893). Nederiandsch-karosche woardenli :st. 2nd ed.

(Oitgaven van het Bataksch Instituut, no, 19) Leiden,

DICTIONARIES Netteriands, 1922. 103 PP.
. .

DjajadiningrA, Noesein and G.V.J. Drowes. AWhsch- 'Neumann,'Johann H. Kuro-batakS-nederlands woordenboek.

nederiandsch woordenbopk.' 'Batavia', IndonesiaL,Lands -Djakarta, Indonesia: LembagEC.Kebndajaan Indonesia,

1951. 43 rdrukkarij, 1934. .2 , 3 ,RP.
. _

A comPrehensive di:Ctionary intended'for tho speaker
of DUtelt. The entries ar:e-in -th_e_:standard

I.IlluStrative sentences.

oor het konin

Kreemer, J. Atg)hach handwoordenboWt-(atj(Thach-neder-
landnch). Leid(ni, Netherlands: E.J. Brill, 1931. xvi,

367 pp.

Langan, .Karel Frederiek Handrik van,--Woordenhoek-de
_

Atjasehe Taal. (Uttgegeven door-hot Koninklijk Tarigan, Henri. Guntur. Eonologi bahasa Simalungun,
.:Inatituut voor do ,Tual,.1 Land- on Volkenkunde van Bandung,,Indonesia, 1971. 4-0 PP.

.

Nederiandach-Indie) Tto Hague, Netherlands: V. Nijhoff, ,

i 1889.- vi,-288 pp..
.

. Morfolopj katabenda- kata-keadaan & katabilan an
. Achinesti-Dptch dictionary. Efitriee in Arabic script dalam bahasa SimalunT-n- (Series bahasa Aan budaya
and- tjoman transcription. -lovein of usage indicated. Simalungun, 10) PematangraIa, Indontaia, 1972. v,

Su7b-ntries listed separately, 60 pP. rbk-

On word formation.

GRAMMARS

SIMALUNOUN BATAK

BALINESE

TEM:An:K., t.'0.7EBIAL$ .

. .

Rarhu, A_Kowl Balinese and
, Devanagart,'.-SrintManual. (Sarasvr,ti-Vihara Series,

- liagpur,--India: International Academy of
-Indi.n GUit',Un 1955. 65 ap.

-:

Nitisastr0", Man, and Ida [otoe Sara. Balincescli lee-S

hock-a met lati nsche karaktors, Weltevreden, Indo-
nesia: Lanasdrukkerij, 1924. 28 pp.

.--ORAMMARS

Karsten, J. Garis_Benar tata bahasa ball. Den Pasra,

Indononia: Toke Ruku Balimas 1965 $7 pp, CAn Indo-

.neSian version of the German ed.: Bali-eche Drammatica.

The Hague, 1948. 102 pp.]

DICTIONARIES

MinseibU, Syo,Sunda. 'Kamoon buhasa nipnon-indonesia-
ball. (Public Welfar? Department of the Lesser Sundae)
Don Pasar, Indonesia: Bali Sinbun SyR, 1944. 111 pp.

GRAMMARS

Morfolo-i Kataker'a dalam Bahasa Simalungup.
Le den and Oegstgeest, Netherlands, 1973 51 pp.

. Pengantar morfolo i bahasa Simalunrun. (Seri

bahasa dan budaja Simalungun,'4) Bandung, Indonesia,
1972. iv, 45 pp.

and Iece Fatma Tarigan. Perbandin-an morfologi
bahasa Karo ahn bahasa Simalungun. Seri bahasa clan'

budaya Kam), 6) Kabandjahe, Indonesia, 1972._ 105 PP.
On word formation, and comparative study WIth Karo-

Batak grammar.

DICTIONARIES

Kiihler, Hans. Simalur-deutsches WErterbuch mit Deutsch-
simalureaischem Warterverzeichnins. (VorEffentlichungen%
des SaminarajUt.Indonesische und Suaseesprachen der
Universitat Hamburg, Bd. 3) Berlin-; Germany: D. Reimer,
1961. ix, 281 pp.

Entries are in phonemic transcription, and inclUde
grammatical 'information and levels of usage. Dialectal
variants noted. Also included is an outline of the
sounds of Batak. Bibliography.

Wismar, Saragih, J. Partingkian ni hata simaloan

Simalpen oen bataks verklarend woordenboek. Pamatang-
raja, Indonosia

oen

Jeumann,..Johann H.' Schots der karo-bataksche-snraak-
k:.Yrist. (Verhandeingen van het Koninklijk Bataviaasch
Genootschap van Kunsten en Wetenschappen Vol. 63,
No. h) Bandung, 1922.

DICTIONARIES

Joustra, M. Karo-Batakach woordenboek.. Lei:den, iletner-

TEACHING MATERIALS

TOBA RATAK .

Pedersen, Paul B., comp. The Toba Batak language:
Introduction, grammar, and sentence patterns. Djakarta,

Indonesia, 1965 96 PP. Mimeo]
Twenty-nine units intended As a language guide and

designed to gave speech practice of basic sentence,
patterns. Contents are based on subjects encountered -

in social and working situations.



GRAMMARS

Marcks, O. Ralpik grmmar. Yr. ay ran', P. Pacrp-n.

Diaknrtn, Indonesia., Merman version: Kuls-:e

braktisch-metheal.iche Einrdhrunc in die katak Ssractic.
Traditional. pedagogical grammar. ons, lea,;8i;

d eal -with the verbal_ system. Ewerise.

Nahabnh, -Partaba Wilmar "Toba Patak, A ',1ram-

maticaL Desdription." Ph.D. Diss., Cornett Univernity
1966. 123 pp

..Pereival- ,-Waltr K. "A Gmcmkar or Toba-Batak." Ph.D.
Diss.:, -fale 'University, 1964 213 pp.

,ler1 A rjacrmiar of_Toba Ratak. Tv. iv
detia ,Scott-Kemball. -(Kninktijk Instituut voor
Land-- en .Volkenkunde, Translation series, 13) The

- Hague, Netherlands: M. Nijhorr, ifyo. u, 405 pp.
[Dutch editioh: Tobasche siprilakunst, Amsterdam, 1864
67. u vols..)

Descriptive and referkhce gytumnar. In two parts.

Part I deals,with seript and pronundiation the M4n
and Dairi sonnd systems. Word structure, sound

changes, and spelling. Pall IT describes tile, 'parts vr
speech (stem -worisj derived words and word classes,
classes of verbs,'the substantive, numerals, pronouns,
etc.) and reduplicaLiult.

given in context of full nontenec-s. Appendix includes
speCimens' Toba, Mandailing ana Dairi scripts with
transliter4Lion provided.

DICTIONARIES

Wink, H.J. ArWkoia- en mandaiting-bataksch-n-46r-
landsch woora6tihoek. (VerhandeLingen--van het Koninkliik
Batavinasch rienootschap van Kunst6n en WeLenschappen

V01, 72, N6. 5) Dandusg, Indonesia, 1936.

Stap, H.W. ,Nedertandsch-tobasche Wocraealijst.
gaven van het hntakseh institunt, No. 8) Leiden,

__Netherlands,' 1912. . _

Warneck, Gustay. Toba-batakinch-deutsches ilYlrtorbuch.
The Hague-, Netherlands, 1)-06:

PAPPANO BUCTNESE

GRAMMARS

Snmsuri. "IntrodUction to a Eaupaag PP7i11,-"M
fft;:q., TziAt'ia University, 195.

i'

GRAMMARS

tier! irwlude :thbvevi:Ltieris carts of
Lhe various forms Qr the verbs, aril illustra-

tive :l-ases. fa the p,:adazan-Ehlish :'eetion, the
appreximately_lo,c00 entries Lnclud.: occ'Elional abbre-
vtations indicating the parts 81' speech. The grammat-
ical Lifitlipe, pp. 11-39, is in tr'i.ditiowa terms.

Appelt, George N; and W.R. Laura Appeti. A Provisional
Fie1a Dictionary of the kunans Th_innni.,n1"-1PLEPQv__N9fin
DIJrneo. N.p., 1961. 557 pp. [ED 012 913:1

first. portion contains lexical. items listed in
Humus Dustin ahd alossed in English, , The second por-
tion contains an English-Runaus Dusun listing of hiah
frequene words in alphabetical order, and an English
Rungus Dusua listing or itemu by major categprieE..,
such as agriculture, equipment, property, rcliaion, etc.

Dictionalwincludes items unknown or lacking in cer-
tainty IsY:0.1.nToses or r06'6-6:"M-1.

ER dish -Kadazan thrase book. Buuk_pibaasan
Kadazan. . Kuching, Malaysia.: Borneo Literature Bureah,
1970. ix, 72 pp.

FLAND1 DYAK-

DICTIONARIES

.Pur, Samuel Labo: Kamus Din 'Daych. Kuching, Malay-sia:
Borneo Literature BUrcau, 1965. 101 pp.

Rcij frert, A. Vocabulkirv of EntfLisli and Sarawak Land
k K hi M 1 i 'S k G Pi orpya_. ud ng, a ays a: arawa ovt. r nt. f

1956. 60 pp.

TEAN

TEACHING MATERAAW

Weintraub, Neil J. et al. Iban LessOhs. Honolulu, HT;
University or Hawaii,'1.965. 9h pp,:

`Donigned to give spiaadi practice. In the five les-
sons, grammar is illusfrated in dialoghes and drills.
Vocabuliiry-LiliAn. The -iban material is in the standard
orthography.: IPC1

r,raimmir." GRAMMARS

KADAZAN'DUSUN
Scott, N.C. "Notes on the' Pronuncintion of Sea Dayaki"
Bulletin' of the,School of Oricntal_and African Studies
20.50912 957)2

DICTIONARIES
A-.-L--nfr-Srammdt ,

Lnguaac"2 Toarnal'of the Malayan Branch .of the Rovill Howell, W. and D.J.S. Bailey. An ITirljsh -Sea Da ak

Asiatic Society 2:2 -96 (n.d.). y2,2-L2L1111,y, Kuching, Maaaysia, 1909.

DICTIONARIES

Antonissen, A. Kadasan-Enalish and English-Kadazan
Dictionary. Canberra, Australia: Government Printing
Office, 1958. 273 PP.

The Kadasan material, in 'the standard orthography,-
is tised en the Alai-est sPoken in Penampang. The

approximately 3,500 entries in the Enalish'-Kadasan sec-

A=S22__Bayak- Dictionary in alphabetical nnrts,
with 'examples and,m2Lationsi.L.HiLia the USQ and mean -'
ina of woydli. Singapore: Printed at the American
mission press, 1900-03. xi, 213 pp,.

'Scott, Normail- C. 'A.Di_etionarv of..Sea qaK211 London,
England: 'School of Oriental and Afridan Studies; "
Ihiversity of London, 1956. xi, 218 pp.
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Baumann, Ernst. tubuch
(Bahasa Judoneria)._. Nebst

und Lu Brierstil

,/ indc!1_ -.schen Snrache

Einfihrang in

' W. Cermany: O. ilarrnssowitx, 1 178 pp.

Designed to give speech and leading practice.
Thirty-two lessons containing vocabulary, grammatical
explanations with examples and extensive translation
exercises. ind..nesian-German vocabulary,

Clark, S.J And Y. Siahaan. Stricture Drill in Tndo--
nesian% -Butland, VT: C.E. Tuttle, 1970. xli, 101 pp .
rP.2print or Lon1n, 1967 ed.]

May he used ror solf-instructional purrose
ned to speech praetace. Intended also 'as a

suppimentary tbol. Assumes spme basic knowledge or
the structure and pronunciation of Bahasa Indonesia.
The 50 speech patterns,.each-illustrated by approxi-
mately 15 sentencesi are alphabetica7Iy-arranged
accOrding to the English heading. :11 of'all
structural features and an alphabo.. ndex of the

headings in Indonesian are grovidod.

sougonds, Pocrwanto. Bahasa. Indonesin. [or Begin-

ners- Sydney, Australitl Sydney University
1966-71. 2 ri-ols.

For use in high school or college and designed to
give speecI, reading, and writing practile. Grammax
is explained in structural terMij-,..andilAlustrated in
pattern sentences, dialogues, anerna:l'ratives.yrhere...
are substitution, response, sentence
combination,'and .;ransrprmation
position writing exercises. Eaeh lesson includes a
list of vocabulary items and or common mistakes. Ani

.introdUctory seclion outlined the phonology. Bahasa
Indonesian-Engli4h, English-Bahasa Indonebian glossari

19

tains 4 k!;14id0 to cenversatien; a set .or specfalised
vocabularies;-- an outline of Indonesian -unxmar in tra-
ditional. terms; and Indonesian-English, English-7E11d°-
ndsian glossaries.,

Indoncsian'Basic Course. Monterey, CA: Defense.Lan-

guago rnstitUte, 1972. 12 vols. Tapes. [Vols. I-III

revised 1974 to,refleet -the new spelling reforms.
Remaining volumes in preparation.] [ED 057 696/707,
ED 058 791, Vols. 1974 MF only] CED 024 955,

1966- ed. 11 vols.1 Sounds of Indonesian S-)each. 1966.

50 pp. EDLI1

Indones An Baste Course. Washington, DC: Foreign
Service Institute, Department of State,. 1959. 1 vols.-

Designed to give specch:practice. The text consiats
t14=-Ienme.n.s.-and-a-readetth the_t,xt_o0 hr.=,ed-
casts, vocah4ary lists, and an Indonesian-Englisfi,
glossary. In .11e lessons, grammar is illustrated in
dialogues with buildups and explained in structural
terms. There are response,.translation, _variation,
completion, tranSformation, and comparison drills.
Supplementary vocabulary lists, arranged topically.
Lesson One includes an outline of phonology and repeti-
tion drills. 'Indon6ian material is in transcription.
(See also Harter-.et al Indonesian News a -er. Reader.)
[FsT]

Johnz, Yohanni and Robyn Stokes. Bahasa Indonesia,
Langkah Baru: A New Approash. 2nd ed.- Canberra,
Australia: Australian National University, Dept. of
Indodiesian Languages and Literatures, 1975. xxvii,
419 pp,rTapes; cassettes.
--MWbe_used for self-instructional pu De-
,ned,to-give speech, reading, and writing pr ctice.

lessons, grammar is explained in st .ctural

adtes, andillustrated in dialogues -and narratives.
There are-pronunciation, substitution, transformation,
response, translation, question-answer, construction,
completion, and comprehension drills and exercises.
Cultural notes. Indonesian-EnglIsh word list arranged

alphabetically by root.
Dyen, Iidore. Degi nn ing Indonesian
Prelim.-er ENew Haven, CT: Yale Un
4 e. CED 010 456A57/458/4593

Designed to give speech, reading, and writing prac-
tice. Giammar is- illustrated in basic sentences with
buildup containing some cultural information and ex-..
plained ih structural terms. There aro Pronunciation
(Ibis I and IT), surbst itution, trahSformation, respons
completion, and translation d/ills. Prenanciation infor-

mation in most lessons. Indonesian matrial iS in tran:-
ip Vols. I and II, and in ,the staildard orthog-

raphy from then on. The spelling is that used in stan-

dard dictionaries. Information, about the language.as
4oken in Sumatra apd Java. Formal add informal str:Yles

of speech are illustrated Glossary in:Vol IV ENDEA1

Lessons -Ph.

19641

Kwee, dohn B. Indonesian4 (Teach Yourself Books)
London, England: _English Universities Press, 1974.
xi, 162 pp. CReprint of 1965 ed-.1

This self-instructional book is designed to give
speech and reading practice. In the 32 lessons, gram-
mar-is explained in structural terms and illustrated
ia sentences, occasiOnal dialogues,. and a narrative.
There are completion, response, transformetion,,trans-
lation, and sentence construction drills= Lesson One

outlines the,phonology. Vocabalery is introduced in
lists.. Key to exercises' Indonesian-English, English-,
Indonesian glossaries.

Lie, T.S. Introdueins Indonesi. Sydney, Australia:
Hilgers-Hesse, Irene. Introducing Indonesian. London, an

Englerd: -Lund Humphnies-,-and-Rutlnmd-,31T7 0 v Tii+-t1c,
An .fr,M s and Robert

.

son, 1 965-66. 2 vols.

1970. 152 pp. [Also published Cologne, 1966. 101 pp.] Designed to -give:speech and readiFig prac.ice. -in

the 20 leaSons grammar is explained in traditional
A t anslati of Indonestscher S -chfahrer. Con- , i

terms with nubesous examples and illustrated in narra-

.

tives and dialogbes. There are.translation and response.

-:qn 1972 the Malaysian and Indeneririn gevertuments agreed :ills. VocabularY---Gist in each lesSon, Vol, II

on a neW common spelling system wilich went into effect includes extracts frot-jndonesian literature. The

immediately with a five-year grace period for the introduction contains-anitline. of phonology and spel-

r intion of the changes3ling information. Grammar Index in both volumes--,changeove to the new system. Descr_
are to be found in.a pampnlet issued by the Dewen Bahasa ,

, .

,
--,N,

den BUstaka in Gala Lumpur entitled: Sistem'Ejaan Molen, S.J. vftn-der. -Bahasa Indones ; an Elemental.

Rumi nal1211122_1=aLit
_Textbook of the Indonesian L _n Adapted- for the
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of English Sneak
2nd rev. ed. The Hague
1952. 119 PP.

An enlarged version of Eppplair Malei- ThirtY
lessons with vocabulary lists, grouped by subject,

illustrative sentences and translation exercises.
English-indonsian, Indonesian-English glossaries.
Vocabulary is limited to approximately 1000 words.

ands:
P. Com

Van

Oplt, Miroslav. Bahasa Indon6sia nice inco atinv
Indonesian lan. ape. Prague, ech, et6trl Pedagog-
ick6 Nakladntelotvi, 1960= 359 PP-

For use by Czech and English speakers= Designed to
give speech and reading practice. In the 22 lessons,
grammar is explained in' traditional terms with numerous
examples and illustrated in dialogues and narratives

and-from Lesson'le on, In revised
.., samples from Indonesian.literature and newspapers.

There are translation, tran4formation, resPonse, and
completion drills= Appended are a key to exercises,
bibliography, and an,Indonesian-Czech-English glossary=

Pinø [Wittermans-Pino], Elizabeth. Bahasa Indonesia:
The National La of Indonesia. Co

d ed. Groningen, _ ther-
lands: J.B. Wolters, 1961. 2 vols. Key to expycisos.

May be used for self-instructional purposes. De-
signed to give speech and reading practice. In the 18
lessons, grammar is explained in structural tei:ms,
illustrated ih unrelated sentences, and included in
translation exercises= Lesson One,contains an outline
of the phonology. The ungraded Reader includes liter-
riry, commercial, official, and.newspaper selections=
Supplementary'yocabulary list in Vol. II., Indonesian-
English, English-Indonesian glossnries (Vol, I)-

Serumpaet,'J.P. and J.A.C. Mackie. Introduction to
Bahasa Indonesia. :Melbourne, Australia: Melbourne
University Press, 1966, 115 pp.

May be used for self-instructional purposes. De-
signed to.give speech and reading practice. In the 12
chapters, vocabulary is introduced in._lists and included
in unrelated sentences illustrating the new grarum.

h:is: explained in Structural terms. There aro
translation exercises. An introductorY section Con-
tains a brief outline of the phonology and repetition

e dyills. Appendedare three narratives initended foe
<translation into English and'an Indonesian-English
:glossary.

Singgilf,1_ Bel
LearnAng bahasa Indon-sia without
Indonesia: Eriniagga, 1972. 216 pp.

Eel* self-instructional purposes. Designed to give
apbech and readihg -practice. , Grammar is explained in
structural termS and Illustrated in dialogues or.nar-
ratiVes. .Translation and recognition eXercia

----IndamesianEng117h-v-ocahula,-y.

SOUTHEAST ASIA

Topping, Donald H. and Dale P. Crowley. Lessons in
Indonesian. Honolulu,: HI: University oT Hawaii, Peace
Corps Training Center, 1964. 264 pp.- Tapes.

Designed for use an intensive course. IntrodUc-,
tory section on Indonesian spelling and pronunciation
(no drills). Lessons 1-11 (revised) each include dia-
logue for memorization, grammatical netes, and drills
(substitution, queation-and-answer, completion), every-
day expressions, and vocabulary list= Sixteen unrevised
lessons follow approximately the same forMat with more
emphasis on grammar discusSion and vocabulary and 'fewer
drills. Appendices include morphology studies (specif-
ically on roots and affixes, with illustrative sen-
tences), supplementary vocahulary lists, more everyday
expressions, songs,.proverbs and a story'. [PC]

Indonesi ft-s" I &"

Ithaca4 NY: Cornell University, Southeast Asia Program,
1971. 2 vols., 'Tapes [ED 061 857 Resum6 only]

Designed to give speech, reading, and writing prac-
tice. Thirty lessons, each typically-donsi,sting of
basic sentence's, reading selections and grammar. Basic
sentences also have literal translations and explana-
tions of new items. They are for memorization, folloWed
by pattern practice, free conversation:and -Comprehension
exercises. Reading sections alsdinclude explanations
of new items, followed by comprehension, completion,
pattern practice, and, compositiOn-translation exercises.
Grammar is explained in structural:terms followed by
diills., Part II deals with the distinctions of various
stylistic, colloquial, and Written forms of:the lan-
guage. Review lessons, key tb,exercises, English-
Indonesian, Indonesian-English glossaries. Index.
INDEAJ

READER

, Joseph M., Jiis Chadran and Adang S. Poeraat-
madja. Indonesian Newspaper Reader. Washington, DC:
Foreign Service Institute, Department of State, 1968.
121, 271 pp. [Available from GPO] [ED 024 932 MF only]

Designed aa,part of a basic course and as an intro-
duction to read'ing. The 250 selections are ungraded.
Notes are ir0,1u!ded for the early readings to explain
conventionsoTIstyle and usage. All vocabulary items

glossedorfirst oceurrence. Indoncsian-English
YESI]

Slarumpaetan Pieter and H. Hendrata. A modern reader
in Bahasa -6,1dpnesia. 3rd ed. Box Hill, Victoria,
Australia:7,Whe Authersi 1973-74. 2 vols. 1st pub.
*lhourne,;r970.

Assumes.m4stery of the basic grammatical structures
of Indonesak. Eighty-five shbrt reading passages
written in itandard modern style, and arranged accord4
ing to degree of'difficulty. Vocabulary nte s and

Uoebardi,'S. Learn baha ern roach.
Jogjakarta, Indonesia: Kanisius, 197 s.

compre ension questions.

Designed to give speech, reading, =nd writing prac- Simon-Wirwinkel,' Rosemarie. Chrestomatbie der modern__
tiCe. Vols.,I and II consists of 30 units. , with basic
entences with buildups: There are pronunciation,

Substitution, transformation,xesponse,.and translation
drills and exercises. Vol= III isiareader which con,
sists of 20 sections in the form Of dialogues, stories,
letters and short compositions=

3

indonesischen Litpratur. Leipzig, E. Germany: VEB,'

Verlag Enzyklepudie, 1973 296
Texts:selected:to represent different eras o

Indonesian history: e.g. 20th Romanliteratur, the
"Pudjangga Barti" period, the Japanese invasion. NO
nOtes= IndonesianGerman vocabulary. . .
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GRAMMARS

Dardjowidjojo, Soenjono. "Indonosian s, Itax." Ph.D.

Diss., Georgetown University, 1967. 310 pp.

Dyen, Isidore. A Descrlptive Indonesian ;ramrnar.
Prelim. ed. New Haven, CT: Yale Universic.y, 1967.
2 7 pp. [ED 013 432]

A descriptive grammar, intended for the specialist.
Structural in approach. In three parts: phonology; .

syntax (predicatives and predicators, nominal and verbal
expressions, transitives and intransitives, substan-
tives, etc.); and morphology (compound words and parti-
cles, complex words, verbs, and transltives, quantifiers
and. particles). Analysis of the phonology is based on
Indonesian an spoken by people from Java or Sumatra;
the grammar is based-largely on textuar-analysto.- -Nu-
merous examples, with translations, follow items de-
scribed. Phonemic transcription usad throughout but
kept as close to the standard orthography as possible.
Paragraphs consecutively numbered. [NDFA]

Fokker, Abraham A. pengantar sintak, indonesia.

. 'Djakarta, fridonesia: Pradnya Paramita, 1960., 171 pp.
[Translation or Inleidirl& tot de studie van Indonesische
svntaxis. Djakarta, 1951. 242 pp.]

Detailed study.

Kahler,-Hans. Grammetik der Bahasa Indonesi
Chrestomathie und Wdrterverzeichnis. 2nd ed. rev.
(Porta Linguarum Orientalium. Neue Serie, 2) Wiesbaden
W. Germany: O. Harrassowitz, 1964. 344 pp.

Traditional reference grammar. Deals with six gram-
matical categories of Indonesian. Introductory section
on history, transcription, and sound system of the.lan-
guage. Chrestemathy contains no notes. Indonesian-
German-English vocabulary.

Kahlo, Gerhard. Grundriss der indonesischen Spradhe,
2nd rev. ed. Leipzig, E. Germany: Verlag Enzyklopudie,
1966. 131 pp..

Intended as a pedagogical grammar. Part I is de-
signed to give speech practice. Grammatical explana-
tions in traditional terms are folloyed by examples and
a few exercises. Part II is an analysis of connected
discourse. Interlinear literal and approximate .trans-
lations accompany texts. Part ITT is a :reader. No

translations. Part IV, Indonesian-Gemara-vocabulary.

MacDonald, R. Ross and Soenjono Dardjowidjojo. A Stu-
dent's Reference Grammar of Modern Formal Indonesian.

hington, DC: Georgetown University Press, 1967.
xix, 278 pp. [ED 016 9721-
. Structural in approach. In four parts: phonology,

morphology (deals mainly with roots and affixes); form
classes (nominals, predicatives, adjancts,, subordinators
etc.); and syntax (tYpes of,sentences apd modes). Ru-

murous examples with transietTemw-fUllow-Ite_ms-descrttred
Analysis in based on published texts (1945-1966).
Standard orthography used throughout, except where
indicated. The table of contents is designed to serve
as an:index. Bibliography. [NDFA]
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Grammatical outline and reader. Texts of prose and
poetry with interlinear literal and approximate trans-
lations. Indonesian-German vocabulary,

S--umpaet, Jan Pieter, The Structure of Eahasa Indo-
nen ia. Rev. ed. Box Hill, Victoria, Australia The

Author, 1972. viii, 191 pp-.. 1st pub. Melbourne, 1966.
Pedagogical grammar.. May be used for self-instruc-

tional purposes in conjunction with another language
textbook. Grammatical constructions are first intro-
duced in table form, followed by brief explanations
and numerous examples; There are sentence construction,
expansion, transformation, completion, and combination
ekercises. These are designed so the beginning student
can use them for learning new constructions,and inter-'
mediate and advanced students can use thaWferfreview.

DICTIONARIES
0

Echols, John M. and Hassan Shadily. An En:lish-Indo-
pesian Dictionary. Ithaca, NY: Cornell University
Press, 1975. xii, 660 pp.

Comprehensive dictionary, primarily intended for
the Indonesian speaker. Approximately 25,000 headwords.
'Entries include phrts of speech, levels of usage, and
illustrative phrases and sentences. Abbreviations,
technical terms and cross-references also included.

An Indonesian-English Dictionary. 2nd ed.
Ithaca, NY: Cornell University Press, 1974. Xviii,
431 pp. [Reprint of 1963 ed.]

A comprehensive dictionary. The arrangenient is
alphabetical. The bases form the main entries with the
affixed forms as subentries= Western loanwords are
included. Illustrative sentences. Variant spellings,
are cross-referenced. The introduction includes lists
of affixes and of the sounds of Indonesian.

Kramer, A.L.N. Van Goorts kamus Inggeris ketjil.
Inggeris-Behasa Indonesia; Bahasa Indonesia-Inggeris.
Rutland, VT: C.E. Tuttle Co., 1966. 359 pp. EAlso
published Melbourne, P. Flesch,.1971.3

Miraza, Mohammad Ruh. Ksatrya dictionary; kamus
Ip -,eris-Indonesia. 5th ed. Djakarta, Indonesia:
Perpustakaan Kesatria, 1972. 502 pp..: [Previous eds=].'

Samah, A. Ever da Indonesian-En lish Dictiona
Medan; Indonesia: Pustaka Apdala 50-51. 2 vols.
in 1.

Two- ay dictionary.

Siregar,' A. Hamid. Kamaa :Inggeris Indpnesia_i_dictionarz
En lish-Indonesian for school office and home. Jakarta,
Indohesi_ P4staka Dian, 1974. _13 pp.

Firm Wittermans-Pinol, Elizabeth, and T. Wittermans.
eri_a_: _En 115h-Indonesian_A 4th ed. Indpnesian-

English. Groningen, Netherlands: J.B. Wolters, 1966
2 vols.

1*-

Concise dictionary primarily intended for the speaker
of Inchinesian. The Indonesian-English volume is smaller
than its companion.

Poetzelberger, Hans A. Sinfiihrung in das Indpnesische. Wojowasito Suwojo and W.J.S. Poerwadarminta. -Kamus
(Veraffentlichungen des Ostasiatindhen Seminars der len kb. e _Indonesi Indonesia-In 'ens. 2nd

Johanp-Wolfgang-Goether Universitlit. Reihe A: Most- . Jakarta, Indonesia: Hasta, 197 i, 5 11 PP=
asionkunde', Bd. 1) Wiesbaden, W. Germany: O. Harrass- For the speakers of both languages. Entries include

Owitz, 1965. 147 1-4: parts of speech, levels of usage, grammatical informa-

3 4



tion, and illustrative sentences. Derivatives listed
under roots.

INDONESTAH-MAW, MALAY.

TEACHING MATERIALS

Amia, Adibnh. Sharjieri Up Your Bahasa Malaysia Kuala
Lumpur, Malaysia: Federal Pubdieations, 1976.
99 pp. Clot pub. in Straitalimes, Malaysia, 1973.1

Intended primarily for students taking the School
Certificate Bahasa Malaysia examination. The twenty-
eight lessens deal with common errors in language and
style.

Dyen, Isidore, et al. apeken,Malay, Books I & TT,
Spokon-L-anguage-Services,-Inc,,,-1974-- -

Records. [ED 089 554/542 MF only] [Reprint cif Holt,
1945 ed.]

May be used: for self-instructional purpd De-
signed to give. speech andreading practice. In the 30
lessons, dialogues with bUildups serve as' a base for
structured conversation's outlined. In English. Tbere
are pronunciation, multiple choice, completion, response,
and additive drills. r,rorn,mrir is explained in structural
terms. AdditiOnal vocabulary.is introduced in lists:
Some cultural notes. ,Malay material is in Roman- tran-
scription, with capital letters indicating stress,
accompanied by the British conVentional spelling in
part IV, and by' the Dutch convontional spelling in

V. Glossary in each part. rusAFIl

FUIJ1IIEAST ASIA

Designed to give, speech and reading practice, In
the 18 lessons, grammar is illustrated in dialogues
with buildups and explained in structural terms. There
are prpnunciation, repetition, substitution, response,
and translation drdlls and -exercises. Vocabulary is
presented in illustrative sentences and incluiied in
exorcises. A summary of each lesson is provided.
Apnended is a list (English-Malay) of englneering terms.
[PC]

King, Edward S. Sneak Malay! A Course in S'
for English-Speaking Malayans. London, England: Uni-
versity of London Press,J960. 255 pp.

May be used for self-instructional purposes. De-
signed to :give 'Speech praCtice. The text:in divided'
illto 12 parts with five lessons and one review in each.

__Each_part_may-he covered in a week. Grmnmar, which is
explained in structural terms,--and vocabulary (approxi-
mately 650 words plus approximately 350 in the appen-
dices) are presented in pattern sentences-for repeti-
tion. Drilla, which .appear only in the reviews, axe
of the following types: sentenceeonstruction, comple,

reading aloud '(dialogues and narratives), ahd
translation.' An introductory section outlines the
phonology. Appended are a key to the review exercises,
supplementary vocabulary, anesections on Malay sole-
cisms and Indonesian spelling. Malay-English, English--
Malay glossaries.

,Esa, Ali Bin" et al. Bahasa melavu: kursu nermuluani.
DeKalb, IL: Northern Illinois University, 'enter for
Southeast Asian Studies,' 1963. xxi, 477 pp'. Tapes.

.May be covered.in approximately 220 classroom houra.
The 90 lessons, including 15 reviews, aontain dialogues,
pronunciationnotes (Lessons 1-9), occasional-grammar
notes, and exercises. Tbe Malay material ia in the
standard orthography. Appended are vocabulary lists
for all lessons. [PC]

Halim, Fauzy and Robert 0,H, Petersen, Kursus permulaan
lja4Eit=ilialimi) Honolulu, HI: University of Hawaii,

Peace Corps'Training Center, 196G. ii 211 pp,
Designed-to give, speech andreading practice, fn

the 20 lessons, grammar is explained in structural
terms and illustrated in dialogues,and narratives which
serve as a base for structured conversation, Vocabu-
lary.lists. Pronunciation drills in Lessons 1-8, The
Malay matorial is in the standard orthography. nded
are supplementary vocabulary and song. EPC1

An Intermediate-Advanced Level _Maday
Course. Monterey, CA: Defense Language Instit_
1965. 4,vols. in 8 parts. TaPes. CAlso published wi
authors' names: Rice.01lver et al, Washington DC

----ftEd-±7ft-LamKaa6c

Spoken Mal%. 1966. 2 vols.1 EED 0214 956,, 1961 ed,I
May be used for self-instructional purposes. De-

signed to give speech and comprehension practice. Pre-
sents a detailed description or the Mainy sound system
with examples. Remaining 24 lessons consist or dia-
logues and drills. Book IV is intended-for military

._personnel, Final lesson is a transIation..test,

Kennedy, Hugh id: and Ali Bin Esa. Beginning Mala
Loa Angeles,. CA:. California State College, 1965.

236 PP.

Lessons in Bazaar Malay. Honolulu, HI: bniversity-o
Hawaii, Peace Corps Training Canter, n.d, 127 pp,

In the 21 lessons, grammar is illustrated in dia-
logues and exercises. Vocabulary lists. No informa-
tion on pronunciation. Appended are additional dia-
logues, readings, songs, proverbs, and vocabulary lists.
The Malay material is in the standard orthography. End

Lewis, M. Blanche, Teach YoursLlf Malay. London,
England: Engliah Universities Press, 1959, xvii,
433 pp.

Designed to give speech, reading, and writing pra
tice, In the 20'leasons, Malay material is in the
British conventional spelling. 'Lesson 1 centains an
outfine of phonalogy; Lesson 2, a list of words, whose
pronunciation is described ip detail', for pronunciation
practice. Remaining lessonseontain grammatical expla-
nations in traditional termn vocabulary lists (through
Lesson 11).'translation exerciaes, and sometimes illus-
trative dialogues and narratives. Appendices cover:
passages for translation, key to exercises and a glos-
sary of grammatical terffis, Malay-English, English-
Malay glossaries.

Omar, Asmah, Haji. Bahasa-Mal
melalui struktur. Kuala Lumpur

i Publications, 1970-71.
Introduction to Malay.

ia- sat
Malaysia

:rkenalan
Federal

Bahasa- Malaysia. Kini,Books ala LuMpur,
Malaysia: Federal Publications, 197-,

On contemporary Malay.

'and Rama Subbian. An In- -odi- 1- am-
mar:. Kuala Lumpur, Malaysia: Dowati Bahasmi. Dan Pustaka,
1968. xii, 154 Pp. .

Designed togive speech and reading practice. In
the 21 lessons of part I, cmphanis is on the natterns
and structufes of sentenceselausea, and words.. There,
are translation, completien, response, sentence coh-



flUTHE"IT A:IrA

struction, and transformation drills. yocabillary, Series) London, England: Longmans 1959, vii, 136 pp.
listed in each lesson, is limited to 100 items. Part II Entirely in Indonesian.
contains 15 reading selections. Key to exercises.

ORAMMARS
Othman Din Sulaiman Bahaaa Malaysia for eVervone:
nraet course of Bahasa Malaysia, explained in simple Abdullah, Hannan. The Morphology of Malay. Kuala

laniguae for En-drish-speaking peonle: Petaling Jaya, Lumpur, Malaysia: Dewan Bahasa Dan pustaka, 1974. xix,

Kuala Lumwir, Malaysia: Puotaka al-Hilal, 1975. xxi, 292 pp.
2145 pp.

Parry, John and Sahari Bin Sulaiman,
Weeks: An Introduction to _Modern .Colloquial Malay.
Singapore: Donald Moore Press, 1957. 100 pp. [Reprint
of 1955 ed.]

May be used for self-instructional purposen. De-
signed,to givo speech practice. The Malay represented
is thptdised by the,various communities when communi-
cating With eaCh other. The material is divided into
10 lesnons and.10 'dialogues. Grammar is illustrated
in unrelated sentences and in narratives and explained.
in traditional terms. Translation drills into Malay.
Vocabulary list in each lesson and after each conver-,
sation', The Malay ma'orlal is in transcription.
Appended is a key to Ale exercises. .

Scott-Ross, Marcus. Learn Malnyi the Easy Way. (Chop-
men Learn Malay Series) Singapere: Chopmon .Enter-

prises', 1971-72. a vols. FirSt two volumenTa
projected 6-volume,course. Each book contains 12 les-
sons with:grammatical explanations, vocabulary list,
translation exercises, dialogues and some cultural
information,

Topping, Donald-M. coord. Lessons in Malay. Honolulu
HI: University of Hawaii, Peace Corps Project n.d.,
236 pp.

Designed to give speech practice. Thin manual con-
tains 65 lessons, four of which are reviews; five les-
sons on Bahasa Melayu (Sabah/Sarawak); supplementary
dialogues; and a section on Bahasa Melayu in Waipio.
Grammar is illustrated in dialogues without buildups.
There are pronunciation, simple and variable substitu-
tion, sentence construction, repetition, response, and
transformation drills and exercises. Vocabulary lists
for Lessons 1-5, 13-15, for food terms, for.Sabah/
Sarawak and for Waipio. Appendices include root and,
affix studies, list of connecting words, sunplementary -
vocabulary, proverbs, and songs. Malay-English glossary
[PC]

Yatift, Rais, ed. 4r1-fsia XIII Baha-a Mela Lan ua
Text. DeKalb, IL: Northern Illinois University,
11,2-.1)P.

The 35 lessons include
grammar and pronunciation informaian and dril].s, and
vocabulary lists. 'Appended are-SuPPlementarY yocabu-
larY lists, songs, and texts. Ercl-

READERS
\

Dussek,' 0.T. et al. A Graduated Mal'ay Reader. London

England: Macmillan, 1951. xie_N111\ppo
The graduated, roading assag.'.',':i ficompanied by cul-

ture notes'and transiatieni illustra.a a-variety of
literary styles,: ,The British system Of romanizatien
is uaed. . ,.,

\ .---..;__ ,
,,-

Skinner, C. Prosa Mla' Baharti an Anthology or Modern
Malay_and Indonesian_ Prose. LongrnmnTs Malay Stu416.4

Asmah, Omar, Haji. Bahasa lalaysia satu erkenalan
lalui struktur. Kuala Lumpur, Malaysia: Federal
iblica,,ns, 1970-71.
A concise guide to the new Bahasa Malaysia spelling

system; compiled in accordance with the spelling system
adopted by the Malaysian & Indonesian governments.
[lst ed.] Petaling Jaya, Kuala' Lumpur, Malaysia:' Uni-
versal Publications [1972]. 68 pp.

Hendon, Rufus S. Vie Phpnology and Mor holo of Ulu
Muar Mala (Kuala Filah Distric N_ ri Semilan Mal-

(Yale Univeraity Publications in Anthropology, 70.,
Nev HaveaCT: Yale University, Dept. of Anthropology,
1966. xvi, 160 pp.

Levis; M. Blanche, Sentence Analysis in Modern Malay.
Cambridge, England: Cambridge University Press, 1969.
xiv, 345 pp. [ED 031 709 Resum6 only]

A pedagogical grammar, intynded for the intermediate
student. Based mainly on an 'Immediate Constituent
approach. The ten chapters deal with rules governing
the units of Malay syntax (the word, phrases and groups,
clauses, sentence categories and types). Analysis is
baSed on the-four texts which are-included (with trans-
lations) in the book. All examples are also taken from
these texts. The three appendices include outlines
and discussion on the theoretical framework of the
grammatical analysis. Included also are a glossary
for the texts, a list of the sentences analyzed or
discussed, and an index to the footnotes.. Standard
pre-1972 orthography used throughout with a couple of
modifications, Bibliography:

Payne, Edwapd M.F. Basie syntactic structures in
standard Malay. Kuala Lumpur, Malaysia: Tiewan Bahasa
Dan Pustaka, 1970. xii, 152 pp. [Revision of author's
Ph.D. Diss., University of London, 19611.]

A descriptive grammar, structural in approach.
Appended are:h summary,-dqtaitions, and bibliography.

Verguin, Joseph. Le Malais. Essai d'analyse fonc-
tionelle et structuraae, (Ecole pratique des hautes
6tudes - Sorbonne. VIe section: Sciences 6conomiques
et sociales. Cahiers de l'homme: ethnologie, g6ogra-
phie, linguistique, nouv. s6r., 7) The Hague, Nether-
lands: Mouton & Co., 1967. 148 pp.

Descriptive study intended for the specialist,.
Deals with phonology, monemes, morphematics, lexematics,
add-Connected discUurs-07--Bibllography-:-

Winstedt, Richard 0. Colloquial_Malay: A Grammar with
Conversations. Rev. ed. Singapore: Marican and-Sons,
1957. 159 pp. [1st pub. 1916]

A general introduction to Malay, this book is com-
posea of a brief grammatical outline in traditional
terms, topical-dialogues (with translations). Roman
tzanscription Fs used throughout in illustrations.
ppended is adiscussiOn on the modified Arabic script

used in writing the language.
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DICTIONARIES

Daud, Mohammed Sal. I _ . Learner's dictionary. Satins
pelajar _Federal. Koala Lumpur, Malaysia: Feder 1
Publications, 1973. xiv, 569 pp.

Malay-English dictionary intended
both languages. Approximately 7,600 words. Entries
include synonyms, rellowed by English gloss with illus-
trative sentences. Included are also root-words and
derivatives. English-Bahasa cross-reference.

ornby, A.S. et al. Kamrrrr cinbaca; Ingeric-Melri u-
Kuala Lumpur, Malaysia ajar RrtktI 1072.
416 pp.

English-Malay dictionar- Intended for uneakcrs or
both languagos. Although entries axe in the pro-1972
.spelling,. it contains A detailed noteon the new sys-
tem. Entries include parts of speech, some grammatical
inrormation, levels of:usage, and illustrative phrases
and sentences.

ue esi

Lumpur, Malaysia: Fajar Bakti, 1973.
:Contains an encyclopedic supplement.

o. Kuala

Joonoos, Naji Shamsuddin.M. Condise glish- lay
Diptionary. 2nd bd. rey. Penang: Ft .M. ferah, 1952.

105 pp.

A glossary with approximately 7000 entries. The
Malay material iu in the romanized spelling used in
Malaysia. Appehded is a section with words and phrases
commonly used-in political organizations and meetings.

Mohd, Kamus_mdfhaan- barn: bahasa Malaysia-
Ittggeris-bahasa Mala ala ing7eris-bahasa
1st ed. Kuala_Lumpur, Malaysia: ' etha, 1973. xxiv,
287 pp.

Sulaiman, Masri. Kamuslitama Bart, degan dartar
kata istilah. Petaling Jaya, u mmpur, Malaysia:
Pustaka Zaman, 1973. 818 pp.

Entries are in the new spelling. Lists derivatives.
includes illustrative'phrdsos and sentences, aod Pic-
terigi representations. Seventeen subjectsglossaries,
list of synonyms and antony77s, and one Or essential
measurements in, the Metric System as well as the .

Imperial System.

Wilkinson, Richard J. An Abr Malay- 1

tlonary (romanised). '8th rev. ed. New York. NY: .
Martin's Press, 1961. x, 308 pp. Elst pub. 1908A
- Tbe approximately 12,000 entries are in the roman-
ized spelling prescribed by the Federated Malay States
Government. Illustratiye'ohraaes and sentences

et al. An abrid
dictionary. Pocket ed.
1964. P vols. in 1.

English
England 4aemillan,

Winstedt, Richard O. Dictionary of Collonuinil Mala-
(Mal -En,11.sh. & En7lish-nlav ). Singapore:
arid Walsh, 1957. 175 pp. [Previous editions]

. An Unabrid,ed ,Erv.lish-.-Malay Dictionary. 4th
enl. ed. Kuala Lumpur, Malaysia, and Singapore:
Marican and Sens, 1972. 437 pp. ,

A concise.dictionary intended for the speakers of
both languages. The Malay material is .in the romanize
spelling. Illustrative phrases and sentences.

1rnTlnabridgod MaiaY-English Dictionaxy.: 3rd
eni. ed. Singapore: Marican and Sens, 1959. Elst
pub. 19527 E1957 Cd. 370 PP.:

A concise dictionary intended for the speaker of
English. The Malay entries are in trie---pmanized spell
ing. Dialectal variation in indicated. TI-7i=astrative
phrases -and sentences.

JAVANESE

TEACHIr' MATERIALS-

Herrfurth, Hans. Lehrbuch des modernen awanisch.
2nd ed. Leipzig, S. -Germany: Verlag Enzyklop5die,
1968. '260 pp. Elst pub. 1964]

Twenty-one lessons with grammatical explanations
and translation exercises. Glossary and modern Java-
nese. texts.

Horne, Elinor C. Be,inning_davanese and Intermediate__
Javanese. (Yale Linguistic Series, 3 and 45 New
Haven, CT: Yale University Press, 1961-63. 2 vols.
[ED 015 WI, Vol. 2, Resum6 only]

Designed to give speech, reading, and writing prac-
Vol. 1 contains:24 lessons and four reviews;

Vol. II, 30 chapters; with vocabulary rdviews in every
flftb chapter. New material is presented in basic sen-
tences (Vol. I), Conversation-A or narratives (Vol.
The basid sentences axe presented twice, first in the
familiar style, then in the polite. -Tliere are pronun-
ciation, repetition, translation, response, substitu-
tion, completion, and transformation drills.' Struetured

conversations are outlined in English. Grammar is
explained in structural terms. Supplementary vocabu-
lary lists (Vol. 1) and notes on usage in each lesson.
Introductory chapter outlihes the orthography in
Vol. TT. -The dialect is Central. Javanese; cultural
information is -included. Javanese material is in
transcription, accomr)anied by the _standard orthography
in.Vol.II. Appendices include a bibliography (Vol. 1)
and a translation or the texts (VoL TI). Javanese-
English, English-Javanese glossaries. ENDEA/ACLS1

GRAMMARS

Hardjodipuro, Siswojo, 'IProliminaries to a Syntaetic
Analysis of Javanese.
aity, 1969. 139 pp.

Kiliaan, P.R. Javaansche enrdarrkkunst. Tiir Hague,
Netherlands:. M. Nijhorf, 1919. xxxi, 368 pp.

Sumukti, Rukmantoro H.- "Javanese Morphology ,id Mor-.
phophonemics." Ph.D. Dias., Cornell Unive sitY, 1971.

Uhlenbec E.M. "Some Preliminary Remarks' on Javanese
Syntax." .Indd-Paci,fic Ein mistic Studies 2.53-70
(1965).

Ed.D. biss., Columbia Univer-

"The Structure of-the Javanese Mo-.1

939-70 (1950).

"The .Study of Wordclasses in Javanese. Lingua
4 (1953).

. De s a emati
Hague, riands:

der Java nomina
yiii,

The

PP-
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"Verb Structure in Jvanese." For Roman
Jakohson. The Hague, Netherlands: Mouton X: Ge,, 1956.

PP. 567?3.

DICTIONARIES

Herrfurth, Hans.'.plavanisch-deutsches_WirterbuCh.
Leipsig, E. Germany: VEB Verlag EnzvW_opPic,,1972.
57h PO.

Approximately 22,000 words.

Horne, Elinor C. Javanese-Ehglish Dictionary. (Yale

Linguistic Series) New Haven, CT: Yale University
Press, 1974. xl, 778 pp. CED 100 125, Final reportl

Comprehensive dictionary.. Approximately 20,000
entries. Numerous illustrative phrases and sentences.
Tntroduction describes phonology of Javanese and its
relation to the eonveutional spoiling; it also contains
a sumMary of Javanese morphology and a description of
Javanese social stratification and.its manifestation
-in language usage. ENDEA1

Pigeaud, Th, Javaans-nederlands handwoordenboek,
Groningen, Netherlands: J.B. Wolters, 1916. xii,

62h pp. MP.]
Covers a comprehensive range of lexical items,

including old JaVanese words and regional variants'.
Scant glosses. No illustrative phrases. Derived forms
of roots appear as main eatries where they fall alpha-
betically with a cross-reference to the root.

Nederiandsrjavaans_haadwoordenhoek. Groningen,

Netherlands: J.H. Wolters, 1946. vii, 66» pp.

25

MINANGKABAO

GRAMMARS

Adnani, Dahnil, "Minangkabau Sentences and their Con-
stituents: An Exploration in Semantically Based Gram-.
matical Analysis." Ph.D. Diss., Georgetown University,
1971. 257 pp.

Based on the theory that the -description of grammat-
ical structures of Minangkatao sentences involves the 7

specification of their components as a semantic organi-
zation, and of relating these components to the units
involved in their physical manifestation. Chapter 1
deals with the socio-linguistic background hnd theory.
Chapter 2' is a description of the various types of
units. Chapter 3 gives the grammatical structures of
only obligatory constituents (simple sentences). /

Chapter 4 illustrates the various ways in which more
elaborate sentences may be described.

Be Kim; H.N. "An Analysis of Minangkabau Phonology
and a Morphological Grammar of the Verbs." M.A. Tnesis,
Bloomington, 1961.

Toorn, Johannes L. 'uan.der. Minengkabausche s
kunst. (Uitg. door het Koninklijk Tnstituut voor'de
Tani-, Land- en Volkenkunde van Nederiandsch-Indi6 te
's-Cravenhage) The Hague, Netherlands, 1899.- xxiv,

227 pp,,
Traditional treatment of the parts of speech.

Numerous examples=

Williams, Gerald o. "Colloquial Minangkabau: A De-
scription of Phonological and Morphological Structure."
Ph.D. Dies., University of.Chicago, 1961. 171 PP=

MADURESE DICTIONARIES

GRAMMARS

Stevens, ,Alan M. Madurese Phonolo and Mor-tholo;-,

(Ameridan Oriental Series', Vol. 52) New HaVen, CT:
Ammrican Oriental Society, 1968 vii, 215 pP.

Intended ror the specialist. Generative in approach.
In three parts: Chapters 1L2 contain a general intro-
duction to Madurese, its relationship to other language
levels(i.e. linguistic differences which are dependent
on social faetors). Part IT (chapter 3) deals with the
phonologv.{Juncture, phonologic and phonetic rules).
Part ITI (chapters h and'.f) is giVen over to discussion
of the word and itE elements in Madurese (morphophonemic
rules), and derivation,Oinflection and compounds.
Included in thin section' As a description of the deriv-
atives. Numerous examples follow items described.
Phonemic transcription used throughout. -Each chapter

contains lengthy appendices. Index to, affixes at end

of boOk..

DICTIONARIES

Van der Toorn, J.L. Minaugkabausch-Maleisch-Nederiandsch
Woordenboek. The Hague, Netherlands, 1891. xi, 392 pp

MURUT

GENERAL REFERENCE

Prentice, D.J. The Murut lan-ua,es of_Sabah. (Pacific
linguistics.. SerieS c. Books, no, 18) Canberra,
Australia: Pacific Linguistics, AUstralian National
University. 1971. xi, 311 pp=

Tagmemic description of Timugon (a dialect of High-
land Murut).- Introduction to the general and linguistic
background= 'Chapter 2 is on phonology. Chapters 3-4,
6-8 deal wfth clause and phrase structure. Chapter 5
is oh the morphology, Chanter 9 contains texts with
translations and analysis. Chapter 10 is an outline
of other Murut languages. Bibliography. +lap.

Kiliaan, H.N.. Madoereesch-nederlandsch woordenhoek.
Leiden, Netherlands: 9.J. Brill, 1904-05, 2 vols. ,

,, ,

, . '

-'TPACHINC MATERIALS

Penninga, P. and H. ,Hendriks. Practisch madeereesch- 4,
.

hollascisett woordenboek. SeMarang, Indonesia: ,G.C.T. Epple, K.D. Karze Einfdhrun in die N P. e-Da' 1c7

van Dorp, 1915. 183 pp. .
Urache. Banjermasin, 1933.

,

NGADJU



ORAMKAW1

Pavlonko, Andrei P. SI lax:kij jaffik,
Nauka, 1965. PP,

Robins, R.H. "Basle Sentenee Structure in
Lingua 21.351-358 (1968),

SUNDA

14 I rf

. -"Nominal and Verbal Dr-ri vat ion in Sundan
Lingua 8.317-69 (1959).

Van Syoc, WaYlnnd Bryce. "Th,- rho
the Sundanese Langunge." -Ph
Michican,_ 1959. 181 pp.

DiCTIONAHISS

,Cpoisma, Sierk.
2nd ed. Leiden
of 1913 cd. 1

olou
Diss.

Ind Mo 'oho 1

University

"

Erin , F:S. and A,,A. Fokker-. Sundancso-Out-h di
aEL Leiden, Netherlands: In

on Volkenkunde, forthcoming.

K- "k

Djakar__

Lezer, Led A- Lezer
lederlandsch Neder

voor Taa

leung 2
Bale Puntnika, 1956

endasch
-Soendaset.

dlnn.nin I Les__Inidonr
251 pp.

-nvt_rz

Satjadibrata, R. Sri
Indonesia: Bale Pus

SOUTHEAST ASIA

Hjelmslev's thee i.e. that relationships based on
overt and rnntcrt 1 igatures are basic, and that classes
or word bases are determined only by class and con-

-ncIion markers.

Mayrield, Hay. "Agta Sentence Structure". Linguistics
85.1-66 1972).

PSADER0

Abrams, Nnrnnnin and Doris Brahsm, eds. blaan tulen,
Manila, Philippines: Summer Institute of Linguistics,
and BUreau of Public Schools, Institute or National
Language, 1965= 23 pp.

Book of short stories in Koronadal Oilman.

HIJAA -on ANnANT)

GRAMMARS

McLachlin, Betty and Barbara Blackburn. "An outline of
ion- Snrangani Bilaan discourse and paragraph structure."

band- Pb-C 22:1-83 (1971) In Phili ine Discourse and Farm-
raoh Studies in Memo 1 n, ed. by

Robert E. Longacre. ,Pacific Linguistics, Series C -
-ind- -sia. No. 22) Canberra, Australia:, The Australian National
1911 pp. University, 1971= pp= 1-83.

Included in the, paper are also tXt s with transia-
enboek; Soendasch- tions.
Bandoeng, Java,

1931. liv,

o 1),3111=

' PP

WOU

Anceaux, Johannes C. Tiv. W__'- tan
-ammatloal descri--

Taal-, Land- en 1,/

Tho Hat Notherl LII

Philippines

e. 0 ine

s. .1-nstitut

vprhandelingen, no. 11)
vil 93 pp.

NealeY, Phyllis M. "An Agta cnnvuriLti
Oceania Linguistic Monorranhe, 3.91-103
printed 196IJ

Consists of text rinirurinni and English translation
with grammatical notes which deal with linker's and
sentence types illustrated in.the text.

ACTA

nal text." In

(1958). Cric-

,ta "_rammar, Manila, Philippines: BureaU
of Printing, 1960.f vi, 103 pp. [M.A. Thesis, Univer-
sity or Sydney]

Pedagogically-arranged grwnmar, written with the
linguist in mind= Utilizes Pittma 's application of

. "Verbal clauses or Sarangani Bila_
Studios 61. 108-128 (1968).

Typology of verbal-clauses are described in a tag-
memic frame of reference. Treats focus, stem classes
and obligatory .and optional elements of the clause.
It also has data on the morphopbonemics.

Asian

BIKO

TEACHING. MATERIALS

Epstei Bikol lesons. Manila, Philippines:
U.S. Ponce Corps, 1967J. 119 pp. CEP 018 7731

Designed to give speech practice. -Waive lessons.
consisting or short dialdguos, vocabulary, grammar
notes, and drills. Suggestd_ons for conversation .1) n-
tice No pronunciation infOrmation, fPC1

Mintz, Malcolm W. Bikol_ Text= (PALI Language Toxts:
Philippines) Honolulu, HI: University cr Hawaii Press,
1971= lv, 706 pp,

To be used with the author's Bikol Gramnnnar Notes
and Bikol Dictionary. Designed to give speech practico._
In the 121 lessons, grammar is explaineein structural
terms and illustrated in dialogues and paradigms.
There are comp-ehension, subatituzion, response, chain,
'embedding, transformation, arid pronunciation drills and
exercises. Additional dial4ues included. Appeaded
are songs and a Bikoi-Engli0 glossary. Teaoher's
guide and grammar- index= CPO

H AMRA Itrj

Epstein, Jon. S-andard Rikc1. Manila, Philippi q

U.S. Peace Corps, 1967. 76fpp. rED 018 7721
Brief descriptions of tile basic structures of Bikol

as spoken in Naga City, Phdippines. Numerous examples



MODTHkA:'T

rolluw items described. Some inrormation on Bikol dia- nominals. Most or the-article is text material with
lects (with Maps), and hrier _statement or phonology. fPClinterlinear translations followed by a free translatiqn.

Mint, Malcolm W. Sikot Gra, esMmar Not. (VALI Lagunage
Vh'ilippinesl Honolulu, HT: univeHity

Hawaii Press, 1971-. 279 pp.
To be used U5 a, eompanion volume-Jo aut kohor's Hil

Text and Bikol-Dictionary. A descriptive grammar, on
the whole, generaive in approach'. Consists or three
parts: basic sentonce structure, other additions to
sentence components, and forms with additi-ual affixes.
The meaning and function or grammatical rorms are given
with examples. (VC1

DICTIONARIES

Mint,-*, Malcolm W. Hikol. Dictionary. (PALI Language
Texts: Philippines) Honolulu, HI: University of
Hawaii Press, 1971. 1012 pp,

To accompany author's Bikol Text and Bikol ,Grammar
Notes. Part I is Bikol-English; Part II is an English-
Bikel index. Entries are based on conversational
usage. phrases and sentences provided.
A brier discussion or phonology and morphology is
included. CP01

CENTRAL,BONTOC

GRAMMARS

Reid, Lawrence A. Central'Bobtoc: Sentence- ,Paragrapt
Ond Discorse. Norman, OK: Summer -Institute or Lin-
guistics, niveraity of Oklahoma, 1970. xv, 185 pp.

' For the specialist. Tagmomic in approach. Part
deals with sentence 'structure. Part fr contains notes
on discourse and paragraph structures. Appendices
include texts with interlinear translations and tree
diagrams.

. "A ferrmil apaiy3i or the clause structure of
Central Bontoci! M.A. Thesis, University or Hawaii,
1965. 82 DT).

'CHABACANO

Malvador, T,N)rila S. Mi Oecedario na Chavacano.
(Libro'supplementario de Chavacano) ',7iimboanga City,

PhilipPines: Lopes. Yt Sons Press, 1_96-. 3 vols.

rv017_ IT ,1 III entitled Ci Tito.]

GRATV.ARS

7.'brada C. "An analx.iis or the baste struc-
tures or Cavite Cirivacano." M-.A. thesis. Philippine,
Normal college, 1969. 169 pp.

Toribia. "The ZaPlieangerio-ChaTaiTano grammar."
Par Eastern dnIversit,- Paculty Journal (Manila) 1.673-

68-2 (O61).
4 Sketch of rhonology together with t.,?xt

material in Chabacano az.d the EIO translation.

McKaugiln; Howard P, "Note-S or, 'chabacano graiimvir."

Journal. of East -ArJJ-itic C,tudies 3:2.205-226 (195h)._
Deals wi_ th 'the Pronoun system. Utilizes Immediate

Constituent- analysSIV'Wor Verbals,,adverhials, and

DUMAGAT

DICTIONARIES

Headland, Th6mus N. 4nd Janet D. Headland. A Dumagat
(Casiguraa)-English Dietionar (Paeiric Llnguistics,
Series C, No. 28) Canberra, Australia: The Australian
National University, 197h. lxii, 232 pp,

Approximateb )1,700 entries. Also contains an
English-Dumagat index. Entries include parts of speech,
and illustrative phrases and sentences. High frequency
and loan-words indicated. Cross-references, Also
included in a brief grammatical sketch with a bibliog:

raphy,

GADDANG

READERS

West, Anne, Helen Blair and Janet Davis. Nan mahlun
Laa (The industrious person).. Huntington Beach, CA:
Summer Institute of Linguistics; 1971. 170 PP.

DICTIONARIES

Calimag, Estrella de Lara. "A Gaddang word list with
English equivalents." Ed.D. Thesis, Columbia Univer-
sity, 1965. 286 pp.

HANUN60

DICTIONARIES

Conklin, Harold C. Rantin6o-ErLMI Vocabul (Pub-
lications in LinguisticS, v. 9) Berkeley, CA: Univer'
sity of California- Press, 1953. 290 pp.

Also contains data on the syllabic wviting system of
the Hanunlos.

IBANAG

DIC'!TcHARIE

Iharbia,'Zorayda. P. "An Ihanag.-Ei:glish Dictionary."

Ph.D. Diss., Texas A & M, 1969. 1h7 pp.

IFUGA0_(BATADUKALEYI)

GRAMMARS

Newell, heonard'13, "Independont clause types of Batad
Ifugao," In Papers on Phili_iine Linbuistios; Oceanic,
Linguistics (Hawaii) 3.171-99 Q-d4

. "Phonology of Ratad Ifugao," Philiiipine Jour-
nal or Linguistics 1:1.101-17 (June 1970).

"Phonology or the Guhang Ifugao dialect."
Philippine_ Journal of Science 85.523-39 (Doo, 1956).

(;ives inventory of phonemes, contrasts,-allophones,
iistrihotion (syllable and word).= Short text included
with English translation.

Racho, Albi,rto L. "Syntactic Structures of Kiangan
Ifucao." M.A. Thesis, Manila, Philippine Normal College,

1969.

4 0
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DICTIONARIES

Newell, Leonard E. A Batad Ifugao vocabulary. (HRAFLex
Book 0A19-001) New Haven, CT: Human Relations Area
Files, 1968, 230 pp.

ILOCANO

TEACHING MATERIALS

Bernalse, __a, Virginia Lapid and Bonifacio Sibayan.
Ilokanci_Lessens, (PALI LangUage Texts: Philippines)
Honolulu, HT: University of Hawaii Press, 1971. xxiii,
447 pp.

Designed to give speech practice. The 41 lessons
include structural content, review of previous material,

'a basic cycle or dialogue, repetition, substitution,.
chain, expansiOn, response, and transformation drills,
supplemental dialogue, vocabulary list, and morpho-
phonemic and cultural notes. Appended are useful
eXpreSsions, a glossary, pronouns, and situational
dialogues. CPC)

o

SOUTHEAST ASIA

,

consists 0f repetition drills. \Lists of asehll sen-
tences are broken down into thrte nWC-117 on-7-Pronann-,_
elation-, the sentenceS, and thc;\ orphemc. Part iy,i'l.
an flocano-English gloSsary. Tli, standar _rtnography
is used, supplemented by a transcription. (See also
editor's Ilocano Word Liint,)

Monaghan, Howard and Jannette Eprster. Iloeano: An
Intensive La a cOurse, ,Req,..ed. Grand Forka, ND:.
Summer Institute of Lingilistica:::1957, iv, 57 PP.

i

Both a concise description of the language and a
handbookrfor its study. Each oc, the 50 lessons is
planned to include basic sentenc s, drill, recitation,
review and assignments. The fir,t five lessons are
devoted to phonology. The remaiaing lessons treat the
morphological and, syntactic cOnstractionsof the lan-
guage, The appendices include an index of Ilocano
forms, a glossary of linguistic terms used in the text,
a bibliography; and a topical index, Material la
presented in the conxentienal Ilocano orthography.

GRAMMARS

gkero,' Josephine et al. Ilocano intermediate course. Bloomfield, Leonard. "Outline of Ilocano Syntax".
Lubuagan, Kalinga, Mt. Provice, Philippines: U.S. Peace Language 18.193-200 (1942).
Corps Language Institute, 1963. Unpaged. IMimeol A description of the main optlines of Ilocano syntax

Consists of 41 unifs plus numerous supplements of based on 4 structural approach. Gives the main out- ,

.rdadings. Lessons take the form of dialogues with lines of Ilocano syntax in 30 brief sections. Sections.
grammatical notes. CPC1 cross-referenced... Examples,,with translations, follow

items described. Phonemic transcription used throughotit.
Eyestone, Maynard M., cd. Ilocano Conversat' Pat-
_terns. (Learning to'Communicate in Ilocann, Manila, Constantino, Ernesto A. A GenerativeGrammar a
Philippines: Interchurch Language School, 1966. vii, Dialect of Ilocano. Ann Arbor, MI: Universit,
616 pp. Tapes, Michigan Press, 1959. vii, 200 pp.
- Designed to give speech, reading, and writing prac- Intended for the specialist. Generative in approach;
tire. In the 43 lessons, grammar is illustrated in In three sections: phrase structure, grammatical
-dialogues and narratives, which serve as a base for transformation, and morphophonemics. The seCond half
. structured conversation, and is explained in structural of the book is given over to a chapter on sentence
terms. Information about vocabulary usape. Culture derivation through application of rules described; a

, notes. There aro repetition, combination and response sampl lexicoi),,which contains a list of about 4000
drills. For Lessons 4-10, homework, composition writ- morphemes ideAified for use in sentence generation;

. ing, is prescribed in detail. Appended are grammatical and appendiCes which include a phonemic analysis and a
summaries and nn Ilnoano-Engllsh glossary% (See also generative phonological grammar of Ilocano. Analysis
editor's Ilocano Word i4st.) is based on the dialect spoken in Santo Domingo (Cen-

tral LlizOn). Phonemic transcription used throughout.
. ed. flecano Grammar and Vocabulary. (Learning Bibliography.

to Communicate in Ilocano, 2) Manila, Philippines:
Intorchurch Language School, 1967. 3 vols. Tapes.
Te:An. Picture p-ges.

Designifd to give speech, reading, and writing prac-
tice. In the 62 lessons, grammar is illustrated in

:,sentenCes and narratives, which nerve as a'base for
structured conversation, aud is explaine in otructural

__IterMo. There are rcpetition, sentence constructirm,
response, translation, substitution, and transformation

Vecabulary is limited to approximately 1200
words.- Vocabulary identification drills. Appended in
Vol. TIT are affixes, uses of reduplication, nnm::iul-
iSers, and (in eaeh volume) list or hasCj-s,.

also editor's flocano Word List.)

Tlopano Pronunciation and Memor,- Materials.
7,'nd ed, (Learning to Cbmmunicate
Manila, Philippines: Interchurbh
xi, 107 pp. Tapes. .

Designed Le give speech practice. Parts I and TT
contain an outline of the phono)ogy in articulatory
,terms with diagrams or the organs or speech during thc
production or the sormda and repetition drlids.Part

, Ilokano Refere'uce Grammar, (PALI Language
Texts: Philippines) Honolulu, HI: University,,of .

Hawaii Press, 1971. 42 PP. -,,
. .

., .

Designed to be Used witb the atihor's Ilokano Die
1-Armory and Bernabe et al. Ilokano Lestons., Summaries
or phonology and parts of speech. : *emninder 4f-hdok
ls given over to doscription of syntactiCal -structures
or Ilokan '1, -For morphologisad-information, the-To-00r
is rererr,d te Ilokane Dictionary!. CfICI, ;

'-' ,

, .
, i

1
: ,., ,_ ,

,, -, ,. --

I ) -- -1-

',-MOrice,-_i_lokti Grammar.- Baguio City,. r

1:

Philippinw; -.TrahalisiSchool'Proati,-1955.348_np_

1

Intonda as -both 'a reference and pedagtigleagramglir,

in flora:he, 1) .15eutitional. Brier expll.anations, Numerous eximplen. ,

LanguageNMehool, 1966. (--4-'mPrt,'henfl ive Fuglish and. il.ocnino indices,

Widdoes, H.44, A-Brier Introduction to the firalmmir nr
the_flocann Language. Manila, Phil. ppinon: 0, Rangel
!old Sons, 1950., v, 91 pp.

. 4 1



_S0UTILEAFT ASIA.

- DICTIONARIES

Cerro, Andrês Iloko-English Dictionary. Tr.

by Morice anoverbergh. Baguio, Philippines:
. School 1957. 370 pp.

Revipi an 1888,dictiOnary. 'The appro
9000 entries are folloVed by the English gles
expkaaation. ,

penstantine, Ern
/:.Quezon City,

and,r-ev.

CAholic

mately

sity ofsHawaii, 1970:I 160_pp.
PLAea on the Central aialect of Ivatan Tagmemic

rheprg:provides the desdriptiVe model.
I /

-

DICTIONI.IIIES

Sto A. An En lish-IlocanoMitionar .
n, Philippines: Faculty-Center, Uni-

versity oT tie Philippines, n:d. CMimeol
Entries are followed, by one-word-glosses.' Levels

of usageioccasionally indica d:' No illustrative
'phrasesJ CPC]

fu IL okano Dictionry:--- (PALI Language Texts:
-;-,TVITppilW' Honolulu, HI: University of Hawaii Press.,

504 pp.
:.:Approximately 7,000 entries, Basically -includes

,Xexiat-t-entnies of word length, but also contains some
"affixes tilia-i-dIoms. Most entries are followed by an
indication of wOrd-class and then the major affixes
that ociiur with the particular entry. Affixes for
verbal "Intries are\grouped together,between solidi to
irdicate similar meanings. ill -trative sentences
providdA. [PC]

EYestone, Maynard M. Ilocano Word List. (Learning to .

Communicate in IlOcano, Mar-iiia, Philippines: Inter-
church Language School, 1967. iii, 56 pp.

An Ilocano-English list of the vocabulary.contained
in the Learning to Communicate in Ilocano Series.
Approximately 1500 entries, giving reference to the
lesson where the entry first occurs.

Vunoverbergh, MQ ice. PlIglish-Iloko Thesaurua. Baguio,

Philippines: Catholic School Fress, n.d. 365 pp.

Companion to the TlokoEnglish dictionary, with a
of errata to be corrected in that dictionary.

, DICTIONARIES

A

ISNEG

Dic ionarip_ezIlif.22.71IsTtki_por varioA FF. Dominicos.

misoneros de,laP 'alas' Satanes. Manila, Philippines

2!

xviii, 576 pp.':

VOCabulario ibatgn-es Afiol- o -ea del dialecto habladc
los,na urales de _ las Tlas Batanes 7 cala-an

Filipinas aoopiado y compuesto por varips qv= dominj
cos ean.ilolea misioneros de a-uellas islaa. Con
pr6logo de Otto Scheerer. Manila, Philippines: Impi
de la Univ, de-Sto. Tomas, 1933. xviii, 260 PP.

4

KANKANAY (NORTRERN :

DICTIONARIES

Scott, William Henry. Vocabulary_oCSaigada Igorot.:
.-(Transcript, No. 6) Chicago, IL! Uniyersity of Chi-
cage, Philippine Studies Program, 1957. xv, 77 ppr

Vanoverbcrgh, Morice. Isneg-English Vocabulary.
(Oceanic Linguistics, Special Publications, no. 11)
Honolulu, HI: The University Press or Hawaii, 1972.

M18 pp.
i Contains approximately 9,000 bani,. entries Descrip-
tions of social,leconomic and religious features or
Aaneg culture,'ineludedlin entries. Illustrative phrases.

/NO Enklish ;

k

Hidalgo:, Cesar A.
rmational analysis'.

-y, 1969. 231 pp,:

n Ormmmar:

IVATAN

A tagmemic-trans-
Georgetown Univer-

-c A

nA !Journal o 1J
\Mohf!aph Man 1:1:( PhiAi pp i n'es

of:the les, 1971.: , 258 pp:

arrir

\
,

d, LawAce A. ArIVaLa
ties Spoeildr\iluhilcatidhAo.

Lingu
cial
Society

Ocean In Li fIi] 11-

Ill : univor-

Vanoverbergh, Morice.--A Dictionar: of Le anto-I oret
o' Kankana as it is s oken at Ba- o. Band XII dei
Linguistischen Anthropos-Bibliothek Vienna, Austria:

0
Modling bei Wien; 1933 503 pp;

KALI=

GRAMMA

Gieser, C. Richard, A grammatical pketch of 'wino.
Nasuli, Malaybalay, Philippines: Summer Institute of
LingUistics,' 1963., ii,,99 PP, [Also M.A. Thesis,
Cornell University, 1961.]

. "The morphophonemic systUm of Guininaang
Kalinga)." Phil1.2p,12-E_L.ThialoflinT,uistics (Manila

1:2.52-68 (Dec. 1970 .

"The phonemes-of Kalinga." In Oceania Linguis
_ic_Monographs -3.91-103 (1958), CReprinted 19611

Inventory of phoneMes and allophones, illustrated
With contrasts, and locations in the syllable. Short
text with translation also included.

MANOBO .(BUKIDNON WESTERN) (COTABATO) (SARANGANI)

ADERS

Johnston, Clay and'Helen Johnston. oepulu balangan
teltiki diya kagi menubu. Manila, Philippines: SuMmer
Institute of Linguistics',.Bureau of Public Schools,
Institute of National Language, 1965, 72 pp,

Folk stories in Cotabato Manobo.

GRAMMARS

Elkins, Richard E. 4a i'ammatical terns or. We

ern Bukidnon Manobp. PublicatiOns in linguistics an
related fields, n0. Norman, OK: Summer Institute
of Linguistics at _ UniVersity of-Oklahoma,. 1970.

vi, 76 pp. CAlso Ih.D. Piss., Univ. of Hawaii, 1967.
136 pp,1



DICTIONARIES

DuBois, Carl and Lauretta DuBois. Sarangani Manobo-
English dictionarL. Hasn't, Philinp- -s: Summer
Institute of Liaguist:cs, 1967_,F68 PP.

Elkins, Richard. E. Manobo-Ehglish dicti4ary.- (Occani
Linguistics, Special Publication, 3). Honolulu, HI:
University of Hawaii Press, 1968. xix, 356 pp.

Part I, the Manobe-English section, consists:of
approximately 4,000 entries, mest of which are roots.
Part IT is an English--Manobo index, whicb enabies the
reader to locate Manobo equival'ents of Enrliah concepts.

_and Betty Elkins. VOcabulary of Central_Minda- _

Maneho. Manila, Philippincf7. Summer InstitUte of
Linguistics, Bureau of Publi Schools, Institute of
Natlonal Language, 1951i. 94 PP.

Approximately 800 iteniain Manebo-English-Fillpino
with an English index. stentries arp single bases;

derived forms.

SOUTHEAM'.ASTA

PAMPANGO

TEACHING MATERIALS

Marques, Ely J. Prwmangs dialogues. Manila, Philip-
pink.s: Peace Corps Language Program, 1967. 40 pp.

Designed Lo.give speech practice: Assumes some .

wledge of. Tagalog on the part of the students'. Con-
tains 18 dialogues, each.with translation. Dialeges
1-4 are accompanied by drills.

Mirikitani, Leatrice T. S -akin: a (PALI
Language Texts: Philippines) olutur3,7- .Univer-!
city of Hawaii Press, 1971. -xl.,.971 pp.

To accompany FOrmarOs Ka am an-An-En ,14 oh Dictionary
and Kjaparran Grammar Notes. An elemebtary_-interme-
diate text designed to give_ sppec_h, reading and writ'
practice. Tn the 50 lessons,. grminar/ip.explained 1-n-

ural terMs and illustrated infdialogues i-litholit:
ldups.'-There,are repetiti'on, respOrisp-,___aubStItii'tion

memorization, Identifica Fion.,-narrative,-fccmcaaItio I-

coniprehension, and-rolel fayirrigYdrills ahd exere
Supplementary. materials-illiclude usefal,CIa.41a-1769m''

expresSions-and additioriai, dialogue-a-, a KapwilPangan
.English. glossary, and an Eglish-Kmpcpangnn'ad--
reference vocabulary-list:\ CPC3--:--__

TEACHING MATERIALB

Epstein, Jonathan. a-

peace Corps. Language
A poUrse in spoken Maranao

plus numerous readingsA CPC1

GRAMMARS

MANANAD

Zamboaziga, Philippines:
1963. 2 Amis. tMimeol
consisting of 21 units

Epstein, Jonathan. 'Maranao_grammar:' Zamboanga, Phil-
ippines: Peace Corps Language Program, 1963, 58 pp.
EMimeol

Treatt verb mprphology, certain other grarnmaticrtl
categories and word clasoes. EPC1

Mckaughan, Howard. The InflectiOn aneS ntax of
Maranao. Varbs. (Publications of the Institute of
National Language) Mahila, PhilipOines: Bureau of
,Printing, 1958. yin; 58 pp.,.

Intended for the specialist. Based on th _ Item and
Arrangement approach. In throe partn: a brief outline
of Marannoxerbal syntax (major zyntrtctic word classes,
construction types and predication types); verbal in-,
fleation (mode, tense, anpect, morphophonernics); and
sample texts (with analysis and translation provided).
Examples follow items do'scribed, often withoht trahs-
lat6ions= Bibliography.

=GRAMMARS

Calagui, JeremiasfDatu... On
ayntax. (RELC 7tb Four-Month Course) Singapore
Regional -English Language Centre, 1971.

Castrillo, Maria Luis Y. "Pampango Syntax". M.A.,fl
Thesis, University- of the-Philippinesi, 1956. 138 prii.

A taxonomic classification of morphological arid
syntactic units and constructions. 1', pes of pronouns 1,

are examined in relation to verb form tion. and_ sentence
parts,

Clardy, Catherine Jane. "Pampango P nology".. PL,D,

1

Diss., Univeraity of Texa; 1958, 5).pp. [Also shOrt'er
version in Phonetich 3:]18-Lh (1959).3

---___ ,

'A phonemic analyis of the Kapilmangaa-sound systera=:'
,

Forman, Michael L. a ruin an an GrDjIar. Ndtes. (PALI
Language Texts: Philippin --Hop _Ul I: Dniver
sitY of Hawaii Press, 1971, ix, 1 pp._

Descriptive: grammar, structural approach, Deals
with phonology, orthography, phrus 2 form, predication
and clauses.%Numorous examples f flow items described.
CPC1 .. .

DICTIONARIES Gonzales, Andrew B. Pam
Semantic Descri)tion. Manila,/Philip .

Mckaughani Howard.and B. nt A. Macaraya. A Maranao College, Research 'Council, 1972 1,05 pp.
Dictionar"v. Honolulu, III Univornity or finwiti l., 1967. '--'. .'

394 pp. [E1] .013 450] Mirikitani, Leatriee T. Kii_anyntax_, (Oceanic
Primarily a glossary, ieh was i -uc d by computer, Linguintics, Special Publications, no. lb) Honolulu,

and will be further cditc expanded, and correeted. HI: University.offlawali Press, 1972. xii, 263 pp.
Part I contains some 18 0t10 tiutr:uutno hase words or deriv- A transformational study.
atives,-glossed generally by two to four English key-
words and phrases, Illustrations are provided fr.)r over Richards, Charles H. "A Casa nr-__ n

.3000 or th6 Marnnao words, and aro intended, as examples- Phi.). Dios., Univernity or calirou
of syntax rather than definitions, Part TT is a cross- 1971. xviii, 40h pp. .

refolqince to part I, with the English keywords arranged Transformational study: Deals with juiuFn structure
in alphabetical order. The introduction eonCains n rules, case relations, mpdality, 4eterminars toploali
sketch, or Maranao fOt an aid for users of Ahe dictionary. vation,.pronominaltiwition, interrogialves, negativon,
Br4or bibliollraphy rNDEA1 and nominalisation,

4 3
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DICTIONARIES

Dimalanta, G. Voeabulario Dam -tanalog-ingles.
Manila, Philippines: J. Ramirez Press, _1941. 239 PP=

Forman, Michael L. f Kapamnangan Dietionary. (PALI Lan-
,

guage Texts: --Philippines) Honolulu,-HI: University
of Hawaii Press, 1971. xiii, 246 pp.

A Kapampangan-English dictionary to accompany
author's Ka-am-an an Grammar Notes and Mirikitani,

_qpg_triaseakinglinanan. Entries include illustrative
phrases. ,Stress, parts of speech and leViRs of usage
are iadir,ated--z-,CPCJ-

Bienvenido M. and J.P. Tamayo, English7_

DZiLiCt-Par. Quezon-City, Philippines;
Pressman, 1964. 215 pp.,

ToCket- format. Tagalog and Pampango forms explana-
iona_rather thanequivalents

PANGASINA

,.. --
n.;, pic, A. 5noKen Pan Re- a PALI Lang

1 philippines) Alonolult'1,_ i University of
. i

ii-preasi; 1971.7x1, 690-Pfk i .

: eiccoMpanytfie_autKOr'S Pangasinan Reference Cr-
.:Id Pan.iaZihan Dtctionar . Designed to give speech

..

and reedibg practlbe. Lessons consist of twb parts:

3:

English dictionary andan Engli i-Pangasinan index,
intended as a finder list. The 3,000:entries in the-
Pangasinan-Mglish seCtion Are arranged acording to

.d roots. Stress is indicated. CPC1

Constantino, Ernesto. Elig_1121gasinan DictionarL.
Quezon City, Philippines: University Of the Philip-
pines, Faculty Center, 1975=

Entries are followed by single-word definitions.;
Levels of usage occasionaily indicated. No'illUstrat:
phrases. [PM

SAMBAL (BOTOLANI

GRAMMARS

Roque, Ester T. The Syntactic Structures or Zambal.
M.A. Thesis, Manila, Philippine Normal C011ege, 1970=

DICTIONARIES

Constantino, Ernesto. Ai4Eulish-Sambal
Quezon City, Philippines: University of the Philip-
pines Faculty Center, 1975. [Mimeo]

Entries are followed by single word definitions.
.No illustrative phrases. Levels of usage oCcasiona11 2

indicated. [PC)

\_EL Pangaspan-section and an English commentary. GraM- READERS.:

)mar-fis exSlained in structural terms and illustrated
dialogues and narratives. There are substitution,

-
apsformation and response drills._ Supplementary

materials include songs, riddles, scrabble, croasword
puzlzles, proverbs, folk tales, culture notes and general
voaabulary. Modified phonemic transcription used
tbi-oughout. Appended are indices to substitution drills
and. lexical units and a glossary of technical terms.
[PC]

Benton, Rieharc_ .Pan asinan'_Reference Gr. ar. (PALI

Language Texts:. Philippiaes)- Honolulu, H ,University

- Of HawaiP-Press, 117(1; xxv, 260 pp.
A-companfon_to author's -SPOken-Pangasinan and

Panguninan Dictionary.' Stroctural in approach but uti-
lizing traditional grammatical terminology. SuMmaries,

of sulijectr: dealing with phonology, wOrds and their
structures, phrases and sentences. There are transla-

= tion exercises. Appendices include: index to affixes,
ken to exercises, miscellaneous lexical items, and a
Swadesh'200-word vocabulary list. [PC]

Fidel, of Amurrio, Rev:. Pan asinan Grammar. Tagaytay,
Pbllipptnen: ,The Author, 1970. ki, 262 pp.

A descriptive grammar, with emphasis on the verb.
Traditional in approach. NuMerous examples follow
items described. Appeadices0_nclude notes on Pangasinan
poetry, history and literature. Map.

DICTIONARIES

lifrmtont'Richard A. Pangantnai. rrulry_.

guago Textn: Hon-olulu, HT:

of Hawaii Pres.:It 1971. xvi, '313 pp.
T- accompany the author's Paagast

aan and flpeken- Pangaainan. In-twe
n Po

(PAhT hurl-

University

t'ornnee Oram-_

angasinan-

TAGABIL:

_Piang,,Airredo et al. PePe_14-111 lah Pilar. Manila,

Philippines: Summor InstitUte of Linguistics, 1955.
2 Vols. '

/

Pe e luvuh lah Filar nau la banwu bo (Pe]

and Filar visit"the city. anile, Philippines: Sung
Institute or Linguistics,'Bureatt of Public SchOols,
Institute of National,Language, 1955. 2 vols.

1

GRAMMARS

Forsberg Vivian'. "Phrases in Tagabili=" In PapprA
in Phili line Lin-uistics- No. 1. (Linguistic Circle
of Canberra Publications, Series A, Occasional Papers.
No. 8) Canberra,,Australia: The National AUstralian
University, 1966. pp. 21-32.

Tagmemic analysiof phrase structure classifying'
marked and unMarked nhtaSes.

_Lindquist, Alice, Vivian Forsberg and Alan Healey=
"The phonemes of Tagabili."
Science (Manila) 88:2.225-2113 (Ju.ne1959). Clot pub.

Norman, OK, 1957.3 t'
di-stributiOns and exam.

Olen., showing centrants= ,Syliable structure'apalyzed,
Data, on stress and intonation. Texts with translatier

DICTIONARIES

Fornberg, Vivian and Alice Lindquist. Ta,abili_vocab-

ulary.' Manila, Philippines: Summer Inntitute of
LinguiStics, Bureau of Public Schools, Institute of
National Language, 1955. 160 PP. 1

Part it Tagahili-English; contains illUstrative
sentencen and drawingn. Part II is Englinh-Tugabil,_=

Tagalog.

4 4
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TEACHING MATERIALS

Alejandro, Rufino.- Conversational Tagalo h intro
ductory lessens in the atructarc_o _Tagalog. Manila,
Philippines: National Wok Store, Inc., 1972. ix,

126 pp.

= Eyeryd4y!fagelog:. Conversational Philipino
ith 21 Introductor Lessons in Ta alo Grammar

Manilni, Philippines: Philippine Book Co
1973. 166 pp. C2nd ed. pub. 19463

A collection'of cOmposite vocabulary lists for:20
different situations (with illustrative sentences).
Twenty-one lessons with gramma 'cal explanations, exer-
cises, and readings.

A Handbook oT Tagalog Grammar with_Exercises
(Based on the Official Balarila and es=eciall- written
for non-Tagalog:English-speaking students of the'Fili-
pino National_Langnag2). Manila, Philippines: .Uni-
versitY,Book SupplY, 1963, xiii, 221 pp, Clst pub.
19471.

.

Traditional pedagogical textbook aesigned to give
speech, reading, and writing practice. Grammatical'
'explanations, examples and various exercises.

Areolario, Ernesto:P. Supplemental_Sequenced Self-
Learning Language Workbook. -Tagalog. N.p., n.d.
[197-n. 155 pp=

May be used for self-instructional purposes and
designed to tlVe speech pactice. To be used as a sup-
plementary material to an introductory-course_ There
are repetition, substitution, and response drills. The
exercises are presented in 20 graduated sequenced units.
'Key to exercises.

Aspillera,-Paraluman S. Basic Tagalog for.Foreigaers.

-R.DRILA2n:TAE110511- Reved. Rutland,- VT: ,Charles.E.

Tuttle, 1971. xviii,. 2c35 pp. Clst pufl. 19561

For use with an instructor and designed to give
speech, reading and writing practdce. In the 50 les-
sons, gramMar is explained in traditional terms and
illustrated in unrelated sentences. There are pronun-
ciation, completion, trans14tion, sentence construe-

'tion, transformation and response drilla.. Vocabulary
is liMited to.800 items. Appended are a verb Chart, ,

Sentoncepatterns, readings, everyday expressions, con-
versations, the national tinthem, a historical sketch
'of the language, and Tagalog-English and English-Tagalog

glossaries.

Bowen, J. Do_ald et al. Beginning Tagalog: A Courrre

for Speakera PLEaajl=q1, Berkeley and Los Angeles, CA:
University of California Press, and Manila,'Philippines:
Philippine Center for Language Study, 1965. xv, 526 pp.

Tapes. [ED 014 696 Resum6 only]
May be used by students with language backgrounds

other than English. Tho rirst of a seriles. Designed
to give speech and rending practice,'ahd.a,working
knowledge of Filipino culture. .1n each of the 25 units,
a dialogue forms tho cord from which'other material/is
dertved. Grammar in presented In lists or examplo
followed by a chart which attomPts to convoy the rela-
tionship or the constituent narts,or the pattern. ,

Brief notes follow written with the generalist and the
linguist in mind. Structured conversation bailed on

--VisUal-Olic and comprehennion-renponse drills, and road-

SOUTHEAST ASIA.

lags. There are pronunciation, sAlbstitution, trans-
formation, response, and translations drills. Contra
tive pronunciation information. Transcription also
used throughout indicating_stress, pitch, and juncture.
Useful expressions, key to drills,uverbs'charts, nu-
merals and grammar index Tagalog-English glossary.
See also=authors' Intermediate Readings in Tagalog and
Tagalog-English English-Ta,7alo Dictionary. ENITAJ

Cabrera, Nettie C. One Hundred Hours in Tagalog Sea
Jose, San Jose State College, PhilipPine Training
PrOgram, 1967. 115 pp.

For use in an intensive course with approximately
100 classroom hours. DeSigned tb give speech practice.
In the seven lessons, grammar is illustrated in dia-
logues which serve as a 'base for' structured conversa-
tion. Culture notes, vocabulary,lists, and drills.
Few graMmar noteE Appended are supplementary vocabu-
lary, useful expressions, and songs. CPC1

Eyestone Maynard M. Tagalog pronunciation and-memory
materials. Manila, Philippines: Interchurch Language
School,od. 71 PP. 'EMim003

Mayurgas, Wilfredo, Rosa Soberano and prank Flores.
Tagalog fOr Non-Filipinos. Vol. I, Units 1-4. Manila,
Philippines-7 Interchurch Language School,.=1967=

-Ramos,' Teresita V. and Vfdea de Guzman. Tagalog for
Beginn'ers. (PALI Language Texts: Philippinei)-- Hono-

lulu, HI: University of Hawaii Prets, 1971. 863 pp.
Designed to give speech, reading, and writing prac-

tice. Microwave format. In the 56 lessons, grammar ,
is illustrated in dialogues (cumulative) which serve
ai a base for structured conversation. Included are
drills, vocabulary list, culture notes, and reading
and w7iting exercises, instructions on the use of the

:::3E-1,PhyTivir7t-ITia=1=7_rstress ral=rkIn=d-ar07-1
auppiementary VoCaloulary, pronunciation drills, .1.mrk
sheets, sample.textal songs, and 4 glossary. [PC]

Tagalcs for Missionaries. Manila, Philippines: Inter-
church JAnguage School, 1964-65. 2 vols. Phase One:
Getting Started. Phase Two: Enrichment. Tapes o

pronunciation).
Designed to give speech and reading practice. Pre-

supposes mastery of, Mayurgas et al., Tagalog for Non-
Filipinos. Lessons are constructed around a central
dialogue. Phase One includes pronunciation, grammar,
vocabulary, and integration (listening, -reading, etc..)
drills. Phase Two is designed to familiarize the stu-
lent ith Filipino culture. (See also Tagalog Outline

Tagalog Outline Juide,:Parts 17.111. Manila, Philip-
Pines: Interchurch_Language School, 1962. 3 vols.
:Complementary volume to Tagalog for MissionarieS=

Part I, description. Part TI, ?frills. Part tII--, 'word-

lists.

Wolfonden, Elmer, Jr. and Hufino Alejandro, eds.
Intensive Tagalog Conversation Course. Manila-,,Philip-
pines: instit.fite or National. Language or the Depart-
ment or Edlumtion and the Summer Institute or Linguis-
tics, 1966. 175 PP,

Emphasis In on intensive oral.drilling. Part I
coni:RAns90 lessons, eonsisting of phrases and senten-
ces, which are_thunht_CollowAnn_the_deUlion_schaaule___
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.

of presentation.given in tne introduction. Part II
contains lessons on grammar based on a'structural
deseription of the language, The conversational
material and grammar are' to be used concurrently.
Glossary (in Part II). .

READERS

Bowen, J. Donald, ed. Intermediate Readings in Tagalog..

-Berkeley, CA: University or California Press, and
Manila, Philippines: Philippine Center for Language
'Study', 196L, xiii, 399 pp. Tapes. EED 019 673 Resum6
only]

-For use with an instructor and designed to .provide
materials for the student who wishes to contindb- beyond
the basic course Beginning Tagalog. The firAt half of
Part I includes readings intended-to aceempany the
later units or the basic course. (Recordings are avail-
able for this seetion.) The second half of Part con-

sists of transition readings. Part-II includes essays,
articles,'short stories, poetry, and two plays, all
arranged in a progression of indreasing difficulty
Each reading selection is accompanied by a set of
comprehension and/or conversation questions. Numerous
footnotes explain grammatical patterns not covered in
the basic course and expands the cultural concepts
'mentioned in.the readings. Transcription also used in
the Tagalog-English glossary. ENDEA1-

GRANNARS 4,

Aidave-Yap, Fp Z. The Sounds of Rilipino; a Dc.scri,p

tive Analysis. MahilaPhilippines: United Publ. Co.,

1970. viii, 92 pp.
. Intended ad an orientation forteachers and students

of. general linguistics and for linguists and laymen
interested in the language. Struetural in approach.
Numerous- example.:.: follow items described.

Blake, Frank E. A Grammar or the Tagalog Language the

ChloilNatiVe idioth of the Philippine Islands. Ameri-
.can brientul :71eries, Vol. I New Haven,,CT: American

Oriental Sooiety, !967. 324 pp. fReprint, or

1925.ed
A traditional grammr=7 with some tinguistic orienta-

tion. intended for the heginner.,.-, in four.parts.
Brier section on orthographx and phonology. Most of

the book given over, to Om discusSion of morphology,
rules or oyatax Of combinations and special syntax
(how material is used, e.g. reduplieation). Appendices

covem three lists or roots. :Numerous examples rollow

item6'dinevsed. A' modIfied rorm or the old official
standard'orthography is USed. Three-part index.

Bloomfield, Leonard. Tagalog Texts with Grammatical

Analysis. OrLano, Dniversity of Illinois, 1917.

This stilly represents the first Tagalog texts in
phonetic transeription and the rirst scientiric analysin

th- structure, or the language, Part J .00ntalns the

Tagalog t..:xt.; and the English translations. Part IT

comprises tip. grammatical analysis which coveys pho-

netiCs, nal morphology. hiri. ITT prsents

lizit or r,.,rvit.icw 4ud gio!inry nprNnr,,, Niphowtio_

u117 lY folut with Fnflish meanings and rereronce to
page and line In t.,-xt,

Buenaventura, Ampler), S.. A Syntactie Analysis or the

Basic,S'entence Tv es..Jalra,Wilog,.__.!,-',Tall__Carlo.s
1

. 3;

tionn, Series A: Humanities, 6) Cebu, PhilipPines':
University or San Carlos, 1967. 'M.S. Thesis,,1962.1.

Liamzon, Teodoro A. Modern Tagalog: A Functional--
°t -ctural Description. (Janua linguarum series
practica, No. 22) The Hague, Netheriaads: Mouton Ec.,

Co,,,1972. 148 pp. '

"Tagalog Phonology." Anth o-olOgical in _s-

ties 8:1.30-39 (1966).
-Covers, segmentala;'suprasegmentals and distributior

et al. Makabagong Bafariia ng Wikan
Quezon City, Philippines: ,Ateneo de Manila Universit3

Press, 1974, xii, 1331v.
,

A pedagogical grammar, transformational-in approacl
Exercises.

Lopez', Cecilio. A Manual o the Philippine National

.Language. 3rd ed, Manila, Philippines: Bureau of:-

Printing, 1941. 327 pp.
A reference grammar utilizing traditional'terminol-

ogy but based on structural principles. Deals with
phonology, Morpliblogy (classes of words), substance
wprds (parts of speech), particles, and syntaX. Chap-

ter on orthography. Examples with literal and approx-
imate translations follow items described.

Ramos, Teresita V. Tagalog Structures. (PALI LanguaE
Texts: Philippines) Honolulu, HI: University of
Hawaii Press, 1971. x, 176 pp.

To be usd with author's Ta slog for_ Be,inners and
Tagalog Dictionary. A reference grammar, structural
in approach. Intended to enable the student td inter-
nalize the basic structures of Tagalog. Contains
descriptions or phonology, morphology, and synta.
Numerous examples Follow items described.- [PM

Schachter, Paul M. and Fel% Otanes. Tagalo Referenc

Grammar, Berkeley,,CA:' UniVersity of California Pres

1972. -x,.566 pp. rED 066 992,Besum6 onlY1
On'the whole transformational in approach. Deals

with pronunciation, basic sentence 'structure, nominaIs
adjectives,.verhals, and .adverbials and.their expan-
sions. Derived and minor sentence structuren. Exampl

follow items described. Grammar index. ENDEAJ

Woirenden, Elmer. A Be-Statement'oilTagalog Grammar.

Mnila, Philippines: Institute of Linguistics
and the Institute Language, 1961. ii,

h4 pp.
A brief outline of Tagalog grammar. Structural in

approach,and based on realighing some gramMatical
categories described previously by L. Bloomrield and
others. The analysis is done in the form or 12 tables
rollowed by brier comments,..descriptions, and examples
(with translations). SubjeCts dealt with cover such
categPries as phoneme chartg, personal and demonstra-
tive pronouns, position or Voice-mode arrixes,.voice
and aspect inrlection, verb inflectionS, etc. Phonemi
transcription used throughout but kept an mlosc to thc

steihdard orthography 4S pessible. The appendix, Jose

Rizal's Nueva Orthograrla .1_kiltalllaelLaa is in
Spanish and considered by the author to be a valuable
landmark in the history and development or the
national language.
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DICTIONARIES

Aldave-Yap, Pc 'A., comp. Pilinino-Fnglish
pilipipp_dictionary. Ed. by P,2y,f;.

Quezon Ctty, Philippines: PiibbTlix Nh. omu,, 1961.
27? pp. .

. Concise dictionary intancicd ftlb 7.peakb4b of' both
languages. Parts or speech indicated.

Bowen, J. Donald; .Tag,a1=0,g-English, English-Tagalog
Dictionary. Los Angeles, CA: University of California,
forthcoming,* ENDRAI,
-
English, Leo Jarnem. English Tagalog Dictiona-ranila,
Philippines: Departent Of Education, 'Republic of the
Philippines, 1965. 1211 pp.

.An English-Pilipino Dictiortarv. Manila, Philippines:
Institute or tiationnI Language, 1974.. -xvii, h12 pp.
tOriginally pub* as Anceaux, J.C. An Esglish-Taralor
Dictionary,. Manila, 1960..1 J--"

Dictionarv_. Manila, Philippines:
InntitAe of National Langur:.pe., 1960. xvii, h12 pp.

Entries include illustrative sentences. The intro---
&lotion has notes on pronunciation apd conjugation of
the verb. Kidaliography.

SOUTHEAST ASIA

ed., 7th rerun of 1965 stencils with-new preface.1

Ramos, Teresita V. Tagalog Dictionary.- (PALI Language
Texts: Philippines) _Honolulu, HI: University of ,

Hawaii Press, 1971. 330 pp.
Approximately FOUT thousand Tagalog roots, affixes,

stems, and a few compounds and idioms. Entries gener-
ally ii:Nted by roots. Parts of speech and illustrative
phrases and-sentences are incluaed.- A brief-grammati-
cal -discussion precedes dictionary. CETI r-

Sagalongos, Felicidad T.E. Diksi _nar on In les-
Fili ano Pilipino-Ingles. 'Manila, Philippines:
National Book,Store, 1968. vii, 722 pp.-

Tablan, Andrea and Carmen B. Mallari. Pilipiho-English/
English7Pilipipp121214EL. New York, NY: Washington
Square Press, 1961. xvii, 213

Intended for Filipino students, teachers, laymen,-
professionals, and foreigners. It contains words and
terminologies that arc pure, derived, colloquial, or
slang. Entries include Filipino word, part of ktpeech,
and English meaning in the Filipino-English section.
In the English-PUipino section, entries include the
English word, its pronunciation, part of speech, and
the_PilipinoAmeaning. Grammar in traditional terms:

TAUSUG-MAGIUDANAO
Guzman, Maria Odulin de, comp. Eaglish-Tagalor' and
-Ta_alog-English Dictionar Rev. and enl. Munila, TEACHING MATERIALS
-Philippines: (1.0T-. Publisher, 1966. L, 668 pp.

Includes introductory notes on grammar. :''.ntries Constantino, Ernesto A. Tausug for Be inners- Prelim.
are:generally by roots or bases. Illustrative senten-. ed. Quezon City, Philippines: University of the Phil-

: ccs and paks of speech. Topical vocabulary lists and ippines, 1971.
idiomatic .expressions provided.

Porter, Ralph S. A Primer and Vocabular or thenMoro
Panganiban, Jos6 Villa. Concise English-Tagalop, dic- Dialect (Magindanau). Washington, DC: Governmen,t
tionary. Rutland, VT: C.E. Tuttle, 19-69.. kxvi, Printing Office, 1903. 77 pp.
170 pp. [int pub.. 19146 (Manila): English-Tagalog Contains verbal conjugations, illustrative phrases,
vocabularv.1 '

Parts or speech indigated.: Indices include useful
terminologies, common- affixes, and orthography of = CRAW-MRS
geographical names..

and an English-Moro glossary.

Smith, C.C. A rrammar.o -he 'guindanniatongue
.:' 4,0 I ksVunarvo-t esauro : 'TM 1 i vino-Ingl es. Prid n.c. I -(according Lo the Manner of SPeaking It in the (nterior

Quezon City, Philtppines:' Manlapaz Publishing Co., and on the South Coast of the ISland of Mindanao).
1969-72. 361 pp. r,onxzutva from the Spanish of Fiev. VT. 'd.. Jurinmarti,

. ' S.:T., by C.C. Smith. (War Dept. Document No, 270;
. Eagtish-T -Vagalogocabularv ,Milna, Philip- Office of-the Chief of.Staff) Washington, DC: Govt.

.pines, UniverSify lin0R Supply-, 1958. xxiv, 170 pp. Prirtinr Orrice, 1906. FP PP.
riot pub. .1.9h61

Intended for speakers or English and 'Tagalog. Approx-
'iMat'ely 6000 entries. Entries include parts of speech,
illustrative sentences, and is or ulinge. Tagalog

:

equivalents; are written in the ,tandard orthographA
. Copet, Ren6. Tnostig:Dictionary. dole, Sulu, Philip-

with stress and glottal ptop M4 died by -diacritTes= The pines: Notre Dame of Jolo PreSs, 1957= 333 pp.-
Source language or lounwo,rds =-i giveh. Appended :rro. Englisb-Tausug, Taming-English dictionary. The
topically arranged yooabularie.;. and an outline or common entries.include iliuStrative phrases and sentences,
affixes,

DICTIONARIES

Talahuluradan pitipino-Ingles). Repuhlika
ng-Fillpinas, Kagawaran ng Edukasym. Surinn nr Wiknnr
Pambansa, Enwanihnn hg Palim
bagan, 106. 362 pp.

,

TTRORAY

GRAMMARS

Pilongo, Eilomona. "TItairay: [LS Syntactic Struc-
, tures."- N.A. Thesis, Manila, Philippic:est.!. Philippine,
Tesauronsa_:kilipi_La.- Thesaurus dictionar Normal College, 1973.

pd._ylish7Filiulno. San Juan, Rizal, Fhi-l1PPtln1.3:
bagang Filipino, 1971. 1363 pp. CI ot, pub. 1965-66: Pont, Ursula. "The phonology or Tiruray." rkill_jawr_Leresnuro7.rmsniniario in:_les-ali)ina_1938-1966., 1971 _Journal of Science 95:h.Zi63-575-(1966).
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DICTIONAR ES

Schlegel, Stuart A. A_Tiruray-English Lexicon. (Pub-

lications in Linguistics,-v, 67). Berkeley, CA, and

London, England.: University of California Press, 1971.
viii, 294 pp;

Tiruray-Epgliah dictionary and English-Tiruray finda:
nat. ApprOximately 6,000 entries. Cross referenced
alphabetically: Word bases together with common cir
unpredictable derivatives. Phonetic transcription uSed

throughout. Loan words indicated. Introduction to
the Tiruray of Cotabato, and appendix on some Tiruray
personal and place names.

VISAYAN, AKIAN

READERS

Delacrus, Leopoldo A. Fables in Aklani. San JUan,

Rizal, Philippines: KaIantiao Press, 1958: liA 59
In English and Aklan.

GRAMMARS..

Chai, Nemia M "A grammar of Aklad." Ph.D. Diss.,

University of PennsylVania, 1971. -243 pp.

Cruz, Beato A. de la, and R.
of the Aklanon_dialect. Volume one: Grammar, Kalibo,

Aklan, Aklan Printing Center for the
Peace Corps, 1968. 213 pp;

A detailed formal grammar of phonology, morphopho-
nemics,,word classea.'and deriVation. (See:also Zorc

under DICTIONARIES.)

PP

3.5

the 47 lessons and 19 supplements, 'each lessonjnclndec
a dialogue and relatedeuseful-expresaiens, a vocabulail
list, drilla (repetition, reaponse, Substitution, ex-
pansion, and transformation) and grammatical informa-.
.tion in structural terms. Appended are:' index, glos-

saryi readings, phonOlogy lessons and'intonatiOn con-
tours. Notes to the teacher. (See also anthers'
Cebuano Grammar Notes and Cebuano-Visayan Dictionary.)
[PM

Cebuano for Missionaries. Manila, Philippines: Inter-

church Language School, 1962-65. '3 vols. Cebuane

Outline Guide_. 1962-63. 2 vols. Tapes.
Designed to give speech, reading:and 'comprehension'

practice. Vol. I contains dialogues, and numerous :

'grammatical drills designed te master the sounds and
basic grammatical patterns of Cebuano. Vel. II designe
to teaph Philippine culture thrtaigh dialogues. V61. II

Cebuano-Engish, English-Cebuano Word list with refer-
ences to texts. Outline Guide contains structural
grammatical description..

Wolff, John U. Beginning (Yale Linguistie

Series, No. 9) New Haven7TT: Yale University Press,
2 ,vols. ;Tapes. [EO 015 474, Part I, ResuM6

only],
Designed tt, give speech?and reading practiCe. In

David-Paul Zorc,. A study Part I (Lessons 1-15 inCluding two yeviews), dialogues
with buildups -are in colloquial style and serve as a
base for structured conversation. There are pronuncia-
tion-, substitution', response, transformation, expan-
sion, completion, and translation drills. Grammar is

explain6i in structural terms. The reading selectionS
. in part II are accompaniedtY notes and exercises and :

May be used at any time. A varietY of styles. is 1-p-

resented. Cebuano material is in the standard orthog-
raphyvith'stress and intonation marked. Cultural
information included. Appendicea.in each volume includ
key to the exercises; grammatical index, and Cebuano-
'English glossaries. . INDEA1

DICTIONARIES

Constantino, Ernesto. fligligrt-Akian

Quezon CitY,.Philippines: .University of the Philip-
pines, Faculty Center, 1975. EMiMeol

Entries are followed by single-vord definitions.
Levels of Usage occasionally indicated. No illustrative.GRAMMANS

phrasea. EPCJ

Zorc, Davp R. and Salas Vicente. A_Study of the Aklan

Dialect VoluMe_Two: Aklanon-linlish Dictionq.ty,.

Kalibo, Aklan, Pilippines: Aklan Printing Center for

the Peace.Corps, 1969. 369 PP.
Dictionary of root words and derivations,

1/SAYAN,_ CEBUANO

.TEACHING MATERIALS

Bhun Betty et al. Cebuano arm Ca m a Pe-ce Co

Volunteer- Waahington- DC: U.S. Peace Corps, 1967.

225 pp. [ED 012 9051
The_22 leasons'include-dialogues,,grammar drills,

vochhulary lists, culture notes, andauggestions for
conversation. Appended are songs and pronunciation
drills. The standard orthography is usod throughout.
[PC]

Bunyo, Maria Victoria R. and Elsa Paula Yap. Cchuano

for Beginneys. (PALI Language Texts: PhilippinesY

Honolulu, HT: University of 'Hawaii-Pr 1971. xli,

797 PP.
Designed to give speech and reading practice. In ,

Bergh, J.D. van den. Analysis_of the Syntax and_the

S stem of Affixes ia the 1.sa a Lan a e froM COG.
Trans. by G. Trienekens. 'Sorigao, Philippines: Sacred

Heart' Miasionaries, 1958. 174-pp. EMimeol

Buyne, Maria Victoria R. and Elsa PaUla Yap. Cebueno

Grammar Notes, (PALI Language Texts: Philipplt7T)

Honoluln, HI: University of Hawaii Press, 1971. 109

To accompany the authors'. CelSuano for Beginners_ and

Cebuano-Visayan_Dictionkry, Structural in approach.
Intended aa a reference grammar. Deals with Phenology.
morphology, and syntax. The meaning and function-,of
gramtatical forms are given with examples.

Morey, Virginia. Cebuano Reference Materials. Ed. by

Howard P. McKaughan. Manila, Philippines: SUmmer
Institute of Linguistics and the Association for Lan-
guage Teaching, 1961. viii, 223 pp. IMimeo.1 'CNDEA]

son, Andrew M. An Introduction to Co)ano. Cebu

,y, Philippines: Totary Preas, 1961. 531 pp.

Trlenkeno, Simi. Lessens. Cebu City, Philippinen

Cebu Star Press, ]962. 133 PP.
Pedagogical grammar. Mainly explanationa 0C gram-

matical-categories and function word-a_

48



36

'Trosdal, Mimi B. "A.formal-functional description of
Cebuano-Bihaya." M.A. Thesis, University .of San Carlos,
Cebu City, Philippines,'1963. 262 pp,

Van Odijk, Antonio. Elementary _Grammar of the-Bisayan
Language,. 2nd 'ed._ Cpbu.City, Philippines: Convento
Opon, 1959. .92 pp,

,

Intended s.a.e. pedagogical grammar. Designed to'
give speech practice.. Deals primarily with morphology=
.NO phOnological information; a few notes on syntax.

,WolTf, John U. "Cebuano ViSayan Syntax". Ph.D. Diss.,
Yale University, 1965. 293' pp.,

A Descri titan of Cebuano Visa an (Texts Anal-
ysis_, Vocabulary . 'Cebu City, Philippines, and Ithaca,
NY: Cornell University, DiNftsion of Modern Languages,
1962. 706 pp. ''CMimeol [ED 013 369]

In four Parts: I, Texts and translations; II, Pho-
nemics, morphophonemics and syntax;. III, Morphology;
and IV, vocabulary and indexes. ENDEA1

DICTIONARIES

-
,Hermoeisima, Tomfis V. and Pedros S. Lopez, Jr. Die-
tionar- Bisa an-En ,lish-Taalo Standardized S.ellin
Manila, Philippines: Peare B. Ayuda-and Co., 196
x, 648 pp.

Entries include parts of speech and levels of usage.
Spanish lean words indicated. Words entered with pre:
fix.: Uses "o" uniTorm1y in the last syllable of word
base; Accents marked.

Ruitjer, Juan. Cebuano-Englinb_Dietionary= Cebu_City,
Philippines:. Saered Heait Seminary, 1967. 338 pp.

Approximately-17,000 words.

English-Cebuano diction ry. Lawaan, Talisay,'
Cebu City, Philippinen: Sacred Heart Seminary, n.t1,
340 pp.

Wolff, John U., comp. A dictionary_ pf_Cebuano Visayan.
(Linguistic Serie6, 6 bata Paper 87) Ithaca, NY:
Cornell University; Southeast Asia Program,, 1972.
2 vols., EAlso pub. Manila, Linguistic Society of the
Philippine6,11972., Philippine journal of ,linguistics.
Special monOgraph.issuc, no. 4-.1

Intended for speakers of 'both languages. Approxi-
mately 25,000 entries plus '(addenda) 700 formn. paned
on oral sources and a wide variety of-publicatIons.
Entries listed by root. Verbs identified by cla)
stylistin variations noted. Illustrative phrase:
Introduntion contains a brief description of phonology,
morpbbphoneminn, and charts of the inflectional mor-

Pficao

Yap, Elsa Paula and Maria Victoria Bunye. :Cebnano-

Vionytm picLionarY. (PALI Langnage Texts: Philippines)
Honalula, HI: -University or Hawaii Press, 1971. xxv,

508 pp.
Primarily R reference dictionary for users or Cobu7

arm. for Beginnern. Contains approximately 6,500 main
entries of roots, stemn, affixen, derivations and
common expressionn Strens marked. Word cl,noscs,
variants'and verbal affiXes, and IllustratiVe phrases
and sentences. provided. InclUdeS a brief grammatical
-intreductiOn.---CPC1

4

SOUTHEAST ASIA

VISAYAN HILIGAYNON-ILONGGO

TEACHING MATERIALS

Eyeatone, Maynard M., ed. Hil gaynon for Missionaries.
Phase II.: Enrichment. ,Manila, Philippines: Inter-
church Language School, 1964. vii, 205 PP.

The second half of a course.and designed to give
apeech and reading practice= in the 43 lessons,
eMphasis is on the Philippines apd Filipinos, not On ,
sounds ahd grammar.. Contains diklogues, without build-
ups, preceded by a synposis of thesituation it English,
and narratives. Culture notes=

aneRosa Soberano. Rilignynon Lessons. Manila,
Philippines: Interchurch Language School, 1967. iii,
78 pp.

'Designed to give speech practice. In the eight
lessons, grammar is illustrated in dialogues without
buildups and explained in structural terms. There are
repetition, respense, substitution, and sentence con--;
struction drills. Following the lessons is a grammar
and vocabulary supplement with grammatical explanations
and drills es in the lessons, plus transfOrmatiOn and
expansion drills. The HiIigaynon,Material is in stan-.
dard orthograPhy with stress and glottal stop indicated
bY,diacritics.

Motus, Cecile L.. Hiligaynon Lessons. (PALI Language
Texts: PhilippinesY Honolulu,.HI: University of
Hawaii Press, 1971. xxiii, '430 pp.

Designed to give speech and.some reading and writing
practice. Utilizes microwave approach. In the 54 .

lessons, grammar is explainecTin structural terms and
introduced through topical dialogues. There are pro-
nunciation, repetition, substitution, response, chain,6
comPletion, transformation', expansion, integration,
comprehensiOn, and role playing drillsHand exercises.
Appended are SUPPlementary vocabulary lists, introdud-
tion tO phonology and pronunciation drills, Written
exercises, reading exercisea'and a glossary; EPCJ

Ruiz, Macario B. An Intensive Course in Hiltgeynon.
Iloilo City, Philippinea: Central Philippine Univer-
sity, 1960. 177 pp. [Mimeo.]:

Consists.of dialogues, drills, grammar notes and
readinAs.

Zorc, R.:David. Peacd Corps Western Visayas Dialect
Field Book (for Hiligaynen, Aklanon, pnd Kinaray)..
Kalibo, Aklan, Philippines, 1968.' 136 pp.
,Replaces Western Visayan_Peace Corps_Primer, now

unavailable. Primarily intended for those with an
FSI-1 ln language ability'in Hiligaynbn but can'be used
by others. Designed to give speech practice. Part
contains dialogues representing "typical%situations",
,Part IIa brief grammar'of the dialects'(n structural
terms), and Part III drills (completion, substitution
and transformation). [PC]

GRAMMARS

Howard, Joseph T. A Junetional _grammar.,.
iloilo,'Philippineq: Central Philippine University, '.

1955. Ciameo.3

.
turmnt John- -trii.111-2_21_kaaan_aamimr.. ManiTD.,

Philippines: Catholic Trade School-Press, 1939.
1115 pp.
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Wolfenden, Elmer P. A descri-ti-n of Hil' a non s
(PUblications in linguistics and related fieldt, no,16)
Norman, OK: Summer Institute-of Linguistics, 1975.
xvi, 170 pp. [AUthor's'Ph.D. Diss'Hawaii, 1972.]

Intended for the specialist.. Uses a modified tag-
memic approach= Inlroductory,chapter contains descrip-
tion of the phonology and grammatical elements-- The
rest of the study describes the structure of the phrase
and clause-level constructions of Hiligaynon syntax.
Appendices include class' lists,,description of sample
sentences, and list of roots. Bibliography,

- Hiliggynon Reference Grammar. (PALI Lafiguage

Texts: PhiliPpines) Honolulu, HI: University of
Hawaii Press, 1971. 238 PP=

To accompany Motus Hiligunon_Lessons and Hiligaynon
Dictionary. -A,descriptive grammar structUral in
approach. 'In three parts: the sound system, word
formation, and different constructions found in the
syntax. Description is designed to point out markers.
CPC3

DICTIONAJIIES

Enrlquez, Tahlo J. English-Tagalog-Visavan _Cebuano'-

Illongo) Vocabulary. Manila, Philippines: Philippine
Took Co,, 1949. 249 pp,

Motus, Cecile L. yiLinvlanAlEamm, .PALI Language

Texts: Philippines) Honolulu, HI: University of .

Hawaii Press,1971. xxx, 305 PD.
A Hiligaynon-English dictipnary. .Entries include

approximately 3,500 Hiligaynon- roots, affixes, and
formatives. Each entry is given a dittribution class,
dePending on the affix used with it; Most of the '-

entries classified as'verbs are illustrated by sentence

examples. A brief gramMatical sketch is included.
Modified standard orthography used throughput= CPC3

VISAYAN, ROMBLONANON

DICTIqNARIES

COnstantir- Errfesto. An English-Homblonanon Diction-
aim, Quezon City, PhiliPPines: University of the

Philippines, Faculty Center, n.d, [Mimeo,]
Entries are followed by single word definitions.

Levels of usage occasionally indicated. . No illustrative

phrasos= CPCl

VISAYAN, WARAY-WAHAY

TEACHING MATERIALS

Castillo, Evelyn, Don Auspitz and Maurice Freedman',
W2E2I±yma. Cebu City, Philippineu: Ponce Corpn
Philippine i.nnguage Project, 1963.:: 2 vols.

Vol, I consists almost entirely of dialogues.
Vol. IT contains grammatical notes on morphology, wor
classes and syntrteti cal Patterns.

i'ocuct.urit. inn, Els -sto= 'Wgr2y_Lossent. Qiccson CRY,

Philippines: University or thb Faculty

1971.
igned te give speech and writing pract4lco. Uti-

,s mic,rowave appyonch, In the 11,9 lessons, grammar

in II limirated.in unrelated nentences nnd dinloguen.

[here are games, oompletion response-, -substItution,

transformation, identification, chain, role,playing,
conversion, repetition, and writing driin and exer-
cises, po vocabularies., ,UC3

Lourdes G. Tayao, Ma and Beatriz P. Quitzon. Supple-

mental Sevenced Self,Learning Language Workbeek in
EEKEEL. N.p., rt,d. [197-?). VI, 217 Pp. Warary thpe

book. X, 60 pp.
May be used for self-instrUCtiopal purposes and

designed te give speech practice. TO be used as a

supplement to an. introductory'course. There are repe-

tition, substitution and response drills. Graduated
sequenced exercises, moving from eontroiled drills te
free eXprossion. The Tti.RalLcontains dialogue drills,
reading,,and reading comprehension exerCiSes.

Wolff, John and Ida Wolff, Le-innitia7=
Ithaca, NY: Cornell University, Southeast Abia-Frogram,

1967: 4 vols. Tapes=
Designed to give speech and reading practice.

the 30 lessens, grammar ip illustrated in dialogues
with bUildups and explained in ttructural terms. The

grammatieal elements of a sentence are indiCated by
underlinings.' There gre pronunciation, response, true
and false, multiple choice, transformatiop, substitu-
tion,'and complet:ion drills. Structured conversationsi
based-on the dialogues, are outlined in English.
Vocabulary usage is explained in notes. Lessons 19-29

include a reading selection. Most texts represent
every-day speech, though more formal styles are pre-7,

sented.in the readingd. Waraymaterial is modified to
indicate,length (by diacritics). The dialect repre-

,sented is that spoken around Tacloban and Catbalogan.
Songs. Grammatical index. Waray-Waray--English-glos-'
sary.

GRAMMA

Diller, Timothy C. "Oase GramMar and Itu ApplicaLion

to Waray", Ph.D. Dist., University of California at

Los Angeles, 1971. 453 pp,

Ezguerra, P. Domingo,. Arte de la lenL a bisa a de la

Ez _erre. A 6ndice -Or el P. Constantino Bale.
Madrid, Spain: Libreria General Victorian° Sudrez,
19149. 88 pp. [Reprint of 174 cd.]

Romualdez, Norberto. A Bisa an _Gramm Samaro-Le-tean).

Takloban, Loyte, Philippines: Fappahayng co., 1908,

DICTIONARIES

Constantino, Ernesto. An_EngIiuhlWaray_Igs:_tionnyl.

Quezon City, Philippines: University of the Philip-

pines, Faculty Center, 1975. [Mimeo.]
Entries aro followed by single word definitions.

Levels of usa-go Occasionally indienttect. No Illustra-

tive phrases. rrn

Ortiz, G.T. lin Gftlhayog, ramar,

Philippines: Peace Corps, 19 3. 200 pp.

English-Warny dictionary. Warw./ derivations illus-

trated when equivalent tR n'haso. WarRy forms often

given-in-Rontonvo-context,--PC1 ,



YAKAN

D CTIONARIES
k

McCutchen, Robert T. Yakan-English En lish-Yaka
'2.r2Lai2EL. Zamboanga, Philippines: Sulu Press, 1, 8
22 pp: -

Sherfan, Andrew D., comp.
En lish-Yakan dictionary.
J.P. Print. Press, 1973. 179 pp

The fir
Basilan

LangLiages of the Pacific

1MARS

Yakan-English,
City, Philippines:

AMBRIN

Parker', Gary J. "Southeast AMbrym Phonology, " Oceanic
'Lingaistica 7:2.81-91,(1968).

"Southeast Ambrym verb infleCtion snd morpho-
'phonem " in Paiers in Lin istics_of_Melanesia,
No. 1. ,(Pacific,Linguisticp, Series A - Occasional
Papers, No. 15) Canberra, Australia:. The Australian
National University, 1968. pp. 27-40(b).

Paton, W.F. Ambr '(Lonwoiwp1). Grammar. (Pacifie Lin-
guistics, Series B - No.. 197 Canberra, Australia:
The Australian National University, Research School Of
Pacific Studies, Dept. of Linguistics, 1971. xi,
128 pp. [AUthor's dissertation]

Descriptive grammar, struetural'in approach. Con-'
sists of both phonology and grammar. Examples follow
items described. To be used in conjunction with
author's AmbEym_ftpnwolwol) Dietionarv.. Bibliography.

DICTIONARIES

Parker, Gary J. Southeast Ambr n DictimLia. (Pacific
Linguistics, Series c - No. 17 ) Canberra, Australia:
The Australian National University, 1970. xiii, 60 pp.

SoUtheast Ambrym-English dictionary, and English-
Southeast Ambrym finder list. A/3proximately 1,800'
entries. Included are grammatical.and etymological
information. References to synonyms, and occasionally
illustrative sentences with translations. Brief gram-
matical intr,oduction.

Paton, W.F. Amb ( 1 1 )did io (Pacific
Linguintien, Series C - No. 1 Canberra, Australia:
Australian National Univer y, Research School of
Pacific Studiew,' Dept. of Linguistics, 1973. will,

31,8 PP.

SOUTHEAST ASIA-

ASMAT

GliANMARS

Voorhoeve, C.L. The Flamingo_BEy dialect of the%smat
language, (Koninklijk Institpot voor Taal-,%Land-7 en
Volkenkunde. Verhandelingen, no. ,146) The Hague,
Netherlands: Mariinus Nijhoff, 1965. xi, 367 pp.-

Structural descriptiOn in 5,parts. Introduction to'
language and people; phonology; word-classes; texts
with translations and notes; and an Asmat-English
vocabulary list. Entries include signs indicating
grammatical inforMation, deriVations and equivalents.
Maps, sketches and table on suffixation.

I El-

DICTIONARIES

Geerts, P. 'ilre'are Dictiortam. (Pacific Linguistics,
Series: C -No71-0Canber-ra, Australia: The AUstralian.
National University,J970. iv, 185 PP.

A comprehensive 'Are!dre-English dictionary. Selects
high'frequency words-. Entries include partsof speech.
Some phrases are included. Cross references. A short
English index.

Capell, A. Arosi Grammar. (Pacific Linguistics
Series B- No. 20) Canberra, Australia: 'The AuStr lian
National Uniyersity,.1971 iv, 90 PP.

On the whole, transfortational in %.pproach. Fa-

describes segmental, phonology and intonation. Part 2
deals with the grammatical'structure of-Arosi. Examples
with translations.' Phonemic transcription.

AROSI

DTCTIONARIES

Fox, C.F. AroPi-_English Dictionary, (Pacific Linguis-
tics-, Series C- No. 11) Canberra, Australia: The
Australian NationaliDpiversitY, 1970. iv, 406 PP,

A comprehensive dictionary. Entries include parts
-of, speech, levels of usage, grammatieal and'cultural
_information, and illustrative phrases and sentences.
Cross references.

BANDJALANG

GRAMMARS

Cunningham,,M.C., ADescri tlon of the Yuumbtr _Dialect
of_plazilljpjang. .(Papers, Vol. _, No. 8 St. Lucia,-
Australia: University of Queensland Press, 1969.
53 Pp. (np. 69-122).

Generative in approach. Includes a brief Yugumbir-
English voCabulary list.

. Notes on the Lismore Dia ect of Bandjalang._

Canberra, Australia: Australian
Studies, 1967. Dianuseriptl

Institute of Aboriginal

Consists of two purls: Ambrym-Euglish and Englisi- Holmer, Nils M. Notes on the Band alanf Dialedt (S-o-
Ambrym. Examplen of vnage are giVen only in the Ren at Coraki and_Run awalbin Creek- N.S.W. . Auutra-
Ambrym-Engllsh section. Includes comparativL n

, lian AboriginalStudies, No. 32. Linguistic Series,
from the North Ambrym and (occasionally) other languages No. 11) Canberra, Australia: Australian Institute of
of Ambrym. Entries include parts of npeeeh and refer- Aboriginal Studien, 1971; 10 pp .

ences_ to !Author's Arr_j__IIVITIL_./ol.wol.) GramMar. ' in three sections.___Morphology_de- n witWtIla nomi-
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SOUTHEAST ASTA

nal, pronominal, and 'verbal flexions, all_illtiatrated
by paradigms. Other parts of,speech brieflyjdescribed.
After each main seetion corresponding pointSof syntax
are diScussed. Part 2 consists of nine short stories,
with translations and comments. The Bandjalang-English
vocabulary comprises all words and forms recordedlv
the author. Comparative morPhological information
provided between Bandjaang and two other languages.

BARAI

GRAMMARS

Olson, Mike. "Barai Grammar Highlights." In Studies
inLan--Contral and South-East Papua. (Pacific

Linguistics, Series C, No. 29-) --TaT&rra, AuStralia:,
The Australian National University, 1975. pp.. 471-512.

,A brief desariptive grammar, on the whole generative

in apprOach.

BIDYARA

GRAMMARS

Breen, J.Q. Bid ara and Gun abula Grammar andLVocabu-

, lary. Melbourne Australia:

227 PP.
A general introduction intended for the layperson.

Of the 11 chapters, one deals with phonology, seven
deal with grammar, and two -with vocabulary. Two appen-

dixes contain supplementary phonological data. Grammar

is illustrated in basic sentences, and explained in
partly traditional, partly linguistic terminology.
Numerous examples. Romanized transcription.

Monash University, 1973.

BURERA

READERS

Glasgow, Kathleen. You can read Burera. Rev'. ed,

Huntington Beach, CA: Summer Institute of Linguistics

1971. 3.9 pp. 1st ed. 1970. .:24 pp. A

Primarilf for literates in-English. Utilizes new

Spelling.

GRAMMARS

Glasgow, David and Harland Ke
fixes." In Pasre of the Lan

Occasional Fapers,
ueries, No. 2) Canberra, Austra
tute of Aboriginal Studies, 1964.

"Burera Verb Pre-
ss of the Australian

nguistic
Australian Insti-

PP. 119-128.

and Kathleen Glasgow. "The phonemes of'Buiera."
In Papers in Auatyalian LiogPiaties, No, 1. (Pacific
Linguistics, Series A - Occasional Papers, No. 10)
Canberra, Australia; The Australian National Univo

sity, 1967. pp. 1-14.

Glasgow, Kathleen. "Four Principal Contrasts in,Barera

Personal Pronouns." In refry on the LanolgsLea_gf the_

Australian Aborirines. Occasional Papers, No. 3. Lin-

guistic Reties, No. 2) ,.Canherra, Australia: Abstralian

Institut- of Allc,ririnra FILudien, 12611, pp, 109-117,

"Frame
In Faners of_tle 1mtnviia en of I.

(Occasion.1
Canberra, Australi

of Reference for Two
AI

No. 3. Llama,
: Australian Inst

Burera Tenses."
tralian Abori7inco.

5,\No.

tute or Aboriginal

Studies, 1964; p.

CHMORRO

TEACHIN1 MATERIALS

Topping, Donald M. and Fedro'Ogo. §..pei_oliObamorro:

An Intensive Lan-ua e Course with Grammatical Notes and

Glossary, PALI Language Texts: Microneaia

HI: University,of Hawaii Press, 1969. xxxix; 614 pp.

Tapes. .

Designed to give speech practice. The 25 lesson's

typically contain a dialogue to'be MeMorized, structural
-grammar notes, everyday idiomatic expressiOns, supple-
mentary dialogues and monologuea,, and vocabulary lists.
Also inclUded are pronunciation, repetition, substitu-
tion, question-answer, transformation, and expansion

Appendices on the Chamorro consanguineal kin-
ship system, and Chamorro songe. Grammar indeX.

Chamorro-Engliah glossary. [PC]

GRAMARS

Topping, Donald M. and Bernadita C. Dungca. Caamorro

reference grammar, (PALI Language Texts: ,Micronesia)

.H aolulu, HT: University of Hawaii Press, 1973. xii,

pp. [ED 098 788 Resum6 only]
Structural in approach. Intended primarily for the

Chamorro speaker who wishes to learn more about his or

her native language. Deals with the,sound system, mor-
phology, and syntax. Each section includes discussions

on Chamorrocized Spanish. Bibliography. Index. (See

also Topping et al, Chame o-En-lish dictiond- ) [PC]

Topping, Donald M. Chamorro Structure and-tha TaaOhing
of Enh. Ann Arbor, MI: UniVersity Microfilms,

1963. '181 pp,
A descriptive grammar and cOntrastive analySia done

in orddr to show the majOr problems of linguistic
interference for the Chamorro speaker learning English.
StructUral in approach. Introductbry historical back-
ground of the MarianaS and thp linguistic situatiOn,

-and a discussion of preVious studie's on Chamorro,
followed by a complete description of the phonology.,
The grammatical description deale/Maily with morphol-
ogy and is presented in.an Ordeilof descending likeli-

-hood of grammatical interference. Chapter 4 is a
contrastive analysis where iteMS are listed.individually
and contrasted With thedr counterparts in English. The

final chapter is a'summary and'rpcommendations, Bibli-

cography.

DICTIONARIES

CfruJ, F. CF.H'Val" CA, comp. flat_ribr

En lish-Ehamorro Dictionary. HOng Kong: The Green

Pagoda Press, 1967. 255 PP,
Pocket dictionary. In the Chamorro-English section

entries are also in phonetic tuanscription.

Preiss!.g, Edward Hitter von. Ilict_,i.onryir and_grammar of

the_Chamorro Laufuage_of the Island of Guam. Washing-

ton, DC:, Government Printing Ofelee, 1918. vi, 235 pp.-

Primarily intend6d for the opeaker or,Chnmorro.
The approximately 12,000 entrieS include abbreviations
indicating the payts of speech. A brief grammatical

outline or Chamorro..is included.

Topping,,Donald M., Pedro M. Ogo and Dernadita C.

5 2
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Dungca. Chamorra-English dictionar- (PALI Language
Texts: Micronesia) flonolulu, HI varsity of
Aawaii Press, 1975, xxix, 337 1)1)

Includes, also an.English-Chamorro finder list. For
the .speakers of'both languages, and companion volume to
Topping and Dungca Chamorro rbference rammar. Intended
as a descriptive dictionary. Utilizes official 1971 .

spelling system. In theChamorro-English section, head-
words are listed az full words or by affix. Alternate
pronunciations, masculine-feminine distinctions, and

--tabno and slang words noted. Also included are illus-
trative aelitences_and cross-references. Bibliography.--

DAGA

GRAMMARS

Mur:e, Elizabeth. 22.0,g1T.mmar:_ from_ Mor heme to
discourse:. (Publications in linguistics and related
fields. Publication no. 43) Norman, OK:-, Summer Inst
tute of Linguistics, 1974. 443 pp.

DEITU

GRAMMARS

ryon, Darrell T. pehu Gramma (Pacific Linguistiosi-
Series Monographs, No.,7 ) Canberra, Australia:
The Australian National University, 1971. xi, 111 PP.
EReprint of 1967 ed.1

For the specialist. Combines tagmemic and transfor-
mational approach. Description of phonology, clause
levels (as classes and types), and phrase levels (as
tagmemes), Examples follow items described. Appended '

are a few texts with interlinear literal translations.'

DICTIONARIES

Tryon, Darrell T. Dehu-English (Pacific
Linguistics. Series C - DookrA no. 6) Canberra, Aus-
tralia:: The Australian NationallUniversity, 1971. v,
137 pp. [Reprint of 1967 ed.]

Dehu entries in phonemic tranScription. Loanwords
included, but not indicated.

En lish-Dehu Dictionary-, (Pacific Linguistics,
Series C - Books, No. 7) Canberra, Australia: The
Australian National-University*, 1971. iii, 162 pp. ,
[Reprint of 1967 ed.]

.

Complement to author's Dehu-Foglish Dictionary.

DYIRRAL

GRAMMARS.

Dixon,,Robert M.W. The Dvirbal LangUage : 1

2djElip_1!.md. (Catbridge studies in linguist ,-9)
Cambridge, England: Cmnbridge University Press, 1972.,
xxiv, 420rpp. Maps.

Revision of atIthor's Ph.D. thesis (10ndon). Based
on tranSrormational-gonerative mudoi in icali'm with
syntaX. Structural in description or arrixes, Wpes
of constructidn, etc. Included alseare general notes
on the Alustraltan languages, and on Dyirbal and an
speakern. Appendices on Dyirbal texts,,listx)r
Dyirbal affixes, and Index or Australian 1,angua6on.
Dyirbal-English vocabulary, .

GRAMMARS

Drabbe Peter.
Ned. N. Guinea. The
1952. 90 pp.

SOUTHEAST ASIA

pICTIONARIES

NM)

wisselmeren
Netherlands: M. Nijhoff,

Doble, Marion. Ka a -u an-Dutch-En- ish Diction-
ary. (l<oninklijk Insti. _u_ Voor Taa17, Land--en Volken-
kunde) The Hague, Netherlands: M. Nijhoff, 1960. vii,
156 pp.

Contains approximately 2,000 Kapauku root words,
with some idioms and derivatives. Dialect differences
between Lakes Paniai, Tigi and Enarotali are indicated.
,In four sections:''Kapauku-Malayan-Dutch, English-
Malayan-Kapauku, Dutch-Kapauku, and English-Kapauku.'-
On,the whole, one-to-three word definitions.

,

Steltenpool, J. Lk!gimputch7Engli.ah-Indonesian
tionary. (Verhandelingen van bet Koninklijk Instituut
voor Taal-, Land- en Volkenkunde, 56) The Hague,- .

Netherlands: Nijhoff, 1969. 280 pp.

Mak'

DICTIONARIES

Lang, Adrianne. Ena Dictionar with En.l1Sh Index.
(gacific Linguistics, _arias C - Books, No. 20 Can-
berra, Australia: National Australian Univer Y,

lvii,-219 pp.
A cOmprehensive Enga-English dictionary. The Intl,'

duction contains some cultural information, In two
parts. I: ,Enga Dictionary with English explanations.
II: EngliSh index. Intded.fOr-those who have an
introductory knowledge Of Engft. Entries inclUde parts
of speech, morphological inforMation, and illustrative
phrases= Semantic cross references. Dialectal differ-
ences indicated. Tonal orthography.

FIFfb

TEACHING KATERIALS

Schaz, Albert J. and Ru,Aate'T., KOmaitai. Spoken.
Fi Jan: An IntensiVe Course in Rauan Fi- an with
Grammatical Notes and_ Clo,ssary. PALI Language Texts:
Melanesiaj771;nolulu, HI': University of Hawaii Presa,
,1971. xlvi, 259 pp.

Designed to give speech practice. Tbfle eaterial in

the:18 lessons is organized around limited*structural,
points, with accompanying subititution, response, ex-
pansion and transformation exercise6. Dialogues and
narratives (with vocabulary lists) arc intended yor
memorizaticin and repetition. The grammar is meant to
be implicit and only appears as explanatory notes, not

an integral part or the material to be learned.
includes fewer than 850 vocabulary items, Fijian-
English glossary and English-Fijian, finder list. Gram-
Mar index. fPG1

GRAMMARS

Can:Mack, Floyd McKee. "Baum': Grammar, ' Ph.D. Dien.,
Cornell University, 1962. 225 PP.
. Intended rer the specialist.

a



SOUTHEAST ASIA

Churchyard, C. Maxwell. A NeY Fijian Grammar. Suva,
Fiji: Australasian Medical Publishing Co., 1941. 94 pp. Sister Oliva.

A descriptive grammar. On the whole, traditional in Mission, 1971.
approach. In two parts:. part I surveys the principal
features of Fijian. The parts of speech and their

-grammatical functions such as verbs,- pronouns, negative
',.words, numerals, adjectives, are briefly outlined. GRAMMARS
R(Iirt II is an elaboration of part I. Examples follow

MO described. Standard accepted orthography used
Djghout. -Description is based on the Rau dialect.

n index.

Milrler, George B.
ment Press, 1956.. 150 pp.

Pedagogical grammar.- includes exercises.

Fi Ian Grammar. Suva, Fiji: Govern-

DICTIONARIES

Ctipell, A. A New Fijian Dictionary. 3rd ed. Suva,
Eiji: Government Printer, 1968. viii,'407 pp. [1st.
pub. 1941]

A concise dictionary intended for the English
speaker. Concentration is on the Bau dialect. Normal DICTIONARIES
educated speech is taken as the standard. :Included are
terms-of flora, fish,'and birds. ArrangeMent is accord- Roth, W.E. et al. Dictionary_ of_ Noko-Yimidj Co-ek-

ing to the roots. References are made to Churchyard's town, Australia, 1901. [Unpublished manuscript]
New Fi inn Grammar. Entries inclnde 'grammatical infor- 6

OUMBAIDGAR
0

ration, illustrative phrases, proverbs, and cross ref-.
erences.

41

Gilbertese-English Dictionar:
Tarawa, Gilbert Is.: Sacred Heart
x, 426 pp.

GOGOYIMIDJIR

de ?mean, Jan Daniel. A Description of Gogo-
Yimidjirjjili. -Brisbane, Australia: Univernity
-of Queensland, forthcoming.

A PreliTinalai_knA1XE1R22E_22e1LLELL (Aus-
tralian Aboriginal Studies NO. 16, Linguistic Series .

No. 5) Canberra, Australia: AUstralian Institute of -

Aboriginal StudieS, 1969. 168 pp.
Tagmemic in ariproach. Contains a provisiOnal de-

, scription of phonetic, phonemic, and lexjcal features
of the Gogo-Yimidjir language as Spoken in the Hopevale
Mission station in north Queensland, thirty miles north
of Cooktown.

FORE

.GRAMN

;Scott, Graham. R1zht2 eveIs or Fore Grammar. (Pacific
LingnistAcs, Series B Monographs No 23Y- Canberra,
Australia: National Australian Unlversity, 1973. x, '

88 pp.
On the whole tagmemic in approach., Morpheme selec-
-n by computor. introductory chapter presents gen-

eralities on Fore. Chapter 1 bases the lingnistic
analysis on a sample text. Chapter 2 is on the imper-

ce of action slot. Chapter 3 deals with clause
structure. Chapter 4- deals with sentence:ntructure.
Chapter 5-is on paragraph structure. Chapter 6 is on
discourne structure. Chapter 7 iu on universal (lexi-
cal) relationships handled in Fore. Chapter 8 explains
sow residue (unare of certain ver'h forms). Chapter 9
(almost half or the book) consists of narrative dis-
courne'samWes and linguistic analysis. Bibliography.

GILBERTESE

l]RAMITAIIS

Cowell, Reid. lije St rurtil Of Gilbertese. heru,

Gilhert islands: Runio rono Prei-, 1951, 1 vol.

(various pal-6,Ings)

DICTIONARIES

RinahaM Hi rnrri . A_c..;11,(-1:*pp..--Ety9joh.

131,-)2 ton ,-- t, A Amor 1.-c-n7.1-7 Board n Comm 15 Iorje
"Missions, 190f,i, viii,'179 PP.

Eantan, 0,11. Epflish-Gilbert=_IaD!b14.4y.
011hort'Tolan( 1: London Missi6n 1948-. 224 Oir.

Peru

GRAMARS

Smythe, W.E. Elementar 0 ammar the Gumbaiqgar

g=inillall Zidrsiey, Australia:
S.

ThiLle-211m2: onal
Research Connell, n.d. iv,, 149 pp. CReprinted from
Oceania,19:2(1948) and 20:1(1949)3 -4

Introduction, phonetics, accidence, and syntax;
Also included are ,texts, illustrative sentences and
Gtmdliingar-Fmglish, English-Gumatiljgar vocabularies

GUNWINGGU

GRAMMARS

Oates, Lynette Frances ive deseription of
the Gunwingru len -t e Western Arnhem TandF7
Oceania LinguisticMonograph 10 Sydney, Australia;
University of Sydney, 1964. 120 pp.

IIALIA

'TEAChING MATERIALS

Allen, Gerald and %Janice,Allen. 1221a_LM02.3,g_Sa?UrSs.
Pcel:' Moresby, Papua New Guinea: Department of Infor
mation and Extension Services,1965. ii, 68 pp. Tapes.

May,be used for self-instrtictional purposes. De-
signed to give speech and reading practice. Each of
the 80 lessons can be covered in an hour. Grammar is
illnatrated in short dialoanes and in Lessens 78-80P,
in narratives, and explained in structural terMs. An
introductory section briefly outlines the phonologY.

oirn Appended are Loftical and rrammatical indices and
Englinh-Nalla rind Halia-English glossaries.

Sahatior, Ernest. T It. irurir I ii Luieiuui n1 lilvlbutI

HEADERS

Allea
Buka:

N.rry, ed. U hahatate ni buka erica from
ii qalia rend7T- tllcuirumpa, Territory of NeW
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1,7

1 a Karl a( ei;1 . iti.

nu biikti. book.) Uka:rumpa, Pepuri Hew_
Summer Institute C.!-! Lint iSti-CS, 1972. 52 pp,-

Reader designed primarily f'or Kewir literacy program

Peucna ovao luabn buku. CKewa culture book.)
Likur,umpa, Papua New Guinea: ('uruner Institute of Lin-
gdistics, 1972. 99 pp.

Hoador designe primarily for 11 Wi. literacy program.

A-of1 1113

Pution
in Stu

KOTTA

oita Grammar Sketch a Voeabulary"
1 LrrnpIInpinr of Central itnit South-'EarrtPariva

by I Jut nn ri _Pacific Lingu: ti Series C,
No. 79) Canbeva, Australia: The,Austradian National
University, 1975,

A -descriptive pu-ammar, structural in approach. A

K( -English vOcabular lint is inclokled.

TKACHTN1

'tao
Australi Australian National Univers

pp.

KUMAN

:

Pp. Toren,

:hberded for. admJnistrstIon De -

Ev- ip=ech'practice. The 05 v-ribten lebSons

_Lorethop WI I the taped material form a hasic,,course
-Centences und dialoruon are Vollowed by Pyamiiiiitical

ohs i ii at rliottival terms . Dr ill n. .7140-wiiy

SC ri Bruco

NO

honol-sv, i5inchroni

Vacic Mnruistics,
Canberra, Australia

1:1

sPecialist. All 1ialects are trirrlly

,s the stot Mverr;e or the
throe. Phouolc.=-1 r,--.r:aticaJ, cultural dhd lexical

Kl1N,1 EN

:Iono-

Aust'ralian
Univ.

Nlia9
Aboricln 1 Studies, No. 115 binch121ic' Nu. 19)
Canberra, Australia: Australian Insilitute or Aborir
nal au:lies, 197. 156.pn

5 5.



SOUTHEAST ASIA

RUSAIFAN MAGI,

-. TEACHING MATERIALS GRAMMAR'S

Anderson, John D. et al, An Introduetion to Ensaien,

Kolonia, Ponape: N.S. -Peace Corps, 1.N7,8,

McCauley, David P. lcissons in Kusalearm Honolulu, HI:

University of Hawaii, Peace Corps Training Center, 1966.

99 PP. :

Designed to give speech practice. Each of the 20:.
lessons contains- a dialorue, drills, vocabulary list
and grammar notes. An appendix includes supplementary
dialorues and_vocabulary lists- The Kusaican material

' is r.rn.tt7A in a conventional orth6graphy. Ho pronun-

ciation information. rpc] /

.1

GRAMMARS

Le,, Lyndon gerneliuland Elmer Asher.

Kusairn reference grammar. (PALI Language Textq:

Micronesia HOnolulu, HI: University of Hawaii Press,

1975, Ylv, hi-7 PP-
Intended as'a comprehensive description of the lan-

guage. Structural in approach. Deals with phonology,
morphology (word classes and formation), syntkx (sen-
tence eategories), ellipsis and substitution, and lin-

guistic relationships.

DICTIONARCES

Lee,,Kee-dong: EuSaiean-Englih Dictionary, (PALI

Language Texts: Micronesia. Honolulu, HT: The

versity Press of Hawaii, 1976. xiii, 317 PP.
A companion volume to Kusaiean Reference Grarilmar,

Entries-lficlude gisumnatical information and illustrativp

phrases and sentences.. An English-Eusaiean finder list

ri; provided.

KWAIO'

DICTIONARIES

Thomson, N.P. "Magi Phonology and Grammar -- Fifty
Years Afterwards." In Studies in Languages of Central
and Sonth-EastPolia. (Pacific Linguistics, Series
Books,- No,- 29) Canberra, Australia: The Australian
National University, 1975. pp. 599-666.
rAn updated version and clarification or W.J.V.

Saville's 1912 grammar. A descriptive grammar, Utiliz-
ing structural and generative principles.' Appendices
include a specimen table of a regular intransitive
verb, a regular trarn-Jtive verb, and some common irreg-
ular verbs and their verb forms.

MARSHALLESE

TEACHING MATERIALS

Bender, Byron W. Spoken Marshallese: an Intensive
Language Course with Grammatical Notes and Glossary.
(PALI Language Texts: Micronesia) Honolulu, HI: Uni-

versity of Hawaii Press, 1969 xxv, 438 pp: Tapes.

Designed to give-sp'eech practice. Each-ef,the 30
lessons contains dialogues, grammar notes,-drills, -

_suggestions for conversation, and a vocabulary
Pronundiation information And drills in some early- -

lessons. Occasional proverbs and shcrt Irose selee-,
tions-C,' 'A preliminary seetion.provides instructions on
the usenof the materials-and a guide to pronunciation.

-
The Marshallese material is in transeription-and in a
conventional Marshtllese spelling system, -r-Plardhallese,"

-

English and English-Marshallese Illossaries":"--,4pC1,
.

1
,

,J-Marshallese. BladCnsburg,. MD: WestingliOuse

CorporatIon, 196 115 pp.
Phtroductory text containing 31-leSsOn9, each with

a dialogue4 graMmar notes and drills; short prose
selectioa (LessonS.6-3l)-, 170verb, and vocabulary list.
Lessons-112 proyido--notesand drilIAbn pronunciation, =

nome.use,pf,.tranScriptian-aa,SuPplement to the
traditional spelling used tl-frOUghout:--tbe text, CPC],

. , -

Keesing, 11.M. Kwaio Oictionat- (Pacific Linguistics,

.Series C -Pooks, Ho- 35) Canberra, Au.-Aralia: The Bailey, Charles-James N. "Transformational Outline of

Marshallese vntax m A Thesis Unlvereity cf Chi- .

-Austral:an National UniversitY, 1975. xxxivo 296 PP.

Anthropological dictionary. Morphologically compleZ ""c=r,,,g9 1967:

forms are listed under.the bases from which they ffe
Bend6r, Byron_U/ '-"Marshallese.Phonology." Oceanic

derived. An English index follows; entries indichte
_

Linguistics -7 16-15 (19687.,
the Kwale word bases under which approximate equivalents -

of the English form can be found. A brief morphological
DICTJONAHIFS

sketch precedes the dictionary.

DICTIONAkIES

LAU

Steinbach, Erwin. Whrterbuch .der Marshall-Sprache,

Hamburg; W. Germahyt L. Friederichsen-& Co., 1902.
ix, 126 pp.

Fox, Charles F. Lau Dictionary; vith,Fnglish index.
ONwific Linguistn, Series C Books, No. 25) Can-

berra, Australia: The Adstralian National University,

197h. vi, 260 pP.
A comprehensive dictionary. Entries include parts

of speech,- levels of usage, and some grammatical and

cultural information. Cross references.

,

GRAMMARC

MAUNG

Capeli, A. and H.E. Hinch. Maung grammar. Texts and

vocab.liary, (Janua Linguarum, Series Practica, Vol. 98)
The Hague, Netherlands: Mouton & 1970. 201 pp.

,Grammar deals with phonology, morphology and syntax.,

r-0



IN KOTALT

Garland, Ro -r and Susan Garland. "A Grammar Sketch of
Mountain Koiali." In tu fin lii I _n Ui olCiiI rp/
and South-East Palua. PiiriJic Linguistics, , ries C
Books, No.' 29 Canberra, Australia: The Australian
National UniverSit 1975. pp. 1113-h68.

A descriptive grammar, utiliiinq menerativeapproi=nch

t=TEAC1t INS

,i1ASTOI

LATERTALS

Hurd, Conrad and Phyllis HurC oi Language_C
Port Moresby,- Papua New Guinea:
Linguisti.,s. 1966. xi; 283 pp.

An introduction to the language, designer, to give
the student a familiarity with the basic structure,_and
sPeech practice. Contains a doscription of the phenol-
ogy, 80 brief lessons and a Nasiot-English, English-
Nasioi-dictionary. Eaeh lesson iS in the ,form of ques-
tion and answer or.statement and response. Material
is.introduced-by minimal parts, ono now part,in each
utterance,-llaaIot material i8 in a modified-roman

Summer Institute of

4u0.0, Conrad ind Phyllis yu
Lingn,IStics .:37-74-ir-(19K0.

"Nasioi

Da ''7 T. ..engone
tic1s Ser i N MOnograph,_:

-lift,: The A\i Fr alianNationo-1_

rReprint Of 1967.
-_-=1.smic and transferMatLentAt

. ,

ntii?dutTion__:.also!inCludes

clausf.;-; ph
-.-Wppendecloro textS. ;--ruatedja

_

DICTIONAP4S

Tryon, Darre'

7ocific

-1971,

_Inch. The brio
nhy. The

_E

NFl

SOUTHEAST ASIA

NGARINJTM

GRAMMARS

Coatei H.H.J. and Lyn e Oates. A_Gramman of Ngarinjin
(Western Australia). (Australian Aboriginal Studies
No. 25. Linguistic Series, No. 10) Canberra, Australia:
Australian Institute or Aboriginal Studies, 1970.
112 pp. [Also available tape, illustrating stress and
intonations, plus an interlinear translation and tran-
scription booklet:]

Tagmemie description. Includes me texta.. Exton-
Sive information on verbal JvStem.

1GELA

DICTIWRIES

_ Charles E. A Dictiona- ela Lang
Florida- Britisl lomon Island Auckland, Np

,,caland: The Unity Press, 1955, -- 217 pp.

Concise Nggela-Ehglish dictionary. Parts of speech
and levels of usage indicated.

NOUNA

Sehiitz,.-Albert J. Nguna texts0,a collection of tradi-
tdonal and modern narr- '-es,froM the central New

'ran 11obri: Oceanic _Ljrlgumrtmcn Spent:Al PUblication,
Honolulu,. HI.--NniverSity of HaWa\ii,--1969. xvi, 325 rp

OirtY-tyo textu. With interlinear literal . transla-
_NE titans, Tollowed-by.-appnoximate translations. intended

as la baffe for*ammr"---analYais,. Texts are on
c heroes, explanatory tal-e's semihistorical tridi-

ear ethnplogy,- aail=pz.;-A'---Fur7Tean narratives.

CW_IXM_AR2

A117.ert J. LIET_EKIEnn.- (Oceanic _yriguistics
1 Publication5 Honolulu, HI: University or '

-Ltawaii, --ific and Asian Linruivtios institute 1960.
_ and word level. TT-
analyzed_ 1)ealS wiLlipbrinollmy, phrase structure (internal

,

...-71,7:trivo), ,ZT transformations which are based

7 'i6ngonejL_or:irv
Part I:...-Neng0 (Pae4fic LiiliiFistics, Series
-C-- Boekb, 'No. DY4 Canberra---4knt-rdlia- The Australt-an_
NationalAiniversity, 1969. vii, 45 cte '

A comnreheriSive dictionary. Approximately 7,S10
entries-.-,Brief description of phonology in introdu?..--,
tion. Loanwords from Fr nch and English aio indicated.
Entfies inelnde\parts ofspeech,-Wiligh appear with
index number, d..finition and exrur:nier. or nshg.e .

raphy i5 that use0 by the London Mission Society Ne
Bible.

Hefflgone Lltic II: nglish-N
(Padtfic Linguistics, SerIes C - Boo-
berra,'Australid:i- The Australian No-1
1971. p.

To be used ip-'conjunction with the authors' Nongone
T: Nengone-English; Part II iz the= Gni

Englishlkey to Put T. hut withoud illustrative exam-
plost Nengene are,followedby their index numho's Hughes,
ip Part I. "lhe clun14gubuyu Language ." In Pa-

og-
7-cme

on
runetl2r.s---rather thall transformati-orm. Last part

-an-75Tialuation

wARs

_

NIMMHAN '

Anceaux, Johahnes C. The Mimboran Language-: Phonole--
and Morpholorw. (Koninklik Institnut veer ial-,

Land- en Volkenkunde, Verhandelingen, No. 44) the
Hague, Netherlands:- M. Nijhoff, 1965, xi, 246 pp.

For the specialist. A descriptiVe grammar in struc,
turd1 terms. The major part of the book is given over
to morphology. Appended are a grammar index, iridex of \
Nimboran words and tables of verb forms.

Earl J. Alan Healey and Velma

N7

lluN;_urim

Leeding.
he Lan u



SOU'THEAST ASIA

of Australiaa Aborigir.41s. (Australian Aboriginal
Studies-, Ne. 18. Linguistic Series, No. 16) Canberra,
Australia: Australian Institute of Aboriginal Studies,
1971.

Part T: "Tho Nunggubuyu,Verb." Part IT: "A Ten-
tative Description of Nunggubuyu Clauses." Part III:
"The Phonemes of Nunggubuyu."

DICTIONARIES

Hughes, Earl J.. Nut hi,

(Oceania Linguistics Mo:iograplis, No. li Sydney, Aus-
tralia: University of Syd-ey, 1971. 2 vols. [Part I:
A-M; Part TT: N-Y1

Approximately 6,500 entries. introductory material
on kin groups and terminology, and some descriptive
structural not,f=1 on the language which are keyed to
the-infofmation in the dictionary entries.

-0!Gru Geoffrey N. ,"NYangumarda Con
PaCific Lin uistie ,=etudi-,s in H-nour
JPacifi ics, Ser Js Books, N
berra,,AUStralia:' .The Australian National

4i1845-3514.

NYANGUMATA

'ons." In

1: 711-

University,

a Grammar. (Oceania Linguis Mono-

o,-,?). Sydney, Australia: University of Sydney
90.1)P

.ata'Phono ogv, -hopemic,
-actica

6
Mernhel nuarLingnarum, Series

rlands: Mouton P. ro., 1

PALAUAN

115

of speech, word-formation, and syntax. Examples follow
Items described:. Additional notes providedat end of
-look. Appendixes include glossary of.terma and index.

. DICTIONARIES.

Capell, Arthur. Palau-En-lis Dictiona
Palau Dictionar A Grammar of the Langua-e of Palau.
Coordinated Investigation of Micronesian Anthropology,

Report No. 6) Washingten, DC.: Pacific Science Board,
National Research Council, 1948. 177 PP.

PITJANTJATJARA

READERS

Glass, Aznee and Dorothy Hackett. Pitlantjatjara Texts.
(Australian Aboriginal Studios, No. 19. Linguistic
Series, No. 7) Canberra, Australia: Australian Insti-
tute of Aboriginal Studies, 1969. 149 pp.

GRAMMARS

Glass, Amee and Dorothy Hackett. Pit ant atjara Gram-
mar: A Tamemic View of the Ngargatjara Warburton
Rangoes Dialect. (Australian Aboriginal Studies, -

No. 34. 4.inguistic Series, No. 11) Canberra, Austra-
lia: Australian,Institute of. Aboriginal Studies, 1970. .

118 pp:-

Trudinger, R.M. "Grammar of the Pitjan jatjara dialect,
Central Australia." Oceania 13.205-223 (1943). 1

OLICE MOTU

TEACHING MATERIALS

Dutton, Thomas E. and C.D. VoprhOeve. Hiri

Motu. LPacific- Linguisti9s4'Series D - Special Publi-

UEPIALS- cations, No. 24) Canberra,-AUstralia: The Austraiian
National University, Research School of Pacific Studies,

'Carle° layion H. Palatian Lessons. Honolulu, Hi: =Dept. of Linguistics, 1974. 'xvii, 271 pp'.

-: bniverti-A of-HaWali,'Pacific and Asian Linguistic Revision of Wurm and Harris, Police Motu. May be

'-,,Instit.ute, 1967. --826 pp. Tapes. used for self7instructional purposes. Designed to give,

--- PeSigned to give speech practice. In the 28 lesdOns, speech practice. In the twelve lessons grammar is .

amMar-ig illustrated in dialogues without buildups, illustrated in dia1oguk.6 without buildups, and explained

:, are simple suhstltution, variable substitution, in structural terms throughout" the lessons: Tbere are

response, expahsion,,and transformation drills... Brier vocabulary, substitution, expansion, evaluation, pattern
/

notcs, -in structural terms, on grammar and vocabUlary practice, and comprehension drills and exercises. Texts

usage. An introductory chapter outlines the phonology for translation. Appended are usefyul word-gro;lp lists.

and the'spelling system used, which in general agrees The. Hiri Motu-English vocabulary contains dialect and

with contemporary Palauan practices. A pre-lesson loawword information.

contains a list of general expresSions and pronuncia-
tinli (repetition) drilAs. Palauan-EngIish glossary and Livington, C,P. A Course in Hiri Motu. Port Moresby,

English-Palauan finder list. [PC] ,Papua New Guinea: Dept. of Education, 197-..

AMMiS

Carlson, Clayton H. "Palauan Phonology. M.A. Thesis,
University or Nawail 1968.

Hsu, Robert W. "Palnuan Phonrlogv. M.F. Thesis,

Josephs, Lewis S. Palauan reference grammar. (PAU.

Language Texts, Micronesia) Honolulu, HT:- University

Press of Hawaii, 1975. xviii, 556 pp.
Intended as a comprehensive descriptionof PalaUan-

:Structural in approach. Deals with phonology, parts:

1

Wurm, S.A. and J:B. Harris. ,Police Motn. An introduc
tien to the Trade Language of Papua -(1ev.Guinea) for
Anthropologists and other fieldworkers. (Linguistic,.

Circle of Canberra (now Pacific Linguistics), Series B
Monographs, NO. 1) Canberra, Australia= The Australian

, National. University, 1963. iv, 81 pp.

For self-instructional purposes. Designed to give
reading and writing practice. Traditional in approach

. but utilizes modern linguistics principles. Rules of,
use pertaining to some of the features of Pidgin arc
given followed by numerous examples and translation
.exereises. Police Motu-English vocabulary with illus-

=



trative phr4ses and sentences.

GflAMAPS Andrews, Lorrin. A dictionary of the Hawatiaa_liinlan2a
.to. which is amended an English-Hawaiian vocabular and

Chatterton, P. _hiri Motu (Police Motu.). Port Moresby,
Papua NeW Guinea: Unevangelized Fields Mission,Tress,
1972.

Taylor; Andrew J. Syntax and Phonology_of
a Transformational Grammar. Ph.D. Diss., The Australian

'National University, 1970.

-

DICTI0NARTES

SOUTHEAST ASIA

DICTIONARIEil

Brett,' P.R. A Dictionary of Police Motu. Port Moresby,
Territory,of Papua and Now Guinea: The Department of
Informat-i,.n and E-ensien Services, in cooperation with
the. FICIIMIlep institute of Linguistics, 1962.

Turner, P. Linter ahd J.B. ClArk, A DieionaTy 9flt,he
Mntn 1,anruame or I ILI i by Percy Chatterton. 2nd
rev. ed. Sydney, Australia: A.H.-Pettifer, Government
Printer, 1941.. 158 pp.

An English-Motu dictionary, with approximately 9,000
..entries. Parts of speeqh indicated. An introductory

. chapter summai-izes the connection of the Motu language
with Indonesian and Melanesian. Appended is an English-
Mau vocabulary 2.ist-. [This is a revised version of

'the vocabulary pt.rt of Revised Motu Grammar_ and_ Vo_cah7
ularv (same a'uthors, 191-_-ri7d7i7F-1-LT now 'out of print.]

POLYNESIAN, KAWATIAN

TEACHING MATERIALs \

Elbert, Samuel H. and -Samueli:A.. Kpald, 'Conversational
, Hawaiian, Lth ed. HonolUlu, HI: Udiversity of Hawaii

Press, 1970. xiii, 252 pp. Tapes. [ED 0144 656 Resum
only]

May.be,used for self-instructional purposes. De-
signed to give 73peedh and reading practiee, In the 68
lessons, dialogues and basic sentences serve as a base
for Structured coaversation. Grammar is explained in
structural terms. There are pattern, substitution,
completion, and translation drills, and comprehension
questions. Vocabulary is confined to 800 words: An
introductory section outlines the phonology. APpended
are a t4ect bibliography, songs, a grammar index, and
Havaiiari-English, English-Hawailan 'vocabularies.

Kahananui, Dorothy.M. andAlberta P. Anthony.
EjLeria]ilio Haval'i Kakou. Let's Sneak Hawaiian.
Hondiulu, HI: University of Hawaii Press, 1970. xx,
427 pp.. Tapes. [ED 042 160 Resum4 only]

For usetat the secondary and collage levels-. De-

signed to give speech, reading and writing practice.
The 10 units (plua six reviews) contain basic sentences,
dialogues and narratives. There are .resPonso, substi-
tution, transformation, completion anti expansion drills.
Grammatical explanations in _structural terms.' Hawaiian-
Engi!sh and English-Havailan gloSsaries. Grammar index.

READERS

DaY, Arthur Grove and Carl Strovcn, eds. A_Vawaliaa
R-acier. New York, NY: Appleton-Century-Crofts, 1959.
363 pp.

a chronologiCal table of remarkable events. Rutland,
VT: C.E. Tuttle, 1971. x, 559 pp, [Reprint of Hono-
lulu, 1965 ed.] ,

Approximately 15,000 pawadian-English entries, and
41,000 English-Hawaiian antrieS. Dictionary not in line
with present-day orthography or lexicon. 'Follows the
Hawaiian alphabetical order. Entries include parts of
speech, levels of usage, pross-references, grammatical
information,' ana references to biblical and literary
sources. Illustrative phrases and sontences, and cul_.
tural notes also included.

Hitchcock, Harvey Rexford. An English-Hawaiian Dic-
tionary. Rutland, VT:' C.E. Tuttle, 1968. 256 pp.,
[Reprint of 1887 ed.]

Concise dictionary, intended for the sneaker of
Hawaiian. Entries include parts of speech and levels_
of usage.

Judd, Henry P., Mary Kawena Pukni and John F.G': Stokes.
Introduction to the Hawaiian Lanuape (an_LE2Ash-
Hawaiian : Comrrising Five _Thousand_o the Commonest
and Mol, Us-o_ul- En lfih Words and Thn ir E-i'valen
in Modern Harjailafl S mtcht Correctl Pronounced with

awaijan-Eni U ch Vocabulary.
HI: Tongg Publishing Co 1945, 314 pp.

Brief grammati.eal outline alSO included.

Pukui, Mary K. and .Samuel H., Elbert, comps. Ffacaj iap

Dictionary: Hawaiian-English, English-Hawaiian. Hono-
lulu, HI: University of Hawaii Press, 1971. 2 Noln .
ih one. [ED 071i 841 Resum6 only]

Updates and cembines the 3rd edition of Hawaiian-
Enplish Dictionar and the ist edition of Epglisii.
Hawaiian Dictionar. . The Hawaiian-English section has
rour supplements, A list of more than 1,000 new
entries and meanings, which include the 500 in Supple-
ment A in the 3rd ed., bringing the total number of
entries to approximaliely 26,000, II: A glossary of
gods, demigods, family gods, and heroes-selected on
the basis of their frequency in placc ham's, legends,
chants and songs. III: A list of Hawaiian gods with
their specializations and the important forms they
assumed. TV: A list of Hawaiian reflexes of Proto-
Polynesian and Proto-Malayo-Polynesian. Approximately
7$ new entries of English words with Hamaiian
lents and a few additional given names have been,added
as a supplement to the English-Hawaiian section. Bib-
liography.

Pukui-, Mary K.,.Samuel H. Elbert and Esther T. Mookini.
The ocket HaWaiian dictional with aTconcise Hawaiian
grammar. Honolulu, HI: The University Press Of HaWaii,
1975. viii, 276 PP.-

,

GRAMMARS

N

POLYNESIAt- KAPINGAMARANGI

Elbert, Samuel H. Grammar and Corn nerative Study of the
Language of Kapia-ama an : Tex s and Word Lists..

-Anated Investigation of Micronesian Anthropology,.
Condensed version of the authors' Hawaiian Dictio-

nary.



SOUTHE/WP ASIA ,

RePort No 1 311, DC: ISai fic Science Board,

National 'aLlcOi Oainri 1048. '188 pp. iMime(5,1

DICTIPNATIO

Fabeet, Samna H. Enini ii -eumirnun I null N

with No -1 fl at in Posi tion- liar iniil.lnii anil

grammar. n.n.: United -.:,..t.es Naval ilitary iovern-
. ment, 1O)C

Ilebor , Michael D, and Kali() 11 Dikepa. LLIllarTaELTILL
lexicon. (PAU Lanruage Texts; Polynesia) Honolulu,
HT: University Press of Hawaii, 1974. lit, 382 pp.

Not a standard Ullingual dictionary, Intended
primarily for the Kapingamarangi speaker, but with the
comparative linguist, and the language learner in mind.
Contains an extensive lat.roduction. The lexicon is in
three parts; Kapingrumvrangi-English, English-Kapinga-
marangif and a rooe'list.

(IRAMMARO

ORAMRABF:

POI STAi
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and exercises elation, response, substitu 011, and

completion).

Apirana, ed. I

Al ed. rev. London, Englaun
1964. 179 pp.

For self-instructional purposes. Designed to rive
speech practice.. Divided into five parts. Part

eontadns brief outlines of pronunciation and gyammar
(in traditional terms). Part IT'contains sets of
unrelated sentences on various topics, and parts III
and TV, dialogues with cultural information. Part V
contains vocabulary arranged by topic. Maori material
is in the standard orthography modified to it-
stress.

Conversation.
itcoinibe and Tombs,

Smyth, Patrick. Alido to he StudV_

the Maori Language. 6th ed. London, England: ,Whit-
combo and Tombs, 1957. 153 pp. [1st pub. 1939]

For self-instructional purposes. The Seven .chapters
include a reference grammar in traditional terms with
topically arrahged vocabulariessaid two-way translation
dri_11S,Chapter 1 contains an outline of phonology
and repetition drills.

ne. . A generative svnt!_r_of_Luanguia:
innrurlre. TTTUTir-71-1.'inguarum:, Series Prac- Waititi,

Haga, Netherlands': Mouton & Co.,. 1974. = "The rip

POLYNESIAN MAE

Capeil, Arthur. The-Polvnesian of.Mae _(Emwae),

New Ifelnri des. (Te reo monograph kland, New Zea-
land: LjnguiLio 'Society of New Zealand, 1962. 55

'POLYNESIAN, MAORI

TEACHINg MATERIALS

Biggs, Bruce G. Let's Learn laori: _a Guide to the

Stud of_the Macri LanTaAe. Rev. ed. Wellington, Mow

Zealand: A.H. and A.W. Reed, 1973; 150pp., Records.
Clst 19661

For sel'-instructional purposes. Designed to give
-speech, "reading, and writing practice. ,Primarily a

peagegionil grammar. Structural in approach. No exer-
cises; students'arc expected to memorize sentences from
records. To be used with William'n Maori Dictionary
and author's English-Maori Dictionary. Cembined index

and vocabulary.

Harawira, K.T. Teaeh YourselT
ton, NeW Zealand: A.R. and
EReprint of1954 ed.-3

Designed to give speech and reading practice. In

the lessons, grammar is explained in traditional ter=
with numerous examples and included in two-way trans-
lation drills. Vocabulary list-in each lesson.
Lesson One includes a brief outline of"phonology and
repetition drills. Kev to 'exercises.

Reed,
2nd ed. Welling-
1961. 121 pp, .

Mead, Sidny
Maori Language.
A.W. Reed, 1959.
Record.

Designed to g v
Lice. Six lessons

S eak Ma ri: irst L-ssons he
mum
611 Pp.

n, New Zealand: A.N. and
ToachertS Manual. 16 pp.

peech reading and writing pracr%
with narratives, vocabulary lists,

oani.' T. :,T0 Rangatahi: "Ka tino

net -s a- ishin "-

course, Book J. Rev. ed Wellington, New
A.R. Shearer, Govt. Printer, 1974. [1st pub. r,1962

[Book IT forthcoming]
Each book,of the course will cover one year's-3.6

Designed to give speech and reading practice. Iii tte

20 lessons, grammar is illustrated in dialogues and
narrative's. Illustrations are used. Maori is used'in
the instructions. Vocabulary lists. Maori-English
glossary.

Williams, Williams L. and NW. Williams. First Lessons

in Maori. llth ed- Rev. by W,W, Bird. Christchurch,

New Zealand: Whitcombe and Tombs, 1965. 142,pp,

[Reprint of 1862 pd.]
For self-tnstruetional purposes. Designed to give

speech and some reading practice. Part 1 is a brief
reference grammar in traditional terms wit..11 numerous
examples. Part IT contains two-way translation drilla
and a key to the translations. Part TTT consists of

eight dialogues,. The Maori material is_in the standard
orthography. Appended are a grammatical index, and .
English-Maori, Maori-English glossaries. ,

READERS

Biggs, Bruce G., F. Hohepa and S.M. Mead. Sclected

Readings in. Maori.. Wellington,.New Zealand A.H. and,.

A.W. Reed. 1967. 156 pp.
A selection of Maori texts covering a wide range-of

subjects, arranged in increasing order of difficulty.
Questions axe included after many of the extraets. A

companion to Bigg, Let!s_Learn Maort, offering further
readihg practice. No notes or vocabulary.

Orbell, Margaret R., tr. Maori Folktales in Maori and

English. Auckland,'New Zealand: Blackwood and Janet
Paul Ltd., 1968. xxi, 122 pp. [Also pub. London, C.
Hurst & Co., and NeW York, Humanities Press, IncA

A collection or stories from Maori tribes in differ-
errLparts of New Zealand. Most of the stories are
folktales; included are two legends and a myth.. Con-
cerned with'themes of central significance in Maori
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religion and philesophy. Bibliography.

GRAMMARS
.

Biggs, Bruce G.- 6The Structure or New Zealand Mhaori."-
Anthr.o)olo-qcal Linguistics 3:3.1-54 (_961).

Hohppa, Patrick W. A Yrofile Gonerative Grammar of
Ma01. (Indiana UniYerSity Publications in Anthropol-
ogy, Folklore, and Linguistics, Memoir 20). Bloomington,
IN: Indiana University, 1967. vii, 134 PP.

A linguistic grammar based on the spoken language
of the North Taland, and on selected written corpora.
Intended as a ei.wollary of Biggs' Thp Ctructure or Now
.ealand Mawr!, Mainly a dincussion of' the phonology,
morphology and profile grammar or Maori. The final
sta.:Lion containn diScunsion or 'comparative Polynesian
profiles. Phonemic transcription Used throughout.

Jones, A. Morris. "Phonetics or the Maori Language."
Journal,of thePol-nesian_Society 62.237-41 (1953).

Krupa, Victor, Tho Maot Language* '(Languages or Asia
and Africa) Moscow, USSR: Nauka, 1968. 100,pp.
ITranslated frbm Russian.]

A description or Maor/ phonologY, morphology, and
syntax. Appended is a sample or text with a vocabdiary
and commentary.

0: . Morphemeand Word in Maori, (Janua Linguarum,
Series Practica, h6) The Hague, Netherlands: Mouton
e; Co*, 1966. 83-pp.

..i ,-
Attempts to analyze the internal structure Of---tWo -DICTIONARIES

basic morpholo,lic unitn, the morpheme and-.--tha,w1,
td determine their constituents and tAle:--MUIta'r4,1a- Carroll, Vern and Tobias Soulik. Nukuoro Lexicon.
tionships of the constituents of both units. -Mgt or (_PAU:Jaingliago Texts: Polynesia) Honolulu, HI: Uni-
the study is an examination of the morphemic stru-tle.___L.VCe-Aty:Prens of Hawaii, 1973. xxvi, 833 pp.-
or the word. - 'Nukuoro-English dictionary, EnglishAukuoro finder

'-' 'Iist. Approximately 15,000 entries. Designed for use
DICTIONARIES by the people of Nukuoro, and for scholars and: linguists

., interested in studying the relationships between Poiy-
Biggs, Bruce G.,7.- English-Maori Dictionary. Wellihgton, nesian languages. Entries are. glossed, classified 13y
New Zealand: A.H. and A.W. Reed, 1966, 14h pp. . word type, and analyzed in.terms -of derivatdon, Also

Entries. include the Enrlish word followed by the included is a root list. Information on the semantic
Maori word with Its base class marked according to a interprotationof derivative-type codes, reduplication,
system developed by-the author (universals, statives, suffiXes, word class definitions, a listing'of minor
nouns, personals, and locatives). SectionS on Maori, morpheMes, pronouns, a listing of location words,
grammar, orthography, and, pronunciation are included; irregular paradigms, conventions for writing Nukuoro,

and previous work on the language,

{1OUTHEASI ASIA

mateiy 1,000 entries. On the whole 1-3 word defini-
tions. Dialect variations noted. Contains a brief
grammatical sketch.

Tregear, Edward. Tho Maori-PolYnealun icDtionary.
. .

New York, NY: Humanities Press, 1969. 675 pp.
LReprint of 1891 ed.]

-

Williams, Herbert W. A_Dthtionary or the Maori Lan-
gA_Em. 7th rev. ed. Rev, and augmented under the
auspiees of the Polynesian Society. Wellington, New
Zealand: Government Printer, 1971. xi, 499 pP.

A Maori-English dictionary. The apnroximately 21,000
entries are arranged alphabetically according to the
alphabet in English. Derived words and homographs are
listed as subentries. Variant forms of a word are
listed in their alphabetical position with ,a cross-
reference to the usual form. Entries include abbreyia-
tions indicating the parts of speech and illustrative
sentences rrom Maori legends,songs, and proverbs. The
Maori material is in the standard orthography modified
to indicate vowel length.

POLYNESIAN, NUKUORO

GBAWARS

Carroll, Vern. An Outline of the Structure
aalatz2L Nukuoro7-1Polynesian Society reprints series,
No. 10) Wellington, New Zealand: Polynesian SOciety,
1965. 56 pp.

Reed, Alexander W. 'Mori PietureDictionarv,' Welling-
ton, New Zealand: A.H. and A.W. Reed, 1965. ihh pp.

May be regarded an comPlementary to the author's
Concise wpori Piptdonar . Concentrates on the most
f quently Used words, riving a greater variety of
associated meanings, and exploring the derivations.
The most common words arc illustrated.

, comp. Concise Mao 'i Dictionar7:-_ Maori-Englisl

klE11-1'nfLiaani_. Rev. ed. Wellington,. New Zealand:
A.B. and A.W. Reed, 1974. 151 pp. 'C:1-st pub. 1948,3

In the Moari-English section, vowel Length is indi-
cated by, the use Of'macrons. The English-Maori ecction
contains single-word definitions.

Ryan,,Peter M. The new dictionary of modern MITIOri.
New rev, ed. Auckland, NewZealand: Heinemann Educa-'
tional Books Ltd., 1974. 104 pp. List pub, in 1971:
A dictiOnary ofModern Maori.o Is

.

Maori-English; English-Maori dictionary. Approxi-

Elbert', Samuel H. Kapin amaran- and Pukuor ord
List- with Notea_ on inguistic PoSition, Pronunciation
and Grammar. n.p.: United States Naval Military
Covernment, l9h6.

DICTIONARIES

POLYNESIAN RAPANUI

-

Fuentes, Jordi. Diecionario y gramItica de la lengua
de la Isla de Pascua: 1-aiseuense-castellano: castellano,

. .

oaseuense. arDictiony 14 grammar of the -Easter Island
lanruare:- Pascuense-Englisl EnJish-1ascuense.
Santiago de Chile, Chile: Editorial.Andr6s.Beilo, 1960.
108P pp.

POLYNESIAN, RAROTONGAN

DICTIONARIES

Savage, Stqlhon. p_i._Dictiomary of 410Maori Lang1.21



SOUTHEASU ASIA

Rarotonga. Wellington, New 'Zealand: Dept. of
sland'Territories, 1962. , 460. pp.

POLYNESIAN, SAMOAk

TEACHING MATERIALS

Baird, Rey L. Samoan;_. An_Intensivejanguage Training
Course, Provo, UT?' Brigham Young University, 1967.

336 pp.
Designed to give speech and reading practice= In

the 24 lesseas, grammar is explained iu structural
terms and illustrated in dialogues and narratives which
serve as a-base fpr comprehension_practice. Vocabulary

A preliminary section contains pronunciation
information and drills. The Samoan material is in the
conventional spelling, slightly modified in the early
lessons. CPC1

119

Pratt, George. and diction f be S _an

language. 5th ed. lua, Samoa: Malu_ Printing
Press, 1962. 651 pp. .Clat pub. 1862@1

DICTIONARIES

Milner, George B. Samoan Dictio_EL_JTIMMR=DIVAELAL
English-Samoan. London, England: Oxford University
Press, 1966." li, 464 pp. EED 013 314 Resum6 only1

The arrangement of the 5000 entries in the Samoan'
English section is alphabetical according to the base.
Homographs axe listed as separate entries. Slang
expressions and names are not included. rilde English-

Samoan section contains high frequency items as well
as a comprehensive'index of English words and phraS'es
-which occur in the Samoan-English section. . Entries ,

include parts of speech, illustrative sentences, and
cross-references.

Marsack, C.C. .Teaoh Your.elf oamoan, (The teach your-

self books) London, England: English Universities

Press, 1973. 178 pp. CReprint of 1962 ed. with corr.] TEACHING MATERIALS-
Designed to give speech and reading practice. In

the 20 les0Ons, grammar-is explained in traditional
terms. ,Thfre are'two-way translation drills. An intro-
ductory chapter outlines,the spelling and the phonology.
Appended are a key t9 translations, principal parts of
the common verhs,-a list of words adopted from oth,n-*
-.1arolages, and Samoan-Fnglish,English-Samoan glossaries.

-1. Honolulu, HI: .University

61- _ace Corps Polynesia, Samoa II,1968=
217 pp.

Partly a revision of Baird's Samoan: An Intensive

Language Training Course. In the lessons, g ammar is
explained in structural terms and illustrated in dia-
logues and occasiOnal narratives which serve as a base
for structured conversatiop and comprehension practice.
Exercises in Lessons 1-10.. NocabularY lists. A pro-

Samoan-La u

POLYNESIAN TAHITIAN

Levy, Beni; D. ahd Louis J. Bouge. Grammaire de la -
langue tahitienne. (Publications de la g'ociercre's
0c6anistes, 2) Paris, France: Mns6e de l'Homme 1951.)

96 pp.
For self-instructional purposes. In the 26 lessons,

grammar is explained in traditional terma. Vocabulary
is introduced in lists and illustrated in narratives
accompanied by a French translation. Standard orthog-:
raphy.

Tryon, Darrell T. Conve Tahitian: An Intro-
tion to the Tahit Lan- of French 1-nesia.

Berkeley and Los Angeles, CA: University California
Press, 1970, xiv, 177 pp. [French versiron'T Parlor

tahitien en 24 legons. M6thode/pratique de la langue
tahitienne parl6e en Polyn6sie'francaise. Papeete,

liminary sectioa contains-pronunciatimn information Tahiti: Les &litions du Pacifique, 1974. 222 pp.]

and drills. Supplementary texts, vocabulary lists and [Also published Canberra, Australia: Australian

songs. The Samoan material is in the conventional National University Press.]
spelling with some modification in the early lessons. Designed to give speech and reading prac-Eice. In

[SC) the 24 lessona, grammar is introduced and explained in
structural terms, and followed by numerous examples
which are-for "learning". Translation exercises.
Modified standard orthography. Appendices,include key

Churchward, Spencer. A Samoan Grammar. 2nd ed. rev, to exercises and translations, the Tahitian family,

Melbourne, Australia: Methodist Church of Australasia, and Tahitian-English, English-Tahitian glossary. Index.

Samoa District, 1951. x, 227 PP.
A''ti'aditional descriptive and reference grammar. JRAMMARS

The author explains each grammatical unit w th the aid
of exaMples And tables. Included is a discussion of Burbridge, George W. A New Grammar of the Tahitian
the Austronesian languages and the Indonesian influence Dialect of the Pol ne ian*Lan uagff. ,2nd ed. Papeete,

on Samoan. General index and Samoan inde.K.: Tahiti: Church of Latter Day Saints, 1930. 266 pp.

traditional pedagogieargrammar: Includes reading

Pawley, Andrew. "The Person-Markers in Samoan " Te and translation exercises. English-French-Tahitian

Reo 5.52-56 (19_2). vocabulary.

"Samoan Phonology in Outline. Te _o 4.47-50 Coppenrath, Hubert and Paul Prevost. 1st ed. Grammaire

(1960.) a- rofondie de la lasgue tahitienne (ancienne e
moderne ). 'Papeete, Tahiti; Distr. by Librairie

"Samoan Phrase Structure: -The Morphology- Pureora, 1975. xiv, 474 pp.

Syntax of a Western Polynesian Language." Antbropolog- Intended as a comprehensive reference grammar. Deals

iced Linguistics 8:5.1-63 (1966). with the alphabet, pronunciation, parts of.apeech,
possession, system of numerization, questions of time
and place, and problems and difficulties in the Tahitian

Grammar. Te language. Index. Detailed table of contents, ,Cross

references.
6 2

GRAMMUS

. "A Scheme 'for Describing S.

ROO_ (1961L



lorss, Martial T. Grammaire Tobit lc Tahitien a
la portEle de tous, (PolYniSsie Française) Papeete,
Tahiti: Imprimeric Officielle, 1963, 105 pp,

N descriptive grammar in traditional. terms, Deals
with parts of speech.

S6nac, Marcel. Grammairc tahltienne- suivi d'un
vocabuleire ratiue. Bibliothiique d'audes polyn6s-
iennes Toulouse,- France: Impr. .R6gionale, 1916.
127 pp.

Vernier, Charles. TntrncPietian a lel

crammaire. vocabnlaire iiuel , in P.

France:, Editions besson and Chantemerle, 1959., 162 pp.
flat pub. 19343 [Grwmnar of the Tahit21!IT-IlfaElla

Translated from tho French by E. Creutz, San Diego, CA:
The Author, 1968. xxii, 51 pp. This constitu-tes
translation of the 1st part Introduction.]

Part t is a traditional reference grammar, and part
alas two narratives and accompanying vocabulary

lists, topically qrranPPd vocabular:es, and lists of
useful sentences.

DICTIONARIES

Andrews, Edmund and Irene Greene Owen Andrews. A Com7
pAEAtive Dictionar ar the Tahitian Lan_T a-e: Tahitian-
En lish with an En-lish-Tahitian Fj_EIDIEL. Special
publication, No. 6 Chicago, IL: The Chicago Academy
of Sciences, 1941i. xvi, 253 pp.

Entries occasionally include etymological informa-
tion, explanatorY notes.

Janssen, Tepano. Grammaire et dictionnaire de la langat
tahitienne 5th rev. 7,7777,nsde la Soci6t6
des Oceanistes, No, 22) Paris, France: Musge de
l'Hemme, 1969. 336 pp, Clst pub. 1898j

Brief traditional grammar precedes French-Tahitian
and Tahitian-French dictionary. Entries include parts
oft.speach and levels of usage. Commonly used words are
se marked. Occasional illustrative plit'Ases,

SOUTHEAST ASIA

GRANMARS

Churchwara, Clerk 4axwell. Ton London,
England: Oxford Univernity Press, 1953. xii, 305 pp.
[0,P,]

A descriptive grammar using traditional terminology.
Chapters 1-27 discuss:p.nd exemplify the partp of'spee0

various usagea, with extensive comparison with
English. Chapters 28-36 deal with other processes tAuch
as affixation and reduplication, and with certain spe-
cial uses of languages. Standard (19141)'orthography
used throughout.

Morton, Ermel Joseph, A Descrt.tive Grammar of Ton an
(Polynesian), Ann Arbor I Unive
1962, V, 199 pp,

Balled on a structural approach, this description of
Tongan grammar .could be used as a reference grammar if
there were an index with it. The material is divided
into four parts: phonology, which is presented by
minimal pairs except for long and short vowels which
are discussed in the next section; morphemics and mor-.
phophonemics, mostly devoted to reduPlication; form .

classes which are analyzed according to the typical
positions they occupy in utterances; and syntax describ-
ing the functional' parts or sentences. Vhe examples
given in each sedijon are numerous and- there is a short
bibliography at the end..

ity Microfilms,

DICTIONARIES

Churchward, Clerk Maxwell. Ton,a- Dictionarv: Ton an-
English and En,lish-Tongan), London, Engla? Oxford
University Press, 1959. xi, 836 pp. L0.13,3

The approximately 23,000,entries in the Tongan-
English section include some abbreviation's indicatihg

.

the parts of apeech, cross-refpreaces and references
to the Author's Ton:gall Grammar. The English-Tongan
section is a glossary. The Tongan materral ia in the
standard orthography.

POLYNESIAN. OTUAN
Lemaitre, Yves, Bexioue. du tahitien contemporain.
Tahitien-franeals; Frangais-tahitien. Paris,-France: GRAMMARS
Office de la Recherche Scientifique et Technique Outre-
mer*.1973, 201 PP, .kuki-, Hiroshi. Tuomotuan_Phpnology, (Pacific Lin s-

in the Tahitian-French section, entries include tics, Series B - Monographs No, 17) Canberra, Austra-
grammatical information, level-a of usage, anctillustra- The Australian National University, Dept. of
tive'phrases and Sentences. The French-Tahitian section 'Linguistics, 1970. ix, 119 pp,
is basically a vocabulary list. Descriptive study intended for-the specialist.

Structural in,approach. 'ntroductory chapter con-
POLYNESIAN TONGAN tains cultural -eview of earlier works,

and notes about:the Tahitinnization of TuaMotuan.
Distinguishes three styles of speech:. Slow, delibeate
speech, fast deliberate speech and natural speech.
The relatNe frequencies of the segmental phonemes were
calculated. Chapter 9 contains a sample teXt, with
grammatical units note Bibliography.

TEAC ING MATERIALS

Shumway, Eric P. Intensive Course in Tengan; with
numerous supplementary materials, grammatical notes,
and glossary. (PAU Language Texts: Polynesia)
Honolulu, RI: University of Hawaii Press, 1971.
723 pp.

Designed to give speech practice. In the 130 les-
sens, grammar is explained in traditional terminology,
but also utllizes medern linguistic princiPles. Dia
logues, and repetitionquestion-answer, memorization,
substitution, transformation; phrase, and conversion
drills and exercises. Also included are supplementary
materials, conversational materials, Tongan proverbs
and songs, anecialized word lista, and a Tongan-English
glessary, EPC3

DICTIONARIES

Stimson, J. Frank and Donald S. Marshall, A DictionAEy
of Some Tuamotuen Dialects of the yOlynesian Language.
The Hague, .Netherlands: Royal institute of Linguistics
and Anthropology,-1964. xii, 623

Basod on corpus typed between 1929-1938, the approx-
imately 22,000 entries are arranged priMarily by base
form. Certain possible bases are also listed, with a
cross-reference to presUmed derivatives, but without
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attempt at ddfinition. The data has been revised to a
simplified phonemic system by Marshall, and the standard
orthography has been somewhat modified. Grammatical
information ie provided. A major feature of the dic-
tionary is the indication of the lecality where each
use of the word has been recorded. The appendices
include a sample oe the original format, a translation
of Tuomotuan texts, and a list of Stimson's publica-
tions of Polynesia-

PONAFEAN

TEACHING MATERIALS

McCauley, David 13,, Joseph Ewali,and George Singkitchy.
essons in Ponancan. (Revised and expanded edition of
ii :;rns prepared D. Topping-and M.'IANster.) Hono-
lulu, Hi: University of Havali, 1967. 121 P.

Designed to give speech practica.1 In the 49 lessons,
grammar is explained in structural terms and illustrated
in dialogues witheft buildups. ;There are simple and

variable substituthon, response and expansion drills,
In Lessons 1-13, tihose drills are :written out; in Later
lessons, many_appear as base sentences with substitu
tion slots underlined. EPC1

/

Rehg, Kenneth and-Damian Sohl, LCa__tILELLE,:AlAhn_E2hpiL___

Introductory Lesson," in Pontine Ponape, Micronesia:

Peace Corps, 1969. -, J198 pp. ,

Utilizes the micrp-wave,approach, Offers two courses

of instruction: ashort (25 hours) and a long (150
hours) course. Contains numerous grammatical notes,
pronunciation, repetition, 'and listening comprehension
exercises.

GRAMMARS

Chapter 2 is on morphophonemics. Chapters 3-19 deal
with grammatical clas..es (classifiers, verb markers,
etc.) and parts of speech. Examples with translations
follow items described. Phopemic transcription used
:throughout, Bibliography, (See also author's Three
1.2gends of Pultiwnt, and 11,111=1_111211ea. )

DICTIONARIES

Elbert, Samuel H. Puluwat_Dictionary. (Pacific Lin-

guistics, Serieg- C - Books, No. 24) Canberra, Austra-
lia: The Australian :National University, 1972. ix,

400 PP.
Puluwat-English dictionary (approximately 6,000

entriea), and English-PulaWat finder list (approximately
4,300 entries). Should be used with author's PulOwat

Grammar. Entries include parts of speech, grammatical '

information and illustrative phrases. Different styles
of speech (e.g. vulgar,: deferential, etc.) also indi-
cated. Entries obtained by computer. Brief phonemic
and grammatical outline in introdpotion.

DICTIONARIES

ei. hanyon-Orgill, Peter A.

Garvin, Paul b.'A Lin ictStud n Pone (Coor-

dinated Investigation o ieronesian Anthropology,
Report No. 2) Washington, DC: Pacific Science Board,

National Research Council, 1948. 218 pp,

DICTIONARIES

1,Cantero, Paulino. Ponanean-English Dictiona y. Ponape

'Micronesia: District Administration, 1950.

PUI ATESE

READERS

Elbert, S.H. Three Legends of FUluwat and_a Bit pf

Talk. (Pa'efic Linguistics, Series D - Special Publi-

cations, 7) Canberra,Australia: The Australian

National University, 1971. yiii, 85 pp,
Collection of three legends and a nort conversation

(recorded spoken language). Brief phonological outline

in preface. TeXts with interlinear literal and approx-

imate translations. English summaries also provided.

Explanatory notes.

AMMARS

Elbe Samuel H. Pula-wet Gramm . (Pacific Linguis-

tics, Series B - Monographs, No. 29) Canberra, Austra-

lia: The Australian National University, 1974. v,

137 PP.
A linguistic grammar, structural in approach.

Chanter 1 deals with segmental phonology, stress.

RALUANA

A di tionar 01 the Raluana

1-n e New Brit 'n S.W. Pacific. Raluant-Engtih,
with an irtroduction and -ngli 1-Raluana index. Vie-

=

toria,-B.C,, Canada: The author, 1960., 652 PP.
Approximately 12,000 basic Raluana words. Entries

include parts of speech, levels of usage, grammatical
;information, and illustrative phrases and sentences.
Reduplicatiyes and cross-references indicated. Appen-

dices include: Le Mair6s vocabularies from 'Moyses
Island' and 'Moo Island': weather in the Bismarck Archi-
pelage, a Taulil vocabulary, and addenda.

RENNELLESE

DICTIONkETES

Elbert, Samuel H. Dictiona he 1 n _a o

Rennell and Bellona Pa enn'ellese and Bellonese

to Er-sh. Language and Culture of Rennell and
Bellona Islands, Vol- III:1) Copenhagen, Denmark7--- -

1975. 345 PP=
Approximately 16,000 words are defined in this dic-

tionary, including proper names,'compounds, derivatives,
common seqUences of bases, and Bellonese variants. The

vocabulary, both ancient and modern, includes religious
terms intelligible only to performers of the old rit-
uals, and loan words used by young people. Names of

about 1,000 flora and fauna are ineluded.';--

ROTUMAN

CRUMBS

Churchward, Clerk Maxwel. Retuman_Grammar and_Diction-
uman Phonetics and Grammar and A

Rotuman7English Dictionary_. Sydney, Australia: Aus-

tralasian Medical Publishing Co., 1940, 363 PP-

DICTIONARIES

Waterhouse, J.H.L. A Rovian

6 4

ROVIANA

and En h Dictionar



with English7Roviana Index- List of Natural History
Ob eqt_a and A Tendix pf Old Customs ev. by L.M.
Jones. Sydney, Australia: Epworth Printing and Pub-
lishing House, 1949. Clst pub. 19251

RUKAI

GRAMMARS

Li, Paul Jen-kui. "Rukai Strur e. Ph.D. Dias.,
Honolulu iversity of Hawaii, 1973.

SAKAO

GRAMMARS

Guy, J.M.B. A (]ruinmar of the Northern Dialect of Sakao,
(Pacific Linguistics, Se_ es B onographs, No. 33)
Canberra, Australia: The Australian National Univer-
sity, 1974. ix, 99 PP.

A linguistic grammar based on approximately 10,000
morphemes.. Indicates differences in, the languages,
dialects, and aubdialects. Structural in approach.
An introductory section presents generalities on Sakao.
Chapter 1 deals with segmental phonologY, tones and
intonation. Chapter 2 iS on morphology, dealing with -

morphemes and their inflections. Chapter 3 deals with
phrase-level syntax, setting out sentence types and
formulae, suPplementation, complementation, juxtaposi-
tion. Examples with translations follow items described.
Phonemic transcription used throughout. Included are
a bibliography, an appendix (on the numeral system and
or the syntactic analysis), and an index.

SALT=_

READERS

Irwin, Barry and Ruth Irwin. Yui hawai miki weni bon 1.
(A lot of Yui storie.,) Ukarumpa, Territory of Papua
and New Guinea: Summar Institute of Linguistics, 1971.
67 pp.

GRAMMA _

Irwin., Barry. Salt-Yul Or ar. (Pacific Lingurftics,
Series B - Mon aphs, No. 35 ) Canberra, Australia:,
The Australian National University, 1974. iy, 151 pp.

Intended as a pedagogical grammar- Tagmemic in
approacb.., Includes .6'exts with interlinear literal
translations. No exercises.

SELEPET'

GRAMMARS

,Elhanon, K.A. Sele,et Grammar. From Root
to Phrase. (Pacific Linguistics, Series B - Monographs,
No. 2l1 Canberra, Australia: Australian National Uni-
versity, 1972. vi, 116 PP.

Pike's and Longacre's tagmemic models applied to the
analysis of the root, stem, and word and phrase levels.

. The Southern Selepet dialect is.analysed. Corpus of
25,000 words selected by computer. Examples translated.
Phonemic transcription. Bibliography. Appended are
notes and verb paradigms.

,g,lonoic,g:I. (pacific Linguistics,
-,31.19_11 - Monographs, Caaber_ta, Auatralia._

tr.

SOUTHEAST ASIA

Australian National University, 1970. v, h7 pp.
For the specialist. The phonology is- conceived as

a number of phonological layers arranged in hierarchical,
order. Appendicea include: articulatory description
or the phones with their Aistribution and aboustical
correlates, alist of phonemes and phonemic contrasts,
notes, and a bibliography.

"Selepet verb morphology." In PaperS in .New'
. Guinea Linguksla. (Pacific Linguistics, Series A
- Occasional Papers, No. 25) Canberra, Australia:,
Australian National University, 1070,- pp. 19-35.

DICTIONARIES

McElhanon, K. A. and Noreen A. McElhanon. a'lppEL7
En_lish dictionar (Pacific Linguistics, Series C -
Books, No. 15 ) Canberra, Australia: Australian Nation-
al University, 1970. xxi, 14h pp.

Intended for the speakers of both languages. Lists
variant pronunciations. Designed to provide maximum
amount of grammatical information. Introduction
includes indtruc Lions on usc of the dictionary.

SZATANI

GRAMMARS.

Cowan, Hendrik K.J.
with S ecimen Texts and Vocabular. Vcrhandelingen
van het Koninklijk Instituut voor Taal-, Land- en
Volkonkunde, No. h7) The Hague, Netherlands: M.
Nijhoff, 1965. 86 pp.

Descriptive gramMar, structural in approach. Chap-
tern deal with phonology, morphology, paradigmatic
lists of verb forms, and syntax. Includes three sample
texts with translations. Sentani-English vocabulary.

SINA.0

GRAMARS

-

Lanyon-Orgill,.Peter A. The TAn--pa-_e of Eddyatie
Island (14e,t--- Solomon Islands.. The Balmains.: Stan-
ley Ferthahira, Scotial Crichton Press, 1969.
20h pp,

TELEFO

(]RA'h14jlRF

Healey, Phyllis M. "Levels, constituant strings, and
agreement in Telefol syntax." Ph. . Piss., Australian
National University, 1965, xv, 203 pp.

Levels and chaining in Telefel senter
(Pacific Linguistics, Series B - Monographs, No. 5)
Canberra, Australia: Australian National Univc-rsity,
1966. iv, 6h pp.

For the specialist.

"Telerol clause s
Guinea Lin uiatics Na.

In Papers in N--
acific Lidguistics,

Scrles A - Occanional Papers, No. 5) Canberya, Austra-
lia: Australian National University, 1965. pp. 1-26.

. Te], (Pacific Linguintier
Seri s B - Monographs, N9, h) Canberra, Australia:
Australian National UniversitY, 1965, iLi, 51 pp.

TagMemic_in_anPrOash,
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TOARIPI

DICTIONARIES

Brown, H.A. A Dictionaryor Toaripi. Part Toaripi-
English, A to Wr-; Part II: Toaripi-English, Mer to
Vuvuru, and English-Toaripi Index. (Oceania Linguistic
Monograph No, 11) Sydney, AUstralia: University of
Sydney, 1968. 2 vols.

Entries include parts of speech, levels of usage,
grammatical information, illustrative phrases, biblical
references, and cross-references. Some illuTstrations.

TOLAI

TEACHING MATERTAIS

Franklin, Karl J. and. Hailand P. Kerr. To7ai langUage
course. 2nd ed. Rev. by Clive H. Beaumont-. Prat
Moresby, Territory or Papua and New Guinea, Dept. or
Information and Extension Services, 1968. 116 pp.
Tapes. Elst pub* 1962l

The text' i5 planned for maximi'm drilling in the most-
difficult language patterns. Six of the 47 lessons are
presented in appendices for early mastery. There are
32 main lessons, followed by six supplementary lessons
containing useful expressions and. untranslated dia-
logues and stories. The main lessons are designed to
encourage autonmtic combination and transformation of.
Tolai utterances. Following the lessons are an Engliah-
Tolai glossary (IT 600 words, and a Tolai-English listing
of verbs and par'tfcles with cross-references to the los-
sons. The textincludes'a brief sketch of the sound
system wad starOard orthography, as well as an outline
of the grammar. ( Students are expected to spend two or
three months in a native village for intensive language
study'.

-

TEACHING MATERIALS

TRUKESE

Benton, Richard A. and, Sochiki Stephen. Trukese; An'

Introduction to the Trikese Language for..Ereakers of
English. Honolulu, HI: UniversitY of'lhimaii, Pacific
and Asian Linguistics institute, 1967-. 2 V61s.

Designed to giVe speech and some reading and writing.
practice. Eaeh-of the )48 lessons contains a dialogue,
grammar notes, drills, and a vocabulary list. Supple-
moritlial.ordies, texts, and useful expressions are
provided. The Moen dialect is represented, written in:
transcription. The final lesson includes some exer-
cises in reading and writing the conventional orthog-
raphy. Instructions on the use of the Materials and
guide to pronunciation in a preliminary section.
Appended aro gralinnam_summarie and Trukese-English
and English-Trukese gNssaries. TPCl

GRAMMARS

Dycn, Isidore. A Sketch '64--0Trukese Grammar. (American'

Oriental series. 'Essay 14 Now Haven, CT: American
Orfental Society, 1965. xi, 60 pp.

A descriptive grammar. The Romonum:dtalect is
.represented.

DICTIONARIES

'Elbert, Samuel H. Trukese-English and English-Trukese

53

4

Ditionary, with Notes on Pronunciation, Grammar, Vodab7
unvV- Phrases. Pearl Harbor, HI: United States Gov-
ernment, 1947' vi, 337 pp.

Trukese entries are- based on etymology. English
entries are based on:semantic criteria. Dialectal
differences and loan words axe indicated. Some
references, Introduction includes Thonetic and
matical outline.

GRAMMARS

cross -

gram -

TSOU

Tung, T'ung-Ho. A Deno tive Stu( of -he Tsou lan-
guage- Formosa. Institute of History o Philology,
special publications, 48) T'aipci, Taiwan: Academia
Sinica, 1964. vi, 641 pp.

Descriptive and taxonomic study. Structural in
approach. Extensive description or Tsou, including
phonology, morphology, and syntax with examples. Texts
with translations. Two-way glossaries and indexes,
cross-references. Cultural information included.

ULITHIAN

TEACHING MATERIALS

Quackenbush, Hiroko C. Lesbons in Ulithian. Honolulu,

HT: UniversMy bf Pear.e CoipS Training:Center,

1966.
Designed to.give speech practice. Each of the 20

lessons includes a dialoguewith buildup, supplementary
v66abulary, grammar and culture notes and drills. The
Ulithian material is in transcription. EPCJ

GRAMMARS

Sohn, Ho-min and Byron W. Bender. A Ulithian_Grammar.
(Pacific Linguistics, SeriesC - Books, 21) Can-

berraAustralia: The Australian National University,
1973. xv, 398 pp. [Revision of authorts Ph.D. Diss.4
Hawaii, 1969.l

Phonological and syntactic model, based on trans-
formational generative theory.

DICTIONARIES

Elbert, Samuel H. .Ulithi7Epglish and English-Nlitjai

Word List. United States Naval Militarl Govern-

GRAMMARS

Bee, Darlene LaVerne. "Usarufa:
mar." Ph.g. Dins., Indiana Univers , 1965. iii,

-203 pp.,

USARUFA

escriptive gram-

WATLBRI

GRAXMARS

Recce, Laurie. Grammar of the language of
Central xuotraziu. Linguistic Monographs,
No. 13)' Sydney, Australia: University of Sydney,
1970. 198 pp.

6



TEACHING MATERIALS
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WE:7,TERU DE:1ERT flobert "Phonoloey and Morphophonemics of Yap-
08Q." Ph.D. Diss., University or California, 1969.

,
Douglas, W.H. An Introduction to the Western Desert

- _ _ .

Language. A Pedagogical Description of the Western GRAMMARS
Desert Language, Based on the dialect spoken at Warbur-
ton Ranges, Western Australia. Rev. ed. (Oceania-

.-
Weimer, Harry and Natalia Weimer. "A Short Sketch of

Linguistic Monogyaphs', No. h) Sydney, Australia: . Uni- Yareba Grammar," in Studies_ in IicificatIges_ of_Central.and
versity or Sidney, 196L. v4, 1b0 rp. [1st pub. 1958.1 South-East Pa ua. (Pacific Linguistics, Series C -

May be used for self-instructional prposes. De- Books, No. 29) Canberra, Australia: The Australian
signed to give slia:-Ii. practice. First part deals with University, 1975. pp. 667-729.

.

pronunciation and ititaation, with :IOrTil.` asoful expres- A deocriptivo ramma on the whole tagmemic in
sions. Part II contains sentence types and explana- approach.
tions, and i,i desir-hed to be used fer.2a,iference.purposes
as well. 'Numerous examples follow Items described.

'OREM

DICTInNARIES

Douglas, W.H. Distratod Tonical biotic-it-lag of the
Western DeserI Language, Warburton Ragges Dialect,
Western Australla-. Perth, Aytraliny United Aborig-
ine's Mission, Lanrhage Department, 1959.

WOLEIAIN

TEACHING MATERIALS

Quackenbush, E. Lessons in Woleal. Honolulu, HT:
University or Hawaii, 06-6. rmimoo.1-

GRAMMARS

Sohn, Ho-min. Woleaian Reference Gmtamar. (PALI Lan-
guage Texts: MiCronesia) Honolulu, HI: University.
of Hawaii Prbss, 1975. xii, 316 pp.

Structural in Approach. Intended for use by the.
native and the non-native speaker. Descriptions cover
speech sounds,,orthography, morphologyi ana syntaX-,'
moil4,- or the latter being given over to the phrase form.
Numerous examples with translations follow items de-
scribed. Index of linguistic terms.

DICTIONARIES

Sohn, fh)-min. A_Wolaian-EngIish Dictionary, Honolula
HT: University of Hawaii Press, forthcoming.

YAPESE

TEACHING MATERIAL[1

Jensen, John Thayer And John Baptist Ten. Lessons iu
Yanese. Prelim. ed._ Honolulu, HI: Univorsity of -

HaWaii, Pacificand Asian Linguistics Institute, 1967.
h vola.

May be adapted,for self-instruction. Lessons 2-20
contain dialogues and narraf,Ives, grammar notn with
aixamples, culture notes; drills, pronunciation notes
(Lessons 2-5), and,a test for review. Lesson One con-
tains a description of the sound systems of Ehglish
and'Yapese, with drills. The Yapese material is in
transcription. Yapese-Rhglish glossary and an English-
Yapese,finder list. CPC]

GRAPINMS

Elbert, Samuel H. Notes on the 151--ese Lanruage.
United States Naval Military Government, 1,946

GRAMWS

YESSAN-MAYO,

Foreman, \''elma. Crammar of Yessan-Ma o. (Language
Data, Asian-Pacific Series No. h) Santa Ana, CA: Sum-
mer Institute of Linguistics, 1974. iv, 302 PP.

For the specialist. Tagmemic in approach. Analysis,
deals with word, phrase, sentence, paragraph and dis-
course levol.s. Bibliography.



Index

Achinese

Agta

Akha

Akhi: see Loin_

Aklan: see Visayan Aklan

Aklani: see Vicayan Aklan

Aklanon: see Visayan, Aklan

brym

e'Ttre

Arosi

Asmat

Atjeh: 800 Achinese

Bahasa Indonesia: see Indonesian-Malay,
Indonesian

Bahasa Melayu: see Indonesian-Malar,
Malay

Bahnar

16 Bilaan (Korondal) (Sarangani) 26

26 Bisaya': See Visayan, Cebuano

Bisayan: see Visayan, Cebuano

CCentrall Bontoc 27

Br8u 11

Bra: see Br:ju

Balcidnon, Western: see Manobo

38 Burera 39

38 Burmese 1

38 aee Chap

38 Cambodian 4

Casiga n: see Chabacano

Cebnano: see Visayan, Cebuano

Chabacano

Cham

11 Chamorro

Balinese 17 Chavacana; see Chabacano

Bandjalang 38 Chingpa e Kachin

Barai '39 Chrau

Batad: see Ifugao Batad) (Kaleyi) Cotabato: see'Manobo

Batak', Karo: see Karo Batak Daga,

Batak, lungun: see Sinalungi.in Batak Dayak: see Iban
see Ngadju

Batak. Toba: mee Toba Batak

Eauftn: see Fijian

,Bazaar Malay: see Indonesian-Malay,
Malay

Bellalnese: see Reanellese

Bidyara

Bikol

Dehu

Dumagat

Dusun, Kadazan: see Kadazan 1-,Yu5u11

Dyak: gee also Iban Ngadju

39 Dyirbal

26 Easter Island: see Polynesian, Rapanui

55

68

27

11

39

it

40

140



56

Ekagi (Kapauku)

EMwae: see Polynesian, Mae

Enga
A

Fijian

Fore

Gaddang

Gilbertese

00Ao-Y1m1djir

ar

=Gunwin

Halan,g

.Hanun6o

Hawaiian: soo Po1meaian, Hawaiian

Hiligaynon: see Visayan, Riligaynon- longo

Hiri Motu. spe POlice 'Metu

Iban

Tbanal,

Thatan: see Ivatan

Tfugao Kaleyi)

. -Igor :100 Bontoc, Kalin,a- Kankanay

Dlocano

Ilokano: 'ace Uocario

Iloko: Ilocano

Ilongo: fj'ce Visayan, Nilignynon-Ilongo

Indoioairin-

IndoRcnian
Malay

Ivatan

,Jtvt1flcae

Jet:

Jn'rni: JUV41

INDEX

40 Kaehin 2

Kadazan Dusun 18

40 Kaleyi: ,se Ifugao Batad) (Kaleyi)

40 Kaliai-Kove

41 Kaiin

27 Kalkatungu

41 Kankanay (No e n

41 Kapampangan: see Pampango

41 Kapau == 42

41 Kapauku: See Ekagi (KapaukU)

Kapingmmarangi: see Polynesian,
Kapingamarangi

42

29

42

29

27

Karen,

Pwo
8gaw

Karo Batah.

Katu

h2 Ka-Vg: qee Akha

18 Kewa

27 Khmer: see Cambodian

Klan

27 %.Kiangan: ifuga-

Koho

Koita

Koko-Yimidjir: see go-Yimidjir

Korondal: see Bilaan (Korondal) (Sarangani) '

Kuman

Kunjen

Kwalo

Luhu

nand.1 Dvak

Lao: zoo Thni-Laoj

Laot see Thal-kao

17

12

42

12

3,

3

18



Lisu

Lolo

Lonwolwolt see Ambrym

Nguna

Nimhoran

Northern nkanay: see Kankanay (Northern)

Luanguia: see Polynesian, Luan ia Northern Thai: see Thai-Lao,.Yuan.,

Maaori: -see Polynesian, Maori Nukuoro: see-Polynesian, Nukuore

Madurea , 25 Nang

Mae: see Polynesian, Mae Nunggubuyu

Magi 143 NyangumardaL:aep Nyangumata

Magindanao: see Tausug-Maglidanao

Malay: see Indonesian-Malay, Malay

iMan: see Yao-Min

Manoboo

Maori: see Polynesian, Maori

Maranao

shallese

Maung

see Miao

Mao

Minangkabao

1,19n

Montagnard: see Koho

Moro: see Ta ug-Magindanao

Motu: see Police Motu

MotIntain Koiali

Munso: see. Latat

Muong

Murut

my see Thai-id-1o, Yuan

Nas u

Nengone'

Moo-Mel/Ines see Western Europe,
, Pidgins and Creoles Cascicle-

NgadJu

Nyangumata

Palau: see Palauah

Palauan

29 Falaung

Pampangn

30 Pangasinan

113 Paseuense: see Polynesian, Rapanui

143 Peguan: see Mon

PhiliP)Pino: see Tagalog

12 Filipino: see Tagalog

25 Pitjantjantjara

25

Police Motu

Polynesian,

Hawaiian
)capingamarangi
Luanguia
Mae
Maori
Nukuord
Hapanui
Rarotongan
Samoan
Tahitian'

Tongan
Tuamotnan

Ponape! eo Ponapean
44

Ponapdan
hh

ccc

Pwo Karen: see Karen. No

25 see 'glgI

hh

ci 101 Hapanut: nee. Polynesian,

0

fanii

cii

51

414

44

13

44

45

45,

145

46

46
47

47
147

he

48
48 ,.

49
49

50

90'

51

51

51



, INDEX

Rappang Buginese

Rarotongan: see Polynesian,

Rennellese

Rhadg
=

. a

gan

Ro'glai

Rotuman.

Roviana

Rukai

Rungus Dusun: see Kadazan Dusun

Sakao

Salt-Yui

Samar-Leyte: see Visayan, Waray-Waray

&mbal (Botolani)

Samoan: see Pelynesian, Samoan

Sarangani: see Bilaan (Koronda
see Manobo

Sea pyak: ace Iban

Sedang

Selepet

Sentani

Sgaw Karen: see Karen Sgaw

Shan

Si ese: s_, thai -Leo -

Simalungur: Bat '

Si alur: see .imalungun Batak

Simbo

L

South -s Ambrym: see Ambrym

qTe nee Koho

Stiong

Sugbuhanon: Visaan, Cobuano

Sulu: roe Taunug-Magindanno

Sunda

Sutidauor Sundrt

Tagabill

Tagalog

18 Tahitian: see Polynesian, Tahitian

Tel Blanc:. see (White) Pal

51 White) Tai

13 Taosugh see Tansug-Magindanao

13- ,TauSug-Magindaaae

51

Tay blane:

Telefol

52 T'ang:. see arm',

Thai: see Th i-Lao, Siamese

52 'Thai'blane: see (White) Tai

52 Thai-Lao,

13

34

52

Lao 6

Siamese 7

31 Yuan 11

13

52

52

17

Th6

Tiruray

Toaripi

Toba BAtak

-Tolai

Tongan: see Polyn,sian, Tongan

Trukese

'Tsou

Tuamotuan: see Polynesian, Tusmotuan

Ulithi: see Ulithian

Ulithian

Usarufa

Vi et noise se

Visayan,

13

34

53

17

53

53

53

53

55'

13

Aklan 35
13 Cebuane 35

Riligaynon-Ilongo 36
Romblonanon 37
Waray-Waray 37

31

32 Weatcen Desert

Wailbri 53

Warny: 0 Visayan, alay-. a

Whatern Bug ld n: oee r n



INTEX

Western Visayas: see Visayan,
Hiligaynon-Ilongo

White Mee: seAMiao

White Tad: see (White ) Tai

Woleiain

Woleai: see Woleiain.

Wolie

Yakan

Yao-Min

Yapese

Yereba

.Yessas-Mayo

Yawyin: sep Lisa

Yuan: i'ee Thai-Lao, Yuan

Yui: see Salt-Yui

Zambal: see Sambal (Botelani)

54

26

38

16

5h

54

54

59



THANK YOU!

..... for Qending us information about_basic toolS of access which do not

appear in this survey,=including those under,preparation, which you feel

should be considered for Anclusion in a subsequent edition. We will

appreciate your using the following form(s) to giVe,us as complete.infor-
mation'as possible:

Books:

Author(s ) or Edi °-

Complete Title_

Publisher

Place of Publics

Number of Pages

Series Title and Volume any)

Edition: Preliminary= , First_ Second , Other Reprint

Ditto

ion Date

Price

Journal Entries:

Author(s)

Complete 'Title

Name of Journal

Place of.Publication

Vol. No, 'Part Date.. Page Nos.

Dissertations:

Author(s)

Title

Name of University

Date

Unive sity Microfilm No.

No. pagea

Name
(please prin-

Institution_

Department

Addre$s

1 to* Center for Applied Linguistics, Dept. 1NT/SUTL 1611 N. Kent St.,

Arlington, VA 22209


